
Franti�ek Hrubín Jiøí Trnka

MALÝ �PALÍÈEK

POHÁDEK



© Franti�ek Hrubín, 1957

     Illustrations

© Jiøí Trnka, 1957



Atheneum - literatura na webu
http://atheneum.zde.cz

http://atheneum.zde.cz
http://atheneum.zde.cz


4

OBSAH

�palíèek pohádek 5

O Èervené Karkulce   8

O bílé laòce 15

O perníkové chaloupce 27

O �ípkové Rù�ence 36

O Smolíèkovi 46

O Popelce 55

O pavím králi 68

O V�udybylovi 82

O Jirkovi a jeho tøech psech 99

O Nosáèovi 118

O Snìhurce 130

O zakleté princeznì 148

O Oslí kù�i 163

O Krásce a Netvorovi 176

Poznámka redakce 194



5

�palíèkem starodávných pohádek chci podìkovat

vílám a èarodìjùm mého dìtství � dìdeèkovi Janu

Novotnému z Le�an, na�emu Filipovi, váleènému zajatci

z Ukrajiny, a Franti�ce Adamové. Pøed mýma oèima dìlali

pravá kouzla: dìdeèek umìl vyèarovat ze døeva krásnou

dí�, �tíhlý cep, bílé �ebøiny, a nebyl ani bednáøem, ani

koláøem. Ani nebyl obrem, a pøece pastvinu, zalehlou

bludnými balvany, promìnil v pole a to pole nám potom

klasy jen �umìlo a hrálo. Ná� Filip rozumìl øeèi zvíøat.

Sedìl za stolem, kouøil tabák zabalený v novinovém papíru,

a najednou vyskoèil, jako kdy� ho píchne. �Øíkají si o pití,�

øekl a bì�el dát kravám vodu s otrubami. Nauèil na�eho

volka poslouchat na jméno Matìj. �Matìji, Matìji!� volal

jsem za ním, kdy� s ním jeli orat. Matìj se ohlédl a zùstal

stát. Myslil jsem si v tu chvíli, �e také umím èarovat, �e

jsem to dobré dobytèe pøimrazil k zemi. Ale Filip udìlal

krok, nìco za�eptal, Matìj ode mne odvrátil hlavu a �el za

Filipem. �Matìj by za tebou �el i do Kyjeva,� øíkával

Filipovi dìdeèek.

Franti�ka Adamová byla chudá vdova, nejchud�í ve

vsi, a mìla tøi dìti. Dennì se u nás stavìla, její dìti,

Jenda, Pepík a Maøka, byly mými prvními pøáteli. Adámka

umìla z obyèejné svìtnice udìlat kouzelný zámek, plný

svìtel, slo�ený ze samých vì�ièek s tajemnými komùrkami.
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Kdy� chtìla, z èerných koutù malé síòky vyrostl rázem

tak hustý les, �e by se v nìm ani sto myslivcù nevyznalo.

Staèilo, aby zaèala vyprávìt. Mìla, chudák, poøád oteklé

prsty, nepøestaly se jí podbírat, to v nich za �ivot mìla

napícháno tisíce bodlákù z polí. A kdy� tìmi prsty drala

peøí � ve svìtnici bylo svìtlo z malé petrolejky jen nad stolem

� ka�dé chmýrko, které odrala, se chytilo na její slova

jako køidélko, slova létala sem a tam, krou�ila a splétala

se v èarovný rej a z toho reje se vinul pohádkový pøíbìh.

Pozdìji jsem si pohádky èetl také sám. Teta z Prahy mi

posílala malé se�itky pohádek, ka�dý se�itek mìl ètyøi listy

a nebyl vìt�í ne� dlaò. Byly v nich barevné obrázky

a hustì ti�tìné ètení. Ty pohádky se dostávaly u kupcù se

smí�eným zbo�ím, pøidávali je k nákupu. Mìl jsem jich jistì

dobrou stovku. Dìdeèek mi je svázal do �palíèku. Pohádkový

�palíèek �el z chalupy do chalupy, v�ude si jej dìti èetly,

a èetl se tak dlouho, a� se docela uèetl a nezbyl z nìho

ani list, ani obrázek.

A je�tì jednu vílu jsem znal, byla zakleta v starou

trojbarevnou koèku. Kdy� jsem v zimì pøi�el ze sáòkování

a dal se do ètení, hned mi sedla za krk a pøedla a pøedla.

Kleèel jsem na lavici, abych nemìl hlavu tak nízko nad

stolem, a s koèkou za krkem jsem si èetl z pohádkového

�palíèku. Èetl jsem o Pavím králi, o Karkulce, o Bílé laòce,
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o Oslí kù�i a jiné a jiné pùvabné pøíbìhy. Kdy� se

v pohádce nìkomu ubli�ovalo, cítil jsem, jak mi koèka

zatíná drápek do límce u ko�ile. Kdy� se tam lidé mìli

rádi a jeden druhému pomáhali, pøitiskla se mi nosem

na ostøíhané vlasy a vydr�ela tak sedìt, dokud to

v pohádce nìkdo nezkazil.

V�ichni u� jsou dávno mrtví. Kdy� jsem tyhle pohádky

psal, pøál jsem si, aby má slova mìla taková køidélka, jaká

jim svými poøád obolavìlými prsty dovedla pøièarovat

jen Adámka. Pøál jsem si, abych vydr�el u práce, jako

u ní umìl vydr�et dìdeèek, a aby se mì pøíbìh nepustil,

jako se Matìj nepou�tìl na�eho Filipa. A tou�il jsem, aby

mi za krkem sedìla stará trojbarevná koèka, sekla mì

drápkem, kdy� udìlám chybu, nebo mì vlhkým nosem

pohladila po vlasech, kdy� se pøíbìh k dobrému obrací.



O ÈERVENÉ
KARKULCE
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Byla jednou jedna hodná a roztomilá dívenka. Kde-

kdo ji mìl rád, ale maminka a babièka ji mìly nejrad�i.

Babièka jí upletla èervený èepeèek, karkulku, a podle

toho èepeèku jí øíkali Èervená karkulka.

Babièka bydlila na samotì, v chaloupce za lesem.

Nechtìla se stìhovat do vsi, v chaloupce za lesem si

zvykla � a co by si bez ní byli v zimì poèali zajíci, srnky

a ptáèkové! V�dycky pro nì mìla nìco dobrého na zub

nebo do zobáèku.

Jednou v létì maminka napekla koláèù, odlila do

láhve malinové ��ávy a øekla Karkulce: �Babièka u nás

u� mìsíc nebyla. Dones jí to a vyøiï jí, a� se k nám brzo

pøijde podívat!�

Karkulka vzala ko�íèek s koláèi a malinovou ��ávou

a �la. Maminka za ní je�tì volala: �Karkulko, nehoò se

cestou za motýly, nekoupej si no�ièky v potoce! Jdi

rovnou, a� nezabloudí�!�

Karkulka kývala hlavou, �e sly�í, a� se jí copánky

házely na zádech. Dostala se za ves, pøebìhla jednu mez,

pøebìhla druhou mez, a u� pøed ní stál vysoký les.

Karkulka �la a �la, travièkou, po mechu, a lidem na polích

a skøivánkùm nad polem u� byla z doslechu.

Do�la k potùèku. Byl parný den, Karkulka neodo-

lala, polo�ila ko�íèek s koláèi do trávy a zula se. Bosýma
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nohama se cachtala ve vodì, voda ji pøíjemnì chladila,

sluníèko uspávalo.

Vtom se pøed ní na druhé stranì potoka rozhrnulo

køoví a z køoví vy�el vlk. �Dobrý den, Karkulko. Kampak,

kam?� zeptal se. Chtìl mluvit dobráckým hlasem, aby

Karkulku nepolekal, ale neumìl to, v hubì mu to skøípalo,

jako by se o sebe tøely rezaté høebíky.

Karkulka nikdy pøedtím vlka nevidìla. Myslila si,

�e je to velký pes. Zatøepala na nìj ruèkama a øekla:

�Dobrý den, pejsku. Nesu babièce koláèe, u� mìsíc u nás

nebyla. Chce� ochutnat?� Sáhla do ko�íku a hodila vlkovi

koláè. Vlk pøièichl ke koláèi a o�klíbl se.

�Maso nemá�?� ptal se.

�Nemám,� odvìtila Karkulka.

�Nevadí,� øekl vlk, �koláè si nechám k veèeøi.�

Koláè mu nevonìl, nejradìji by se byl pustil do

Karkulky. Ale nedaleko odtud praskaly vìtve a znìly

hlasy døevorubcù, i bál se vlk Karkulce ublí�it.

�Kdepak bydlí babièka?� ptal se.

�Jak to, �e to neví�?� divila se Karkulka. �V cha-

loupce za lesem. Jde se kousek dolù podle potoka, pak

cestièkou vlevo a za chvíli jsi tam.�

�Ví� co, Karkulko,� pravil vlk, �budeme závodit. Ty

jdi dolù podle potùèku a já pùjdu proti vodì. Schválnì,
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kdo tam bude døív.�

�To ví�, �e já, pejsku,� smála se Karkulka, �pùjde�-

li proti vodì, nikdy se k babièce nedostane�.� Hned

vstala, obula se, vzala z trávy ko�íèek a bì�ela dolù

s potùèkem.

Vlk �el kousek opaènou stranou, proti vodì. Kdy�

u� ho Karkulka nemohla vidìt, skoèil do hou�tí a hnal se

køovím a strouhami rovnou na kraj lesa. Hop, hop a hop

� a u� byl u dveøí babièèiny chaloupky. Zaklepal na dveøe.

�Kdopak to klepá?� ozval se zevnitø babièèin hlas.

�To jsem já, va�e Karkulka,� zavolal ti�e vlk.

�Ty ses nìjak ubìhla, Karkulko,� ozvalo se ze

svìtnièky, �má� chraptivý hlásek.� Babièka se u� ne-

mohla vnuèky doèkat a otevøela dveøe. Spatøila vlka,

vykøikla strachem a chtìla vlkovi pøirazit dveøe pøed

nosem. Ale byla slabá, vlk ji odstrèil, vrhl se na ni a spolkl

ji. Potom si dal na hlavu babièèin èepec, nasadil si na

nos její brýle a lehl si do postele. Vzal si babièèin

zamilovaný kalendáø a dìlal, �e ète.

Karkulka byla dosud v lese. Nespìchala, jen si hrála.

Ani ji nenapadlo, �e by ji vlk mohl pøedhonit. Tu utrhla

malinu, kousek dál si s beru�kou zahrála na nebe a na

peklíèko, tamhle se zase pustila za motýlem.

Koneènì pøi�la k chaloupce za lesem. Za�ukala na
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dveøe � �uky, �uky, �uk. Zevnitø se ozvalo: �Kdopak to

�uká?� Hlas byl hrubý, jako cizí, Karkulka se trochu

zarazila.

�To jsem já, babièko, va�e Karkulka,� zvolala.

�Pojï dál k babièce, je odemèeno.�

Karkulka otevøela dveøe a ve�la do svìtnièky.

�U� jsem si, babièko, myslila, �e to nejste vy,�

pravila, kdy� spatøila babièèin velký èepec. �Máte takový

divný hlas.�

�Nediv se, dìveèko, uhøála jsem se a napila studené

vody, trochu stùòu.�

Karkulka vyøídila pozdrav od maminky a na stùl

postavila ko�íèek s koláèi a malinovou ��ávou. Pak �la

dát babièce hubièku.

�Babièko, vy máte velké u�i,� zvolala polekanì.

�To abych lépe sly�ela.�

�Babièko, vy máte velké oèi!�

�To abych lépe vidìla.�

�Babièko, vy máte velké zuby!�

�To abych tì lépe mohla sníst!�

A jak to vlk øekl, vyskoèil a Karkulku spolkl. Ta dvì

sousta, babièka a Karkulka, ho náramnì tí�ila. Svalil se

na zem a usnul.

�el kolem chaloupky myslivec, babièèin dobrý
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známý. Usly�el ze svìtnice divné zvuky, jako by se tam

øezalo døíví. Nakoukne okénkem a vidí, jak na zemi le�í

velký vlk s nafouklým bøichem a chrápe.

Myslivec neme�kal, vpadl dovnitø a tesákem rozpáral

vlkovi bøicho. Z bøicha vyskoèila Karkulka, za ní babièka,

obì �ivy a zdrávy. Vlk spal dál jako zabitý. Myslivec

øekl babièce o ko�ík a pøinesl v nìm kamení. Kamení

nasypali vlkovi do bøicha a bøicho za�ili. Potom se

schovali za kamna a èekali, co se bude dít.

Vlk se za chvilku vzbudil a zaskuhral: �To mám

�ízeò!�

Kamení ho tí�ilo, sotva se dovlekl ke studni. Nahnul

se nad ni a kamení ho stáhlo dolù. �bluòk � a vlk se utopil.

Babièka uvaøila kávu a pohostila myslivce. Koláèe

mu chutnaly, tuze si je pochvaloval. Najedli se a myslivec

dovedl Karkulku domù. Zrovna jsem se tamtudy do svìta

bral, a jak jsem to sly�el, povídám to dál.



O BÍLÉ
LAÒCE



16

Mladièkou královnu tí�ily pøísné zvyky na králov-
ském dvoøe. Jak mohla, odbìhla si na kraj lesa a tam se
bavila po svém: zula si støevíèky a brouzdala se v potoce,
z pomnìnek si pletla vìneèky a z bílých køemínkù
skládala obrázky kvìtin a zvíøátek.

Jednou sedìla u lesní tùòky a ze sítí si dìlala zele-
nou kolébku, �e do ní polo�í kytièku sedmikrásek jako
panenku a bude ji houpat.

Tu vyskoèila z tùòky �ába. Sedla si proti královnì
a upøela na ni oèi jako dva lesklé korálky.

�Plete� si vlastní starost, královno,� zaskøehotala.
�Nerozumím ti, �abièko,� odvìtila královna.
�Brzo porozumí�,� øekla �ába. �Narodí se ti dcerka,

hezká a skromná jako ty sedmikrásky, a bude� s ní mít
velké trápení.�

Královna veèer vyprávìla králi, co se jí pøihodilo.
Král se mraèil, proè prý poøád ze zámku utíká, venku �e
ji kdeco jen poblázní.

Ale nedalo mu to, druhý den �el k tùòce sám. Do
ruky si pøipravil kámen, �e �ábu zabije. Sotva tam pøi�el,
z tùòky vystrèila hlavu �ába a zaskøehotala:

�Vím, co dr�í� v ruce, králi. Zahoï to, brzy je�tì
tì��í kámen ponese� v srdci.�

Král se zarazil a pustil kámen z ruky.



17

�Udìlals dobøe,� pravila �ába, �jednou bude tvá
dcera ráda, �es mi neublí�il. A� se ti narodí, dobøe ji
støe�. Do jejích �estnácti let nesmí na ni dopadnout ani
paprsek denního svìtla. Neuchrání�-li ji, budete v�ichni
naøíkat!�

�ába se potopila pod vodu a král se zamy�len vrátil
domù. Zavolal nejlep�í stavitele a dal zbudovat velký
zámek. Kdy� jej dostavìli, králov�tí man�elé se tam
s celým dvorem odstìhovali. Byl to zvlá�tní zámek: nemìl
dveøe ani okna a dovnitø se chodilo podzemními
chodbami. Dohadovali se, co to znamená, mìli krále za
blázna, nikdo v�ak se mu do oèí neodvá�il nic øíci.

Za èas se královnì narodila hezká dcerka. Král musil
aspoò pøed �enou s pravdou ven, i povìdìl jí, jak se vìci
mají a co mu �ába z lesní tùòky øekla. Teï byl celý dvùr
na krále rozhnìván je�tì víc: král dal pøísný rozkaz, �e
princezna nesmí ze zámku ani na krok ven a �e musí �ít
a být vychována tak, jako by zámecké komnaty byly
jediným svìtem.

Princeznì dali jméno Jitøenka. �ila a rostla bez
denního svìtla v záøi nespoèetných svic. Ale co je sta
a sta nejskvìlej�ích svic proti jednomu slunci! Rodièe ji
zahrnuli v�ím mo�ným, aby jí aspoò trochu �ivot
zpøíjemnili. Opatøili jí loutky a ty se pohybovaly jako �ivé
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a pøedvádìly Jitøence veselé kousky. Z dalekých zemí jí
obstarali hrací strojky a ty hrály v�echny mo�né písnièky,
co jich na svìtì je. Písnièky v�ak byly beze slov, aby se
nic nedovìdìla o svìtì.

Jitøenka s léty dospívala a s léty rostl zármutek
rodièù. Jitøenka jim èasto dávala v�eteèné otázky.

�Z èeho kuchaø udìlal tuhle dobrotu?� ptala se,
zakusujíc se do krásného jablka.

�Nejsem pøece kuchaø,� odvìtil král. �Neptej se
a jez!�

�Z èeho je ta voòavá vìc?� ptala se matky, která jí
pøinesla kytièku fialek. �Nauè mì, jak se dìlá!�

�Jednou tì to nauèím, dceru�ko,� odbyla ji matka.
Vidìli, �e dlouho nemohou pøed Jitøenkou tajit, jaký

velký, zázraèný a krásný svìt se rozprostírá mimo
zámecké zdi, a byli z toho den ode dne sklíèenìj�í.

Jitøence stálé �ivoøení v ponurých komnatách ne-
svìdèilo. Byla bled�í a bled�í, slab�í a slab�í, jen ji mezi
ty svíce mrtvou polo�it. Tì�ce se rozstonala a lékaø
usoudil, �e ji uzdraví jen èerstvý vzduch. Král svolal
ministry, pøiznal se jim, proè Jitøenku vìzní, a �ádal je
o radu. Svìsili hlavy a dumali.

�Øekl jsi, králi,� pravil po chvíli nejstar�í a nej-
moudøej�í ministr, ��e na princeznu nesmí dopadnout ani



19

paprsek denního svìtla, aby ji nepotkalo ne�tìstí. Proè
by v�ak nemohla být venku v noci?�

Král se divil, �e na takovou jednoduchou vìc u�
dávno nepøi�el sám. Bohatì ministra obdaroval a hned
dal udìlat koèár, dobøe uzavøený, se støechou, která se
dala odkrýt.

V tom koèáøe Jitøenka se svými rodièi jezdila noc co
noc po kraji, odkrytou støechou vdechovala svì�í vzduch
a tì�ila se pohledem na záøivé hvìzdy a bledojasný mìsíc.
Rychle se uzdravovala. Rodièe pøed ní u� nic netajili.
Povídali jí o svìtì, o potocích se zpìvavými vlnkami,
o kvìtinách, zrána se tøpytících rosou, o skøiváncích,
zpívajících nad zlatými lány, a o slunci na modrém nebi.

Jak se blí�ilo k úsvitu, støecha koèáru se zatáhla
a Jitøenka se s rodièi vracela do zámku. S jídlem roste
chu�: ty noèní vyjí�ïky byly Jitøence málo. �Kdybych
aspoò jednou smìla uvidìt slunce na modrém nebi,�
vzdychla si nejednou, ��ivot bych za to dala!�

Na jedné noèní vyjí�ïce zatáhli po pùlnoci støechu
koèáru a král s královnou si na chvilku zdøímli. Nebyli
dnes zvlá�� opatrní, byla to pøedposlední vyjí�ïka: zítra
v noci bude Jitøence �estnáct let, pozítøí ráno nav�dy
opustí zámek bez oken a bez dveøí a poprvé uvidí, jak je
svìt krásný ve dne. Nedoèkavá Jitøenka vyu�ila toho, �e
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rodièe spí, vyndala si z vlasù jehlici a udìlala do støechy
koèáru dírku.

U� byli blízko zámku. Slunce zrovna vy�lo a dírkou
ve støe�e pustilo do koèáru tenounký rù�ový paprsek.
Dotkl se Jitøenèina líèka, Jitøenka zaúpìla a vyrazila
z koèáru v podobì bílé laòky.

�To panstvo má divné rozmary,� �eptali si koèí. �Vozí
s sebou po nocích bílé lanì. Vidìl to kdy nìkdo?�

Vtom u� vyskoèil z koèáru rozèilený král a shánìl
se po princeznì.

�Opravdu jsme ji nevidìli,� du�ovali se koèí. �Jen
bílá laòka bì�ela k lesu.�

Král mìl co dìlat, ne� vzkøísil omdlelou královnu,
nedbal o to, co koèí povídají o bílé lani.

Tryskem dojeli do zámku. Král svolal v�echny rytíøe,
postavil se jim v èelo a prohledávali a� do noci celý kraj.
Po princeznì v�ak nebylo nikde ani památky. Královna
se z toho tì�ce roznemohla. Na celý zámek padl smutek,
tomu, kdo �el kolem, bylo, jako by �el kolem velké
hrobky.

Bílá laòka vbìhla do lesa a schovala se v hustém
køoví. Srdce jí bu�ilo strachem. Nevyznala se ve svìtì
a ze v�ech tìch krás kolem sebe a nad sebou pranic
nemìla. Co jí bylo platné, �e sluníèko mezi listím pou�tí
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do mechu zlatá koleèka, �e tráva a kvítí se tøpytí v rosných
krùpìjích. To v�echno u� nemìla nikdy spatøit jako lidský
tvor. Je z ní bezbranná, k tomu je�tì bílou barvou
poznamenaná laò. V srdci jí zbyl jen lidský cit, o to
ne��astnìj�í a opu�tìnìj�í se cítila.

Koneènì se pøece odvá�ila vyjít z hou�tí. Klusala
trávou, a� se zastavila u lesní tùòky, �e se napije. Tu se
rozhrnulo velké kapradí a z nìho vy�la staøenka v zelené
halence. Upøela na bílou laòku velké oèi jako dva lesklé
korálky.

�Znala jsem tvou maminku,� pravila, �chodila si sem
zamlada hrát. Øíkala jsem jim, aby na tebe dávali pozor.
Ale poslechne�-li mì, nic zlého se ti v lese nestane.�

Vyzvala laòku, aby za ní �la. Vedla ji hou�tinami po
skrytých stezkách a do�ly k osamìlé chý�ce.

�Zde spolu budeme ostávat,� pravila staøenka.
�Jakmile zajde slunce, nabude� zase lidské podoby, ve
dne v�ak bude� poøád laòkou. Zaøiï se tu a daleko od
chý�ky nechoï!�

Laòka si brzo na ten divný �ivot zvykla. Kdy� slunce
zapadlo, promìnila se v princeznu. Tu sedávala pøed
chý�kou a dívala se na hvìzdy. Vzpomínala na rodièe
a na domov, na projí�ïky v koèáru, kdy se také tak dívala
na hvìzdné nebe. Jak tenkrát tou�ila uvidìt aspoò jednou
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slunce. Nyní v�ak se ho bála. Se sluncem ztratila lidskou
podobu a celý den bloudila kolem chý�ky jako bílá laòka.

Èasto ji lákalo probìhnout se lesem. Jednou ne-
odolala a za�la hloubìji do lesa. Tu z hou�tí vyjel na koni
krásný mládenec, a jak ji spatøil, pobídl konì a zaèal ji
�tvát. Ubohá laòka napjala v�echny síly a skoro bezdechá
dobìhla do chý�ky. Sotva se za ní dveøe zavøely, dorazil
k chý�ce ten hezký lovec. Vidí chý�ku, pøed ní na prahu
sedí staøenka v zelené halence, z kytièky rosièky plete
vìneèek a upírá na nìj oèi jako dva lesklé korálky.

�Nevidìlas tudy bì�et bílou laò, babièko?�
�Bílou laò? Kdo kdy vidìl bílou laò? Tos mìl mámení,

holeèku, byls dlouho na sluníèku. Bílou laò hledá�? To
jako bys hledal bílou vla�tovièku.�

Co mìl mládenec dìlat. Obrátil konì a jel zpìt.
Druhého dne se bílá laòka odvá�ila ven a� k poledni.

Daleko od chý�ky ne�la, ale na mladého lovce stejnì
narazila. Spal v trávì, hlavu si opíral o bok le�ícího konì.
Bílá laòka se ani nepohnula, dlouho jej pozorovala, tuze
se jí líbil. Tu vidí, �e mu na èelo sedla velká moucha.
Mladík se ze spaní po mou�e ohnal, ale moucha mu pokoj
nedala, a� ho probudila. Otevøel oèi a spatøil bílou laòku.
Laòka se obrátila a jako vítr bì�ela k chý�ce. Dveøe za
ní je�tì ani nezapadly, a u� se sem pøihnal mladý lovec.
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Vidí jako vèera, na prahu sedí staøenka a plete
vìneèek z kytièky rosièky. Podívala se tìma divnýma
oèima na lovce: �Zase hledá� bílou laò? Ale ty mùj
holeèku, kde by se v lese vzala bílá laò? Má� mámení,
pøíli� se vystavuje� sluníèku! Hledá� bílou laò? To jako
bys hledal bílou jiøièku!�

Mladý lovec se zamraèil, neøekl nic a odjel. Tøetí
den nevy�la laòka ven. A� naveèer se odvá�ila, a �e celý
den nejedla, pustila se do mladé trávy. U té trávy byl
úzký pramen, a jak si tak pochutnávala, tráva ji zavedla
hloub do lesa.

Vtom proti ní zar�ál kùò. Zvedla hlavu a spatøila
svého lovce, jak na ni míøí �ípem. Obrátila se a prchala.
Najednou se jí zabodl do nohy �íp. Poklesla, ale hned
vstala. S posledními silami dobìhla k chý�ce, vpadla
dovnitø a zùstala le�et v  mdlobách.

Mladý hezký lovec se pøihnal vzápìtí.
�Kde je ta bílá laòka?� zahartusil na staøenku v zelené

halence. Staøenka v �eru na prahu sedí, vìneèek z kytièky
rosièky zrovna dopletla, na mládence se dívá a oèi jí v tom
�eru záøí jako uhlíky.

�I ty umínìný mládenèe,� praví, �copak jsem ti u�
dvakrát neøekla, �e nejsou bílé lanì! Má� mámení, jistì
jsi usnul na slunku. Hledá� bílou laò? To jako bys hledal
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bílou tmu!�
Ale lovec se dnes nenechal jen tak odbýt.
�V�ak ji dostanu, babièko, uvidí�!� pravil. �Za

chvilku bude noc, nech mì tu, prosím tì, pøespat. U�
kolik dní jsem nemìl støechu nad hlavou.�

�Mám jen jednu svìtnièku,� øekla staøenka, �ale bez
noclehu tì nepustím. Uva� konì za chý�ku a jdi si lehnout
na pùdu do sena.�

Mládenec podìkoval, uvázal konì a vlezl si na pùdu.
Ve vonném senì rázem usnul. Tu ho probudilo zaúpìní.
�kvírou ve stropì �lo na pùdu trochu svìtla ze svìtnièky.
Zvìdavì pøilo�il oko ke �kvíøe a to, co vidìl, vzalo mu
dech: na lo�i sedí spanilá dívka a staøenka jí odvarem
z øepíèku omývá krvavou ránu na noze. Na zemi le�í �íp,
mládenec ho hned poznal, je to ten, který zasáhl bílou
laòku.

�To má� z toho, �e neposlouchá�,� sly�í hovoøit
staøenku. �Málem bys byla pøi�la o �ivot.�

�Proè jsem radìji neumøela,� pravil na to druhý hlas,
mladý a líbezný. �U� toho mám dost, napùl �ít jako �tvané
zvíøe a pùl �ivota prospat ve své pravé podobì.�

�Kdybych tak mohla poradit tomu mládenci, co spí
na pùdì, ale nesmím,� øekla staøenka. �Staèilo by, aby tì
teï objal a hned by bylo dobøe.�
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Jak to mladý lovec usly�el, skoèil z pùdy, vrazil do
svìtnièky, div hoøící louè ze stìny neshodil, a objal
pøekvapenou Jitøenku.

Zrovna svítalo a první sluneèní paprsek u� u� hledal
její líèko. Povzdychla si smutnì, jako by z ní �ivot unikal.
Slunce zalilo komùrku rù�ovou záøí. Ale nastojte, Jitøenka
u� se nepromìnila v bílou laòku, poprvé vidí slunko
lidským zrakem, poprvé mu smí beze strachu nastavit
spanilé tváøe.

Dìkovala mládenci za vysvobození, chtìla podìkovat
i staøence, ale ta nebyla nikde k nalezení. Kdy� mladému
lovci vypovìdìla, kdo je a jak to s ní bylo, posadil ji pøed
sebe na konì a odvezl k rodièùm. Pøedstavil se jim jako
král z té zemì za lesem a prosil je, aby mu ji dali za �enu.
Rádi svolili. Jitøenky se ani nemusili ptát, té se u� od
první chvíle mladý král líbil. Pøestìhovali se do starého
zámku a ten bez oken a bez dveøí dali zboøit.

Brzy po svatbì si mladí man�elé vy�li k lesní tùòce,
nenajdou-li tam náhodou hodnou staøenku v zelené
halence. Tùòka byla vyschlá a zarostlá sítím, nikoho tam
nevidìli. Sedli si a Jitøenka si zaèala plést ze sítí kolébku.
Mladý král vázal kytièku ze sedmikrásek. Tu kytièku
polo�ili do kolébky a houpali ji jako panenku. Tak si èasto
jako dìti hráli, dokud jim starosti nenastaly. Ale nebylo
by radosti, nebýt obèas také starosti.



O PERNÍKOVÉ
CHALOUPCE
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V hlubokém lese, daleko od lidí, �il jednou drvo�tìp

a s ním tam �ily jeho dvì dìti, Jeníèek a Maøenka.

Maminku u� nemìly.

Jednou se drvo�tìp vydal do vsi nabídnout døíví

sedlákùm.

�Buïte hodné, jako jste byly v�dycky, kdy� jsem

byl pryè,� øekl dìtem, ne� ode�el. �Nikam od chaloupky

nechoïte, zítra se vrátím.�

Ale druhý den domù nepøi�el, ani tøetí den, ani ètvrtý.

U� byl pryè sedm dní a sedm nocí, i rozhodly se dìti, �e

pùjdou tatínka hledat.

Ráno za tmy vstaly. Zatímco Maøenka vaøila snídani,

Jeníèek se �el umýt k potoku. Mìsíèek je�tì svítil

a køemílky u potoka se v jeho záøi leskly jako zlaté

peníze. Jeníèkovi se líbily, nasbíral si jich plné kapsy.

Po snídani se vydali na cestu. Ve vsi nikdy nebyli,

vìdìli jen, �e je daleko za lesem, v tu stranu, kde zapadá

slunce. Nechali se tedy sluncem vést, Jeníèek cestou

pou�tìl z kapsy bílé køemílky: vìdìl proè. �li celý den,

jen za poledního parna si chvilku odpoèinuli pod

kapradím a trochu pojedli. Les byl stále temnìj�í

a temnìj�í, ve vìtvích se ani ptáèek neozval, v trávì se

ani jahùdka nezaèervenala. A najednou na v�echno padla
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èerná noc.

�Pojï, vrátíme se,� øekl Jeníèek. �Tatínek u� je tøeba

doma, mìl by o nás strach.�

�Jak se chce� v noci vrátit?� ptala se Maøenka.

�Zabloudíme je�tì dál a víckrát se domù nedostaneme.�

�Zpátky trefím,� pravil Jeníèek, �jen co vyjde mìsíc.�

Èekali, mìsíèek vy�el a poslední køemílek, který

Janíèek pustil z kapsy, svítil v mechu jako zlatý peníz.

Dali se nazpátek, od køemílku ke køemílku, a za svítání

byli doma.

Ale tatínek nikde. Rozhodli se, �e den a noc je�tì

poèkají. Èekali, èekali, tatínek ne�el, i vydali se mu znovu

naproti. Tentokrát si Jeníèek zapomnìl nasbírat køemílku.

V�ak na to vyzraji, myslil si cestou, a tu a tam utrousil

na zem drobeèek chleba. A zase pøi�li a� do toho nìmého

a pustého lesa, noc na v�echno padla jako èerná plachta

a dìti se zaèaly bát.

�Vrátíme se,� pravil Jeníèek.

�Ale jak?� ptala se Maøenka. �Sypal jsi cestou

køemílky?�

�Nìco lep�ího ne� køemílky,� odpovìdìl Jeníèek.

�Jen poèkej, a� vyjde mìsíc, uvidí�!�

Mìsíc vy�el, Jeníèek se rozhlí�í, uvidí-li v trávì
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drobeèek, ale kde by se tu drobeèky vzaly, ptáci je

v�echny sezobali.

Dìti byly v koncích. I na�ly si nocleh v suchém

mechu pod jednou skálou. A �e byly hodnì utrmáceny,

spaly hned, jak oèi zavøely.

Ráno je slunce za�imralo na víèkách, probudily se

a �ly dál. Vìøily, �e teï u� do vsi dojdou. U�ly sotva sto

krokù, a najednou se pøed nimi les otevøel velkou

pasekou. Ranní sluníèko tam v trávì navlékalo korálky

z rosy a první vèelky u� si povídaly s kytièkami.

Uprostøed paseky stála podivná chaloupka: zdi mìla

cukrové, dveøe z marcipánu, støechu z perníku a komín

z cukrkandlu. Vedl k ní chodníèek z cukrových �palíèkù.

U èokoládového holubníku sedìli cukroví holoubci. Celá

chaloupka vonìla vábnìji ne� deset cukráøských krámù.

Jeníèek a Maøenka mìli u� od vèerej�ka hlad, rozbìhli

se k ní, aby v�ech tìch dobrot u�ili.

Maøenka povysadila Jeníèka, ten vylezl na støechu

a ulomil dvì perníkové ta�ky. Jednu hodil Maøence, do

druhé se s chutí pustil sám. Kdy� si tak bla�enì

pochutnával, ozvalo se z chaloupky: �Bábo, neláme nám

nìkdo støechu?� A druhý hlas odpovìdìl: �I spi, dìdku,

nikde ani vzdechu!� Dìtem sousto leknutím zaskoèilo
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v hrdle. Maøenka se utíkala schovat za chaloupku. Jeníèek

si vlezl za komín. Byli ti�e, ani nedutali.

Ale Jeníèek to dlouho nevydr�el. V�ude to cukro-

vím tak lákavì vonìlo, Jeníèek neodolal, vyndal z kapsy

kudlu a uloupl si z komína kousek cukrkandlu.

Jak nù� zaskøípal o komín, ozvalo se z chaloupky:

�Bábo, �e je nìkdo u komína?�

A druhý hlas odpovìdìl:

�I spi, dìdku, to je Meluzína!�

Dìti se lekly a zase byly chvilku zticha. Nikde v�ak

se nic nehnulo, v�ude to vonìlo sladkým cukrovím,

i osmìlily se a zaèaly znovu mlsat. Maøenka vylupovala

mandle z marcipánového srdíèka a Jeníèek se po støe�e

pomalu �oural k èokoládovému holubníku.

Dostal chu� na cukrového holoubka. Natáhl po nìm

ruku, a jak se holoubka dotkl, holoubek zavrkal jako �ivý:

�Vrkú, vrkú,

dej mi ruku s krku,

vrkú, vrkú!�

Jeníèek se lekl, div ze støechy nespadl. Odtáhl ruku,

ale holoubek nepøestal køièet:
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�Vrkú, vrkú,

ruku s krku,

ruku s krku,

vrkú, vrkú!�

�Jeníèku, honem ze støechy,� vzkøikla Maøenka.

Jeníèek skoèil dolù, upadl, ale hned se postavil na nohy,

chytili se s Maøenkou za ruce a dali se na útìk.

Pøebìhli paseku, ohlédli se a vidí, jak se za nimi

�enou dìdek a bába. Jeníèek a Maøenka vbìhli do lesa,

klièkovali mezi stromy, ale poøád sly�eli, jak za nimi

dìdek a bába supají. �Já u� nemohu dál,� �eptal udýchaný

Jeníèek. �Jen utíkej,� pobídla ho Maøenka, �nesmíme se

dát chytit, �patnì by to s námi dopadlo!�

Jeníèek sebral poslední síly, Maøenka nabrala dechu

a utíkali, jako by jim paty hoøely. Na chvilku zmizeli bábì

a dìdkovi z oèí. Dobìhli k potoku, pøes potok vedla

lávka. Na druhé stranì stál myslivec a míøil na sojku.

Dìti pøebìhly lávku a volaly: �Honí nás dìdek a bába

z perníkové chaloupky!� Bábu a dìdka je�tì vidìt nebylo,

ale u� bylo sly�et, jak supí a vztekle vrèí.

�Honem, dìti,� vzkøikl na nì myslivec, �bì�te dolù

podle potoka, já u� je zdr�ím!�
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Jeníèek a Maøenka se pustili v tu stranu, jak jim

poradil myslivec. Sotva zmizeli za první ol�í, u� dobìhli

k lávce dìdek a bába.

�Nevidìl jsi tu utíkat kluka?� ptá se bába myslivce.

�A holku?� ptá se dìdek.

�Co�e? �e mì bolí ruka, kdy� mám støelit sojku?�

opáèil myslivec.

�Ptáme se tì, zdali tudy neutíkaly dvì dìti!�

�Kdy� støelím sojku, �e letí? Kdepak, spadne z vr�ku

jako hru�ka.�

�Co� jsi hluchý? Ptáme se tì na kluka a na holku.�

�A já myslil, �e na sojku.�

�Utíkali tudy?�

�Kudy?�

�Tudy!�

�A kdo tu mìl utíkat?�

�Kluk a holka!�

�Tudy?�

�Tudy! Na to se tì právì ptáme!�

�A proè jste to neøekli hned? Ba, teï si vzpomínám.

Pøe�li lávku a utíkali nahoru proti vodì.�

Myslivec poslal dìdka s bábou na opaènou stranu.

Dìdek a bába se pustili proti potoku, a jestli u� nele�í,
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je�tì bì�í.

Jeníèek a Maøenka u� neutíkali. Chvilku �li v trávì,

chvilku se brouzdali v potùèku a chladili si nohy. Za

soumraku s hvìzdnou veèernicí stáli doma pøed

chaloupkou. Na prahu sedìl tatínek, hlavu si dr�el

v dlaních a vzdychal.

�Tatínku, tatínku!� volaly dìti.

Drvo�tìp vyskoèil, popadl je do náruèí a v�em tøem

zase bylo dobøe.



O �ÍPKOVÉ
RÙ�ENCE



37

Byl jednou jeden král a královna a tuze je rmoutilo,

�e nemají dìti, �ivot bez dítìte je jen pùl �ivota. Kdy� u�

nedoufali a smíøili se s tím, �e do�ijí �ivot o samotì,

narodila se jim dceru�ka. Dali jí jméno Rù�enka.

Na køtiny pozvali tøi víly. Byly to hezké panenky,

z tìch, co tak rády v lese pøi mìsíèku tanèí. Mají tak nì�ný

sluch, �e sly�í rosné kapky o sebe zvonit, jak je no�kama

sem tam rozstøikují, a jiné hudby nepotøebují. Po bohaté

hostinì zavedli ty víly k malé princeznì.

První víla se sklonila nad kolébku, dýchla Rù�ence

na tváøièky a øekla:

�Dýchám ti, dýchám na líèka, buï spanilá jak

rù�ièka!�

Ke kolébce pøistoupila druhá víla, dýchla Rù�ence

na ústa a pravila:

�Dýchám ti, dýchám na rtíky, zpívej nad v�echny

slavíky!�

Kdy� se nad Rù�enkou sklánìla tøetí víla, �e jí do

�ivota také nìco hezkého popøeje, ve�la do komnaty

o�klivá babice a odstrèila vílu od kolébky.

Polo�ila na Rù�enku �karedou ruku a zaskuhrala:

�A� sedmnáct let uplyne, o trn se píchne, zahyne!�

V�echny obe�la hrùza. Babice se na nikoho ani

nepodívala, a jak pøi�la, tak ode�la. Byla to stará víla
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z lesních mokøin, a tak se pomstila králi a královnì za

to, �e ji na køtiny nepozvali.

Tu se panenka víla, ta, co ji prve babice odstrèila od

kolébky, sklonila k Rù�ence, dýchla jí na oèi a za�eptala:

�Neumøe�, sto let bude� spát, více u� nemohu ti dát!�

Ale slavné køtiny byly u� tak jako tak poka�eny, ples

a ohòostroj král odøekl. Ti, co si potrpí na dobré jídlo

a pití, byli rádi, �e se ta nemilá událost pøihodila po

hostinì, aspoò oni si pøi�li na své.

Rodièe se od té chvíle nehnuli od Rù�enky ani na

krok. Král rozkázal, aby v�echny rostliny, co mají trny,

byly v celé zemi vyhubeny. Postihlo to i rù�e a �ípky,

a tìch lidé nejvíc litovali. Nemìla dìvèata rù�e, aby si

jimi o pouti ozdobila blùzièky. Poutníka, kráèejícího po

mezi, nechytla za rukáv �ípková vìtévka, aby si pøivonìl

k jejímu kvìtu.

Rù�enka rostla a rozkvétala, jak jí to víly daly do

vínku, byla spanilá jako rù�ièka a celé dny krásnì zpívala.

Rodièe jí udìlali, co jí na oèích vidìli.

I kdy� v celé zemi nebylo jediného trnu, pøece je

strach o milovanou dcerku neopustil.

Léta utíkala, ka�dý rok pøibyl králi a královnì

prou�ek �edivých vlasù, a kdy� Rù�ence �lo na

sedmnáctý rok, mìli vlasy bílé jako chmýøí na bodláèí.
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Rù�enka nevìdìla, �e jim zbìlely vlasy starostí o ni,

nikdo se nesmìl ani slùvkem zmínit o tom, co jí zlá víla

pøisoudila. Znala kdejakou kvìtinu, mìla je ráda, ale o té

nejhezèí, o rù�i, vìdìt nesmìla. A pøece se pùvabem

a spanilostí té kvìtinì tolik podobala, jako by sestry byly.

Pøi�el ten osudný den, kdy Rù�enka do�ila sedm-

nácti let. Rodièe ji zavøeli v zámku, aby mìli jistotu, �e

se jí nic nestane. Rù�ence bylo v komnatách tìsno, byl

zrovna krásný letní èas, v�echno ji zvalo ven. Kdy�

nesmìla ze zámku, aspoò na starou vì� vystoupila, �e se

rozhlédne po kraji a vlahým vìtøíkem si nechá ovanout

líèka.

Nahoøe na vì�i uvidìla dvíøka, hustì opøedená

pavuèinou, nikdy pøedtím si jich nev�imla. Copak za nimi

asi je? napadlo jí a zkusila je otevøít. Dvíøka povolila

a Rù�enka ve�la do malé komùrky. U okénka zády ke

dveøím stála shrbená staøenka a zalévala kvìtiny. Ohlédla

se a zvala Rù�enku dál.

�Zaléváte, babièko?� ptala se Rù�enka. �Uka�te,

pomohu vám.�

�To jsi hodná, �e se hlásí� o práci,� pravila staøenka

a mile se na Rù�enku usmála. �Pomoz mi tedy, voda je

tamhle!�

Rù�enka od ní vzala konévku a ze d�beru u dveøí
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nabrala vody.

�Ach, vy máte hezké kytièky, babièko!� zvolala,

�mu�káty, begónie, a copak je tohle za kytièku, takovou

hezkou jsem nikdy nevidìla?�

�To je �ípková rù�ièka, dìvenko, ta má ze v�ech

kytièek nejlibìj�í vùni, zrovna ty bys ji mìla dobøe znát!�

�Smím si pøivonìt, babièko?�

�Jen si pøivoò, za to nic nedá�!�

�Ach, to je vùnì,� zvolala Rù�enka, �hned bych

takovou kytièku chtìla!�

Staøenka ustøihla jednu rù�ièku, zabalila ji do

hedvábného �átku a podala ji Rù�ence: �Tu má�, vezmi

si ji s sebou a doma si k ní voò, i uschlá je�tì voní. Ale

nikomu o tom nic neøíkej!�

Rù�enka staøence podìkovala a bì�ela z vì�e dolù.

Vesele si prozpìvovala, král a královna ji sly�eli

a spokojenì se na sebe usmáli. Král zrovna svaèil

a královna vy�ívala Rù�ence �átky do výbavy.

Se svým pokladem se Rù�enka zavøela do komnaty.

Sedla si na lù�ko, �e se tou zvlá�tní kytièkou potì�í. Byla

hroznì nedoèkavá, a jak vyndávala rù�ièku ze �átku,

píchla se o trn. Svalila se na lù�ko jako mrtvá. Na �pièce

ukazováèku jí vyskoèila kapièka krve.

S Rù�enkou rázem usnuli hlubokým spánkem
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v�ichni, kdo v zámku byli. Ka�dý zùstal tak, jak byl v tom

okam�iku, kdy ho náhlý spánek pøekvapil.

Král právì nesl na vidlièce k ústùm lákavé sousto

husích prsíèek, ale u� nedonesl. Královna táhla zlatou

nit, ale ruka s nití jí zùstala ve vzduchu. Kuch-tièka zrovna

lila vodu na nádobí a otevøela pusu, �e si zazpívá. I voda

usnula, visela mezi hrncem a døezem jako rampouch.

Kuchtièce se u� pusa nezavøela a mu�ka, která by jí byla

do ní vletìla, zastavila se vprostøed letu a usnula

s rozta�enými køidélky. Jen kuchaøe a kuchtíka spánek

nepøekvapil, horké letní odpoledne u� je pøedtím uspalo,

pøestali v�ak chrápat.

Ale �ípková rù�ièka v oknì na vì�i neusnula. Za-

èala tak rychle rùst, �e ne� byste napoèítali deset, celý

zámek hustì zarostl trním. Lidé venku se divili, co se to

se zámkem stalo. Usoudili, �e je zaèarován, èasem si na

to zvykli a u� se o pány nestarali.

Devìtadevadesátkrát lidé pole osili a tolikrát z polí

sklidili, devìtadevadesátkrát meze sníh zavál a tolikrát

je jaro odkrylo. Kdy� posté lidé pole o�ili a posté se

travièka na mezích zazelenala a v�echno rozkvetlo,

zabloudil v ty konèiny královský princ z daleké zemì.

Putoval svìtem pro zábavu i pro zku�enost.

Najednou pøed sebou spatøil srázný kopec, celý
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zarostlý �ípkovými keøi. Z kvìtù �la taková vùnì, �e se

princi toèila hlava. Do�el ke kopci, a tu se a� ulekl:

�ípkové vìtvièky se pøed ním rozestoupily a nad hlavou

se mu spletly v loubí. Prince nìco táhlo do té voòavé

chodby, i ve�el do ní. Sluneèní záøe se hrnula za ním,

èím dál v�ak �el, tím slab�í byla, ale pøece mu na cestu

trochu posvítila. Loubí ho vedlo nahoru a zase dolù

a znovu nahoru, a� pøi�el ke dveøím, zlatými kvìty

vykládaným.

Otevøe je, bledá sluneèní záøe se rozlije komnatou

a princ spatøí na lù�ku spanilou dívku rù�ových líèek.

Nì�nì oddychuje a usmívá se ze spaní. Princ tak hezké

stvoøení dosud nevidìl. Sklonil se nad ni a políbil ji. V tu

chvíli se dívka s lehkým výkøikem probudila a posadila

se na lù�ku. Princ se shýbl a zvedl se zemì �ípkovou

rù�ièku. Podal ji spanilé dívce. Podìkovala mu a mile se

na nìj usmála.

A je�tì jiné vìci se v tu chvíli dìly: husté �ípkové

vìtvièky sjely ze støech rychle jako u�ovky a odkryly

celý zámek slunci. Král zam�ikal oèima a strèil lákavé

sousto husích prsíèek do úst. Královnì se zachvìla víèka,

dotáhla zlatou nit a zaèala nový steh. V kuchyni voda

rázem o�ila, vytekla z hrnce do døezu. Kuchtièka zavøela

pusu, mu�ka ji jen tak tak minula. Kuchyní znìl vysoký
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hlásek kuchtièky, ale ani ten neprobudil kuchaøe

a kuchtíèka. Sto let spánku jim bylo málo. V�ak on u� je

král rychle vzbudí, za sto let mu notnì vytrávilo a za chvíli

bude chtít veèeøi.

A opravdu si o ni zrovna chtìl øíci, kdy� se otevøely

dveøe. Ve�la Rù�enka a za ruku si vedla cizího jinocha.

Král se na nì pøísnì podíval. �Kde na�el ten mladík

odvahu?� pomyslil si, �jen tak bez dovolení si pøijde,

a je�tì se s na�í Rù�enkou vede za ruku.� �Dceru�ko,�

vykøikla vtom královna, �zahoï ten prokletý kvítek!�

Spatøila �ípkovou rù�ièku, Rù�enka si s ní v prstech hrála

a pranic se nebála.

�U� mi neublí�í, maminko,� pravila Rù�enka

a ukázala jí prstík, byla na nìm èerstvá kapièka krve,

jako by se Rù�enka píchla pøed chvilièkou a ne pøed sto

lety.

A tu se princ, jak se slu�í a patøí, sám ujal slova

a vyprávìl králi, jak se do zámku dostal. Rù�enka potom

povìdìla, jak to bylo s tou babièkou v komùrce na vì�i.

Král a královna si to dali dohromady a teprve teï se jim

rozsvítilo v hlavì. �Proboha,� zvolali, �v�dy� jsme

zaspali sto let!�

Princ po�ádal krále, aby mu dal Rù�enku za �enu.

Král svolil a brzo byla svatba. Rù�enka �la k oddavkám
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se zavázaným prstíkem, ale i tak jí to náramnì slu�elo.

Po svatbì vedla Rù�enka man�ela na vì�, otevøela

dvíøka opøedená pavuèinou a ve�li do komùrky. Nikdo

tam nebyl. Mu�káty a begónie byly zvadlé, jen �ípková

rù�ièka krásnì kvetla. Rù�enka si ji s koøenáèem donesla

do své komnaty. Teï se s ní mohla beze strachu tì�it.

Rù�ièky opadávají, ale hned se rozvije jiná, a dodnes

nepøestaly kvést. Mám v jedné staré kní�ce plátek z jejího

kvìtu. Vítr mi ho pøinesl, kdy� jsem se jednou díval

z okna v tu stranu.

A kdy� veèer sedím sám

nad tím plátkem rù�ovým,

co nevím, to nepovím.

Proto vám to povídám.



O SMOLÍÈKOVI
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To u� znáte, jak Smolíèka unesly jeskyòky a jak ho

zlatoparohatý jelen zachránil a donesl domù. Doma dostal

Smolíèek co proto. Plakal a slíbil, �e u� bude v�dycky

poslouchat a nikdy více jeskyòkám neotevøe, a taky

neotevøel.

Jednou dlouho ne�la zima. Sluníèko høálo a koèièky

znovu rozkvetly, jako by mìl pøijít máj. Zlaté parohy

jelena tuze tí�ily, chtìlo se mu je shodit.

�Jelínku, neshazuj parohy, je�tì je bude� potøebo-

vat,� varoval ho Smolíèek. �Èím se bude� v zimì bránit

vlkùm?�

�Zima u� nepøijde, Smolíèku. Staré parohy shodím,

odpoèinu si a za èas mi narostou nové.�

�Jelínku, a co by tomu øekl dìdeèek Mecháè?�

Dìdeèka Mecháèe poslouchal celý les, jeleni, ve-

verky, li�ky, datlové, medvìdi, zkrátka v�echna zvíøátka,

v�ichni ptáci, v�echny rostliny.

�Dìdeèek Mecháè se to ani nedoví,� pravil jelen.

Jednou ráno zabìhl do hou�tí a vrátil se bez parohù.

Sotva do�el k chaloupce, spadla z mrakù první

vloèka, za ní druhá a tøetí, a ne� si jelen dvakrát ukousl

trávy, dalo se do chumelenice.

Snì�ilo celý den.

Jelen le�el ve svìtnièce, stydìl se, �e je bez parohù.



48

�Vidí�, já ti to øíkal,� vyèítal mu Smolíèek. �V zimì

nebude� moci bez parohù vyjít ani na krok.�

Smutnì �li toho veèera spát.

Ráno se jelen probudil a vidí, jak se oknem lije do

svìtnièky sluníèko. �Sluníèko, sluníèko,� volal, �vstávej,

Smolíèku, u� je zase po zimì.�

Podíval se na postýlku, Smolíèek tam není. Vybìhl

ven: sluníèko svítí, to je pravda, ale v�ude, kam jelen

dohlédne, le�í vysoké závìje, vìtve se sklánìjí pod

snìhovými pol�táøi.

�Smolíèku, pacholíèku, kde jsi?� volá jelen. Ale

nikdo mu neodpovídá. Ve snìhu spatøil �lépìje, otisky

Smolíèkových snìhovek. Pustil se podle nich, ale brzy

se mu ztratily. Foukal vítr a zavál je snìhem.

Najednou zavyli nablízku vlci. Jelen sklonil hlavu

a pøipravil se k boji. Vtom si vzpomnìl, �e nemá parohy.

Bez nich by se vlkùm neubránil. I obrátil se a velkými

skoky prchal do chaloupky.

Copak se stalo se Smolíèkem? Smolíèek u� o pùlnoci

vstal, hodnì teple se oblékl a ti�e, tichounce, aby

nevzbudil jelena, vy�el na mráz. Vydal se za dìdeèkem

Mecháèem, �e vyprosí pro jelena nové parohy. Co ho to

napadlo! Klopýtal tmou, boøil se do závìjí, vítr mu sypal

do oèí sníh. A ke v�emu ten bláhový chlapec vùbec
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nevìdìl, kudy se k dìdeèkovi Mecháèovi jde.

To víte, jeskyòky chtìly Smolíèka dostat znovu. �Ale

ne� ho dostaneme,� øekly si, �udìláme si z nìho �vandu.�

Smolíèek nic netu�í, jde tmou, ka�dou chvíli se

proboøí do závìje, a najednou kde se vzala, tu se vzala,

ze tmy pøiskákala a okýnky na Smolíèka zamrkala

chaloupka celá z cukru:

�Pojï, Smolíèku

pacholíèku,

pochutná� si na cukøíèku,

vede ke mnì cesta

z mandlového tìsta,

z èokolády jsou mé stìny,

okna z cukrové pìny,

pojï, Smolíèku

pacholíèku,

pochutná� si na cukøíèku!�

Svìtlo a teplo z chaloupky Smolíèka tolik vábily.

A cukr on mlsal rád. Takhle kdyby se chvilku ohøál, nìco

smlsl, to by se mu potom jinak �lo. Popobìhl, a najednou

chaloupka zmizela. Ozval se pisklavý smích jeskynìk,

obstoupily Smolíèka ze v�ech stran a volaly:
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�Chytíme tì, Smolíèku, o�kubem ti hlavièku!�

Smolíèek je nevidìl, oèi mìl je�tì oslepené od té

záøe z okének cukrové chaloupky. Zaèal utíkat, nohy

tì�ce ze snìhu vyndával, ale nezastavil se. Pozdì litoval,

�e se na tu noèní cestu vydal.

Jeskyòky u� nesly�el, v duchu si liboval, �e jim utekl.

Sníh pøestal padat a skulinou mezi vìtvemi se

zatøpytily hvìzdy. Ale Smolíèkovi se ne�lo veseleji, u�

byl promrzlý, a hvìzdièky nehøejou. �U� nedojdu,�

vzdychal.

Tu se kolem rozlije bledozlatá záøe a lesním prù-

sekem jde Smolíèkovi naproti mìsíèek:

�Já jsem cukráø mìsíèek, tam to bílé na nebíèku, to

je cukr z hvìzdièek, ten je dobrý do rohlíèkù. Upletu ti

rohlíèek, a� ochutná� kousíèek, na deset sní� rohlíèkù.

Pojï si pro nìj, Smolíèku!�

Smolíèek tu�il, �e v tom jsou nìjaká kouzla jeskynìk.

Udìlal krok dozadu, mìsíèek udìlal krok dopøedu,

Smolíèek dopøedu, mìsíèek dozadu, a tak proti sobì

poskakovali krok sem, krok tam � a mìsíèek, jak se

objevil, tak zmizel. Ozval se pisklavý smích jeskynìk,

zase obstoupily Smolíèka a volaly:

�Chytíme tì, Smolíèku, o�kubem ti hlavièku!�

Smolíèek sebral poslední síly a dal se na útìk.
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A jeskyòky za ním. V�dycky ho kousek pøedbìhly,

poèkaly si na nìho, smály se mu do u�í, chytaly ho za

èepièku, za rukávy, za �osy, a zase ho nechaly bì�et.

A opìt ho kousek pøedbìhly.

�Dìdeèku Mecháèi! Dìdeèku Mecháèi!� zaèal

Smolíèek volat. Jak jeskyòky usly�ely, koho Smolíèek

volá, jako kdy� se po nich zaprá�í, byly tytam. Z dìdeèka

Mecháèe mìly strach, nemìl v lese takovou havì� rád.

Smolíèek dobìhl k chý�i, sroubené z borových

kmenù, pokryté chvojím. �Dìdeèku Mecháèi! Dìdeèku

Mecháèi!� nepøestal Smolíèek volat, myslil, �e je�tì má

jeskyòky v patách.

�Kdo mì to budí ze spaní?� ozval se z chý�ky

hluboký hlas.

�To jsem já, Smolíèek, hledám dìdeèka Mecháèe.�

�Tys ten Smolíèek, co neposlouchal jelena?�

�Ano, ale já u� poslouchám, jelen neposlouchá!�

�I hleïme, hleïme,� zabruèel hlas v chý�ce. �Tak

pojï dál, Smolíèku, já jsem dìdeèek Mecháè.�

Smolíèek ve�el dovnitø. Tak podivnou svìtnièku jste

nevidìli: svatojanské mu�ky tam svítily, v jednom koutì

vystrkovaly z mechu klobouèky mladé houby, v druhém

koutì spali jezevci, v tøetím medvìdi. Ve ètvrtém koutì

stálo lù�ko z bøezového døeva. Na nìm sedìl statný
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staøec, ruce a prsa mìl obrostlé mechem, tváøe zarostlé

zelenými vousy, na hlavì místo vlasù jehlièí.

�Copak na mnì chce�?� ptal se Smolíèka.

Smolíèek povìdìl, jak jelen neposlechl, shodil parohy

a teï bez nich nemù�e ven.

�A já ti mám pro nìho dát nové, viï?� øekl staøec.

Vstal a zpod lù�ka vyndal zlaté parohy. Hned od nich

bylo ve svìtnièce svìtlo jako ve dne.

�Poèkej tady,� øekl dìdeèek Mecháè, �donesu je

jelenovi sám, jsou tuze tì�ké. A dám mu co proto!�

Ode�el a Smolíèek se natáhl na vyhøáté lù�ko. Usnul

hned, jako kdy� ho do vody hodí.

Tu mu nìkdo za�uká na èelo. Smolíèek se probudí,

vidí, jak u nìho stojí dìdeèek Mecháè. �Smolíèku,

vstávej, jelen èeká!� Venku je bílý den, sluníèko se dveømi

dere do svìtnièky. Medvìd v koutì bruèí, houby natahují

krky, co se to dìje.

Smolíèek vybìhl ven. Pøed chý�kou se vesele na-

tøásá jeho jelen a py�nì pohazuje zlatými parohy.

Dìdeèek Mecháè vysadil Smolíèka na jelena.

�Podruhé parohy neshazuj, dokud ti nedovolím!�

hrozí prstem jelenovi.

Jelen sliboval, �e u� bude poslouchat, Smolíèek
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dìkoval dìdeèkovi Mecháèovi a liboval si, jak se dobøe

vyspal.

Zasnì�eným lesem jen letìli. Sluníèko se chytalo

zlatých parohù, parohy se bly�tìly, div �e vrány neosleply.

Jelen celou cestu troubil na celý les, vlci se schovávali,

jeskyòky se bály vystrèit nos.

V chaloupce bylo útulno a teplo, venku bílá zima

s èerveným sluníèkem. Od té doby jelen poslouchal

dìdeèka Mecháèe a Smolíèek nepøestal poslouchat

jelena.



O POPELCE
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�ily jednou tøi sestry, rodièe u� nemìly, samy si

hospodaøily. Aspoò si to tak lidé myslili. Ale vpravdì

hospodaøila a domácnost vedla ta nejmlad�í. Druhé dvì,

Amina a Adlina, chodily jen nakupovat, rády se ukazovaly

pìknì obleèené.

Kdy� se jich lidé ptali na nejmlad�í sestru, mávly

rukou:

�Ta je nám pro ostudu. Nic neumí, na sebe nedbá,

nemyje se ani neèe�e. Je�tì �e se o ni má kdo starat.

Nebýt nás, odnesly by ji v�i.�

Lidé pokývali hlavou, politovali starostlivé sestry

a doma si øíkali: �Je to opravdu ne�tìstí, mít na krku

takovou línou a o�klivou holku.�

Ubohá dívka netu�ila, co o ní sestry rozná�ejí. Mnoho

o sebe nedbala, to mìly sestry pravdu. Ale kde na to mìla

vzít èas? Od rána do noci byla v jednom kole � uklízela,

vaøila, na sestry prala a prádlo jim za�ívala. �e se nemyje

a neèe�e, to byla le�. Ka�dý veèer se celá vykoupala,

zlaté vlasy starým høebenem proèesala a teprve pak �la

do podkrovní komùrky spát. Byla za den tuze utrmáce-

ná, jak dolehla, hned usnula.

V�echno trpìlivì sná�ela, i to, �e ji Adlina a Amina

nikdy nepojmenovaly jejím vlastním jménem. Volaly na

ni: �Popelko!� Popelka za to nemohla, �e byla pøes den
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upopelená, a nakonec si na tu pøezdívku zvykla; v�dy�

to tak o�klivé jméno ani není!

Adlina a Amina si o sobì myslily, �e jsou kdovíjaké

krasavice. Zhlí�ely se od hlavy a� k patì ve velkém

zrcadle, a kdy� mìly dobrou náladu, volávaly na Popelku:

�Pojï se na sebe také podívat, Popelko!� Popelka

poka�dé poslu�nì �la a podívala se do zrcadla. Zhrozila

se, jakou otrhanou a u�mudlanou holku tam vidí. Sestry

se smíchy div nesvalily, jak Popelka pøed zrcadlem

pøe�lapuje a sama na sebe se mraèí. �koda, �e se Popelka

nikdy nepodívala do zrcadla veèer, umytá a èistì obleèená

do spaní! Byla by vidìla, �e je stokrát hezèí ne� sestry.

Mladý král té zemì o svých osmnáctých naroze-

ninách poøádal tøi dny po sobì ples. Pozval dívky z mìsta,

ty, co se o nich øíkalo, �e jsou hezké. Mezi pozvanými

byly té� Adlina s Aminou.

Popelce nastaly je�tì hor�í èasy. Sestry si oblékaly

nové a nové �aty, na tìch se jim nelíbilo to, na onìch zas

ono, a zkou�ely v�elijaké bláznivé úèesy, jen aby se pøed

mladým králem vyznamenaly. Popelka ke v�í hrubé práci

musila je�tì �ehlit jemné krajeèky, drahocenné stuhy, ale

sestrám se nezavdìèila. Desetkrát za den jí práci vracely,

�tìkaly na ni, a� to hezké nebylo. �Ké� u� je tomu plesu

konec,� vzdychala Popelka, �nebo mì obì zblázní!�
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Ten slavný den koneènì nastal.

Kdy� Popelka sestry èesala, ptaly se jí v �ertu:

�Popelko upopelená, nechtìla bys také jít na ples?�

�Nemám v èem jít,� odvìtila Popelka.

�Ty hloupá, rády ti �aty pùjèíme, máme jich dost.�

Popelce rozèilením vypadl høeben z ruky.

�Ach,� vydechla, �vy jste hodné sestøièky!�

�Podívejme se na toho na�eho upopelence!� zvolala

Adlina. ��ouchla loktem do Aminy a obì se daly do

smíchu. �A� by ses ukázala v sále, král by na místì

umøel,� u�klíbla se Amina.

Jiná by jim byla za takové øeèi schválnì pokazila

úèes. Popelka v�ak byla hodná, zadr�ela slzièku a uèesala

sestry opravdu pøekrásnì.

Pod okny zahrèel objednaný koèár, Adlina s Aminou

py�nì nasedly a odjely. Popelka se dala do uklízení.

Pokoje byly v nepoøádku, jako by tam øádili zlodìji:

skøínì a zásuvky zotvírané, na zemi støevíce, stuhy,

vlásenky a natáèky.

�Døív ne� o pùlnoci spát nepùjdu,� vzdychla si

Popelka, kdy� vidìla tu spou��. Ale byla obratná a rychlá

v práci a za chvilku bylo v�echno v poøádku. Umyla se,

uèesala a �la si lehnout. Spát se jí v�ak nechtìlo, pøípravy

na ples ji rozru�ovaly, i sedla si na malovanou truhlu po
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mamince. Najednou jí v�echno pøi�lo líto a dala se do

pláèe.

�Proè pláèe�, dìveèko?� ozval se tøaslavý hlásek.

Popelka zvedla oèi a spatøila milou, drobouèkou

staøenku.

Nikdy pøedtím ji nevidìla.

�Ty bys ráda na ples, viï?� ptala se staøenka dál.

�A jak ráda, babièko!� vzlykla Popelka.

�Tak u� neplaè,� øekla staøenka, �dostane� se tam.

Pojï se mnou na dvùr.�

Na dvoøe jí staøenka øekla, aby pøinesla ze sklepa

velkou dýni. Popelka poslechla.

�A teï jdi do komory, najde� tam v koutì past a v ní

�est my�í.�

Popelka pøinesla past s my�mi a byla zvìdavá, co se

bude dít.

Staøenka vyndala zpod halenky proutek, dotkla se

dýnì a hned tu stál zlatý koèár. Potom nadzvedla dvíøka

u pasti. Jak vybìhla my�ka, staøenka ji �lehla proutkem

a my� se promìnila v krásného konì. Ne� mohla Popelka

pøekvapením vydechnout, vzpínalo se tu �est bujných

koní.

�Teï je�tì koèího,� pravila staøenka a rozhlédla se

kolem. Tlustý kocour zrovna strkal nos do pasti, cítil my�i.
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Staøenka ho �lehla proutkem, a rázem byl z kocoura

statný koèí s vousy k pohledání. Hned se mìl k práci,

zapøáhl konì do koèáru a vyhoupl se na kozlík.

�Tak si nasedni,� vyzvala staøenka Popelku, �a jeï,

a� se trochu povyrá�í�!�

Ale Popelka se v�elijak o�ívala, do koèáru se jí

nechtìlo.

�Copak se ti nezdá, Popelko?�

Popelka se osmìlila. �Jak mohu jet v tìch hadøíèkách,

co mám na sobì?�

�To u� je to nejmen�í,� pravila staøenka. �Utrhni

tamhle z ka�tanu list!�

Popelka �la a ulomila lesklý list, zrovna na nìj svítil

mìsíèek. Staøenka se ho dotkla proutkem a v tu chvíli

dr�ela Popelka místo listu zlatozelené �aty, vy�ívané

støíbrem.

�A teï utrhni dva lístky tamhle z jetelíèku!�

Popelka utrhla orosené lístky a staøenka je proutkem

promìnila v zelené støevíèky, vy�ité perlièkami.

Popelka si pøes chatrné hadøíky pøehodila ty krásné

plesové �aty, obula si tøpytivé støevíèky a nasedla do

koèáru.

�Nezapomeò se pøed pùlnocí vrátit,� volala na ni

staøenka, �jinak se ti v�echno pokazí!�
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Koèí �vihl bièem, �estispøe�í koní�my�ákù zabralo

a zlatý koèár s Popelkou se rozjel k zámku.

Mladému králi oznámili, �e na ples pøijela neznámá

princezna, tak spanilá, �e spanilej�í na svìtì jistì není.

Král jí sám �el naproti a uvedl ji do sálu. Muzikanti

pøestali hrát, taneèníci nechali tance a v�ichni mohli na

cizí krásce oèi nechat. Po chvíli hudba zase zaznìla

a v�echno se hrnulo do kola. Král poprosil o tanec

neznámou princeznu. Tanèila s takovým pùvabem, �e

ostatní taneèníci pøestali tanèit a kolem krále a spanilé

princezny udìlali kruh, jen se dívali, pohupovali se

a usmívali.

Mladý král byl jako omámený, za nic na svìtì by

byl krásnou taneènici z kola nepustil. Ale kdy� byli

v nejlep�ím, hodiny zaèaly bít tøi ètvrtì na dvanáct.

Neznámá kráska sebou trhla, nechala krále králem, a ne�

se kdo nadál, zmizela.

Staøenka u� Popelku èekala. Zrovna na vì�i bila

pùlnoc. Popelka jen tak tak staèila z koèáru vyskoèit,

hned se scvrkl v dýni, z koní zase byly my�ky a z koèího

kocour. Krásné �aty a støevíce s Popelky spadly, místo

nich jí �ustily u bosých nohou suchý ka�tanový list a dva

lístky z jetelíèku.

Rychle vbìhla do domu. Vtom u� klepaly na dveøe
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Adlina s Aminou. Popelka jim bì�ela otevøít.

�Tak jaké to bylo?� ptala se a dìlala, �e zívá, jako

by se právì probudila.

Jindy by se byly na ni sestry rozkøikly, co�e je tak

drzá. Dnes v�ak mìly plnou hlavu cizí princezny

a vyprávìly o ní Popelce samé divy.

�Kdy� ta princezna utekla,� sdìlovala Adlina, �mìli

jsme po zábavì. Král zakázal muzikantùm hrát a sám

sedìl jako umuèení.�

Popelka se zaèervenala, ale na�tìstí si toho roz-

povídané sestry nev�imly.

�Je to mo�né, aby byla opravdu tak hezká, jak

povídáte?� ptala se Popelka.

�Je�tì hezèí, slovy se to nedá vypovìdìt.�

�Ale nemohla být pøece hezèí ne� vy,� øekla Popelka.

Obì sestry se zamraèily a hned hnaly Popelku spát.

Kdy� na druhý den veèer zase odjely na ples, Po-

pelka se staøenky nemohla doèkat. Staøenka pøi�la a bylo

to jako vèera: dýni promìnila v zlatý koèár, my�i v konì

a kocoura v koèího.

�Jdi,� øekla potom Popelce, �a utrhni kvìt tamhle

z ka�tanu.�

Staøenka se kvìtu dotkla proutkem a kvìt se pro-

mìnil v �aty tak pøekrásné, �e Popelka nemohla ú�asem
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ani vydechnout. Bìlostné �aty záøily zlatou, jako sluneèní

nití a rudými rubíny. Popelka si je oblékla a staøenka ji

poslala, aby utrhla dva kvítky jetelíèku. Dotkla se jich

proutkem a z orosených kvítkù byly dva roztomilé bílé

støevíèky, poseté perlami.

�Mù�e� jet,� øekla staøenka, �ale nezapomeò se pøed

pùlnocí vrátit, zdr�í�-li se jen vteøinku, bude� z toho mít

velké starosti!�

Popelka slíbila, �e se vrátí vèas, a za chvilku u� byla

v sále po boku mladého krále. Líbila se mu dnes je�tì

víc ne� vèera. Král ji z rukou nepustil, tanèil jen s ní

a v�echny dívky z mìsta na ni �árlily. Král jí napovídal

tolik hezkých vìcí, �e zapomnìla na hodiny.

Vtom zaèala bít pùlnoc. Cizí princezna zbledla,

vytrhla se králi a prchala jako laòka. Na schodech klouzla

a jeden støevíèek se jí vyzul. Nechala ho le�et, nemìla

èas ho zvednout. Kdy� zaznìl z hodin dvanáctý úder,

dobíhala zrovna ke koèáru. Ale koèár, konì a koèí se jí

pøed oèima promìnili v dýni, my�i a kocoura. Nádherné

�aty se svezly s jejích hadøíkù a jak se dotkly zemì,

promìnily se v ka�tanový kvìt Støevíèek se jí svezl s nohy

a zùstal le�et na zemi jako pouhý kvítek jetelíèku.

Popelka obojí, kvìt ka�tanu i kvítek jetelíèku, zvedla
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a strèila si je za blùzièku. Pak se pustila nejkrat�í cestou

domù.

Král za ní vybìhl, hned jak se mu vytrhla. Ale ne� se

rozèilenými taneèníky protlaèil, zrovna zaznìl na

hodinách dvanáctý úder. Král bì�el dolù a na posledním

schodu uvidìl kvítek jetelíèku. Bylo mu divné, kde se tu

vzal, zvedl ho a kvítek se mu v rukou promìnil

v roztomilý støevíèek. Poznal v nìm jeden ze støevíèkù

krásné princezny. Dobìhl na nádvoøí, ale nikoho nevidìl.

Se støevíèkem v ruce se vrátil do sálu a na jeho pøání u�

se víc netanèilo.

Popelka zatím u� byla doma. Staøenka jí pìknì

zahrála. �U� se neuvidíme,� øekla, �ale abys vìdìla, kdo

se o tebe staral, jsem tvoje kmotøièka víla, dávno u� se

tady na mne zapomnìlo. A netrap se, v�echno dobøe

dopadne.�

�Tobì se to hezky øekne,� myslila si Popelka. �Ale

já u� mladého krále nikdy neuvidím, a� do smrti budu

zlým sestrám posluhovat a víckrát u� se z domu

nedostanu.�

Chtìla se staøenky je�tì nìco zeptat, ale po té u�

nebylo ani vidu, ani slechu. Sestry tu byly za chvilku.

S Popelkou ani nemluvily, jen si poøád �pitaly o králi, co

je to za podivína, �e kvùli cizímu dìvèeti zkazí v�em
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zdej�ím zábavu.

Ráno byly je�tì mrzutìj�í a mraèily se jako bubáci,

král toti� dne�ní ples odøekl. Mìl jiné starosti: dal vyhlásit,

�e si vezme za �enu to dìvèe, kterému se hodí na nohu

bílý støevíèek, posetý perlami. Vydal se s komonstvem

do mìsta, chodili od domu k domu, a sám král dìvèatùm

støevíèek zkou�el. Ani jedno dìvèe nevynechal. Bylo

z toho v mìstì velké vzru�ení. Mnohá u� se vidìla

královnou a dìlala, co mohla, aby støevíèek obula. Ale

bylo to marné, støevíèek nikomu na nohu nepadl.

Naposled pøi�li se støevíèkem k Adlinì a Aminì. Obì

se pýøily a dìlaly, �e jej obují jako nic, ale nedostaly se

do nìho ani palcem. Král u� se chtìl vrátit s nepoøízenou.

A tu nìkdo z divákù, nebyla pøi tom o nì nouze, zvolal:

�Mají tu je�tì jedno dìvèe!�

Adlina a Amina se u�klíbly.

�Máme, pane králi,� pravily, �ale je to hloupá

a o�klivá holka. Rad�i ji ani neukazujeme. Nohy má jako

kachna, je�tì vám støevíèek pokazí.�

Král odvìtil, �e by nebylo spravedlivé, aby nìkoho

vynechal.

�Jen ji pøiveïte,� øekl.

Pøivedli Popelku v roztrhaných hadøíèkách, celou

upopelenou, na�li ji, jak zrovna èistí kamna. Král se na
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ni ani nepodíval, jen prosil, aby nastavila nohu.

V�ichni u�asli: Popelèina no�ka vjela do støevíèku

jako po másle.

Ale to nebylo je�tì v�echno. Jak se tak Popelka

rozèilením kroutila, povylezl jí z halenky ka�tanový kvìt

a rázem se na ní promìnil ve skvoucí bìlostné �aty, vy�ité

zlatou nití, poseté rubíny. Kvítek z jetelíèku spadl na zem,

a u� tu byl druhý støevíèek do páru. Popelka do nìho

vklouzla a stála pøed králem v celé své spanilosti, v záøi

sluníèka je�tì krásnìj�í ne� vèera veèer pøi svìtle

køi��álových lustrù.

Král zardívající se Popelku vedl ke koèáru, a do

zámku s ní jel u� jako se svou nevìstou. Hned se slavila

svatba a král uspoøádal ples, jaký v mìstì nikdo

nepamatoval.

Tak Adlina a Amina pøece o dne�ní zábavu nepøi�ly.

Ale ani si nezatancovaly, nikomu se nelíbily. Byly toti�

zelené závistí, a �e si musily samy �aty �ehlit, stuhy vázat

a vlasy èesat, docela nic jim to neslu�elo.

Popelka se na ples obula do støevíèkù z jetelíèkù a za

tu noc je protanèila. Ale nezahodila je, schovala si je na

památku. Dodnes je tam ukazují. Já je také vidìl,

i potì�kat mi je dali: byly lehouèké jako motýlí kukla.

Popelce se v nich jistì tanèilo jako víle.



O PAVÍM KRÁLI
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Byl jednou jeden král. Mìl hodnou �enu a dva stat-

né syny. V�ichni vespolek ��astnì �ili a nic lep�ího na

svìtì u� neèekali. A pøece pøi�lo: královnì se narodila

dceru�ka. Kdo se na ni podíval, zvolal: �Bo�e, v�dy� je

hezká jako rù�ové poupátko!� I zaèali jí øíkat Rù�ièka,

a to jméno jí zùstalo.

A jako se rozvíjí rù�ové poupátko v spanilý kvìt,

i ona se rozvíjela do krásy. Ne� se rodièe a bratøi nadali,

byla na vdávání. �eni�i si podávali dveøe, ale i ti nejhezèí

dostávali od Rù�ièky ko�em, �e prý rodièe a bratry

neopustí.

Co v�ak se nestalo. Jednou pøi�el do mìsta kupec

a prodával roztodivné tvory z cizích krajin, �elvy,

salamandry, p�trosy, papou�ky a jiná, je�tì zvlá�tnìj�í

zvíøata. Král chtìl Rù�ièku pøekvapit a koupil jí páva.

Rù�ièka byla jako oèarována. Páv roztáhl ocas,

duhové tøpyty na nìm jen hrály, a py�nì potøásal

zlatozelenou korunkou.

�Co je to za pøekrásného tvora?� zvolala Rù�ièka,

kdy� se trochu vzpamatovala.

�Docela obyèejný páv,� øekl star�í bratr. �Prý je

z nìho výborná peèínka.�

�Co�e?� vzkøikla Rù�ièka. �Lidé si troufají takové

krásné ptáky zabíjet a dokonce jíst?�
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�Neboj se, tvému pávu nikdo neublí�í,� odvìtil bratr.

�U nás je to velká vzácnost a na jídlo máme dost husí,

kachen a krocanù.�

Rù�ièka si páva brzy ochoèila. Chodil za ní, kam se

hnula, a v�ichni si ho pøedcházeli, aby si u Rù�ièky udìlali

dobré oko.

S Rù�ièkou se stala velká zmìna. Zaèala se stranit

lidí, plesy ani turnaje ji nebavily, málo jedla a v noci ze

spaní èasto vzdychala. Jednou ji pøistihl král, jak sedí

v zahradì pod èernými bezy, dr�í páva kolem krku

a pláèe.

�Co se ti stalo, dceru�ko?� ptal se polekanì.

�Nestojí to za øeè, tatínku. Sedìla jsem s kolovra-

tem blízko ohnì a v�echen len na vøetenu mi shoøel.�

�To je toho,� usmál se král. A hned dal Rù�ièce

nanosit z královských oplotní tolik lnu, �e by ho byla

nespøedla ani za sto let.

Druhý den král na procházce zahradou opìt zabloudil

pod èerné bezy. A vidí jako vèera, Rù�ièka dr�í páva

kolem krku a pláèe.

�Co je ti?� zeptal se. �Co� jsem ti toho lnu dal pøinést

málo?�

�Pro len u� nepláèu,� øekla Rù�ièka v slzách. �Vèera

jsem uklouzla u rybníèku, do vody mi spadl støevíèek
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a utopil se. Byl to ten zelený atlasový, nosila jsem je

nejrad�i.�

�Neplaè, bude� mít støevíèkù, �e je do smrti

neunosí�,� pravil král a hned dal Rù�ièce u�ít deset tisíc

støevíèkù ze zeleného atlasu. Vyprávìl o tom královnì.

Ta jako matka tu�ila, �e s Rù�ièkou nìco není v poøádku,

a umínila si, �e tomu pøijde na kloub.

Nazítøí �la do zahrady a schovala se v èerných

bezech. Zanedlouho pøi�la Rù�ièka s pávem. Sedla si do

trávy pod keøe, objala páva a ten smutným hlasem pravil:

�Kdypak se, Rù�ièko, vdá� za pavího krále?�

A Rù�ièka jako oèarovaná øekla:

�A� pøepluji moøe, a� pøetrpím hoøe.�

Dala se do pláèe. Páv roztáhl barevný chvost, tisíce

barev se na nìm zatøpytilo. Jak se na nì Rù�ièka dívala

skrze slzy, barvy se slily v takový duhový jas, �e musila

pøivøít oèi. Jako z dálky sly�ela páva, jak øíká:

�Ve snu pùjdeme ti�e do krásné paví øí�e.�

Rù�ièku obestøela døímota. Královna ti�e vy�la

z hou�tí a spìchala, aby o tom povìdìla králi.

�Ten páv nám oèaroval dceru,� zvolal král. �Spro-

vodíme ho ze svìta.� .

Zavolal syny a v�ichni bì�eli na zahradu pod èerné

bezy. Rù�ièku na�li, jak tvrdì spí, ze sna se usmívá, ale
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páv nebyl nikde. Marnì ho hledali, a kdy� se Rù�ièka

vzbudila, spustila pro páva hrozný náøek.

�Hubujte si mì, køiète na mne,� volala, �ale ��astna

nebudu, dokud se nevdám za pavího krále.�

To mìli z toho, �e ji tak rozmazlovali. Marnì jí to

vymlouvali, marnì ji prosili, aby mìla rozum, nepovolila.

Tøi dny a tøi noci u� nejedla ani nespala, a tu se bratøi

z lásky k ní nabídli, �e pùjdou pavího krále hledat. Vzali

s sebou medailon se sestøiným obrázkem.

Bylo jim jedno, v kterou stranu se dají, putovali, kam

je oèi vedly a konì nesli. Kudy jeli, v�udy se ptali na

pavího krále. Ale sly�eli stejnou odpovìï: �Paví král?

Nedìlejte si z dobrých lidí blázny!�

U� byli na cestì sedm týdnù a nic nepoøídili. Na konci

sedmého týdne vyjeli z borového lesa a zùstali ohromeni

stát: �iroko daleko, kam pohlédli, prostíralo se temnì

modré moøe. Utrmáceni slezli s koní, �e si odpoèinou

a vrátí se domù.

Tu se vlny rozhrnuly, na hladinu vyplula velká ryba

a za ní se vynoøily dvì men�í. Ryba upøela na mládence

velké ohnivé oèi a ptala se:

�Kam máte namíøeno, mládenci?�

�Vydali jsme se hledat paví království, máme pro

krále vzkaz.�
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�Kdy� u� jste do�li tak daleko, pus�te se je�tì dál.�

�Tobì se to øekne,� pravil star�í bratr, �ale jak se

dostaneme pøes moøe?�

�Udìláte-li, co na vás budu chtít, pøevezu vás.�

Bratøi slíbili, �e splní rybì ka�dé pøání, ryba je vzala

na høbet a pustila se s nimi na �iré moøe. Obì men�í ryby

se jí zpovzdáli dr�ely. Pluli den a noc a na úsvitu spatøili

zelené bøehy. Za spanilého sluneèného rána pøistáli

u pobøe�í, porostlého palmami.

�Jste v paví øí�i,� pravila ryba. �A� donesete paví-

mu králi vzkaz, vra�te se sem. Tøikrát sedm dní tu na

mne èekejte a nezapomeòte, co jste mi slíbili.�

Bratøi rybì podìkovali a dali se palmovým hájem.

Kdy� z nìho vy�li, uvidìli pøed sebou bílé mìsto. Zamíøili

k nìmu. V�ude, kudy �li, potkávali samé pávy, zlaté,

modré, zelené, støíbrné, pøed oèima se jim z tìch

skvoucích barev dìlaly m�itky.

Mìsto se hem�ilo lidmi v �atech z pavího peøí. Hned

si cizincù v�imli a ptali se, co jsou zaè. �Jsme z daleka,�

odpovídali bratøi, �neseme vzkaz pavímu králi.�

I zavedli je ke králi. Byl to hezký mladík, ale bylo na

nìm vidìt, �e se pro nìco trápí. Bratøi mu slo�ili poklonu

a podali mu medailon s obrázkem princezny Rù�ièky.

�Pøiná�íme ti pozdrav od na�í sestry,� pravili.
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Páví král jim zprvu nerozumìl. Obracel medailon

v ruce a chvilku to trvalo, ne� ho napadlo, aby ho otevøel.

Jak spatøil obrázek spanilé Rù�ièky, bledé tváøe mu

zahoøely, oèi se mu zaleskly.

�Co� ta krásná dívka opravdu �ije?� zvolal. �Co u�

jsem se pro ni natrápil, stále se mi zjevuje ve snu.�

Bratøi ho uji��ovali, �e je Rù�ièka ve skuteènosti je�tì

hezèí ne� na obrázku.

�Hned pro ni dám poslat,� øek] páví král. �Vy zatím

buïte mými hosty.�

Ale bratøi se králi omluvili, �e je volá povinnost, �e

se k jeho dvoru nemohou vrátit døív ne� za tøikrát sedm

dní. Rozlouèili se s králem a odebrali se k moøskému

bøehu.

Páví král dal vypravit loï s poselstvem pro Rù�ièku.

Rodièe u� oba syny oplakali a Rù�ièka si nepøestala

vyèítat, �e ona je vinna jejich ne�tìstím. Jakým veselím

se rozhlaholily královské sínì, kdy� sem dorazilo

poselstvo pavího krále. Odevzdali dopis Rù�ièce, aby

neotálela a vydala se do paví øí�e, bratøi �e jsou �ivi

a zdrávi a tì�í se na ni, ale nejvíce �e se na ni tì�í paví

král.

Rodièe plakali, kdy� se s Rù�ièkou louèili, ale slí-

bila jim, �e je brzy pøijede s pavím králem nav�tívit
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a bratøi �e se hned po svatbì vrátí domù. Nachystali jí

bohatou výbavu, a aby se jí v cizí zemi nestýskalo, vybrali

jí za spoleènici Hnìvku, dceru jedné dvorní dámy.

Na lodi byla Rù�ièka jako u vytr�ení, nestaèila se

divit delfínùm a létajícím rybám, které doprovázely loï,

v�echno pro ni bylo nové a zvlá�tní. Se svou radostí se

svìøovala Hnìvce. Hnìvka nebyla hezká, ale nikdo

netu�il, jak je zlá, umìla to dobøe skrývat. U� jak se

vydala na cestu, pøemý�lela, jak to navléci, aby si páví

král vzal místo Rù�ièky za �enu ji.

Z rozhovoru s dvoøanem, který vedl poselstvo, se

dovìdìla, �e bratøi princezny Rù�ièky ode dvora ode�li,

hned jak vyøídili vzkaz. To se jí hodilo, oni jediní by ji

mohli prozradit A hned zaèala provádìt hrozný plán.

�Chce� být do smrti boháèem?� ptala se toho

dvoøana, �abys nemusil dìlat pávímu králi sluhu?�

�Tuze rád,� odpovìdìl.

�Kdy� udìlá�, co budu chtít, dostane� sud zlatých

penìz.�

�Udìlám v�echno, co si bude� pøát.�

�Tak poslouchej,� pravila Hnìvka, �v noci mi po-

mù�e� shodit Rù�ièku do moøe. A� pøistaneme, dosvìdèí�

pavímu králi, �e jeho pravá nevìsta jsem já.�

Mu� se zhrozil, ale v duchu u� sly�el dukáty vábnì
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cinkat. Slíbil Hnìvce, �e udìlá, co na nìm chce.

V noci, aby Rù�ièku neprobudili, vynesli ji i s pos-

týlkou ven a hodili do moøe.

Ráno se loï s nepravou nevìstou blí�ila ke bøehùm

pavího království. Zástupy lidí u� ji oèekávali.

Hnìvka se vyparádila, jak nejlépe umìla. Kdy�

vystoupila na bøeh, neozval se ani hlásek jásotu. V�ichni

stáli zara�eni. Èekali kdovíjakou krásku, a zatím se do

koèáru, ozdobeného pávími pery, �ene nehezká

podmraèená dívka.

�Co je s vámi?� vzkøikla Hnìvka na dvoøany.

�Honem mì dovezte ke králi a neokounìjte, co� jste

nikdy nevidìli hezkou princeznu?�

Nikdo se jí neodvá�il slùvkem odmluvit. Koèí po-

bídl konì a koèár se rozjel. Hnìvka se rozhlí�ela po

mlèenlivém zástupu divákù. Najednou se do toho ticha

rozkøièeli v�ichni pávové.

�Za�eòte ty �eredné køiklouny!� porouèela Hnìvka.

Tím si proti sobì obyvatele pávího království popudila

je�tì víc.

Oznámili králi, �e jeho nevìsta pøijí�dí. �Je opravdu

krásnìj�í ne� na tom obrázku v medailónku?� ptal se

rozechvìlý král. Dvoøané se o�ívali, ale musili s pravdou

ven: �Odpus�, králi, ale staèilo by, kdyby mìla aspoò
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drobeèek té krásy, jakou ukazuje obrázek.�

Král se zarazil, a vtom u� nepravá princezna vcházela

do sálu. Místo spanilé princezny, kterou vídal ve snách,

stála pøed ním nehezká dívka, z oèí jí nic dobrého

nekoukalo a rty se jí køivily, jako by polykala odvar

z pelyòku.

Proto�e byl páví král dvorný, neodehnal Hnìvku. Dal

jí pøipravit krásnou komnatu a omluvil se jí dùle�itými

zále�itostmi, pro nì prý musí svatbu odlo�it. Øekl, �e

poèká na oba bratry. Zítra uplynou tøi nedìle, bratøi se

vrátí a musejí mu vysvìtlit, proè si z nìho dìlali blázny.

Zatím se postýlka s Rù�ièkou zmítala na èerných

vlnách. Byla pevná a trvalo to dlouho, ne� voda zaèala

prosakovat slamníèkem. Rù�ièka dál tvrdì spala a zdál

se jí smutný sen. Sedìla se svým pávem pod bezy a páv

se jí ptal: �Kdy se vdá�, Rù�ièko, za pávího krále?�

A Rù�ièka odpovìdìla: �A� pøepluji moøe, a� pøetrpím

hoøe.� A dala se do pláèe. Najednou jí byla hrozná zima,

celou ji roztøásla, a probudila se z toho snu.

Jaké bylo její leknutí: kolem dokola huèely vlny

a uprostøed nich ona sama, samotinká na postýlce, která

u� se potápí. Zaèala volat o pomoc. Tu se z vln vynoøila

velká ryba a za ní vypluly dvì men�í. Vzaly postýlku

mezi sebe a nesly ji vlnami tak opatrnì, �e ani kapka
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vody na Rù�ièku nestøíkla.

�Dìkuji vám, ryby,� volala Rù�ièka. �Bez vás bych

se byla jistì utopila.�

Velká ryba upøela na Rù�ièku ohnivé oèi a pravila:

�Neseme pavímu králi �enu a k jejím bratrùm si jdeme

pro odmìnu.�

Ten den, kdy se Rù�ièka, nesená rybami, blí�ila ke

bøehùm, uplynulo právì tøikrát sedm dní ode dne, co bratøi

pøijeli do pávího království. Èekali na bøehu, zdali se

pøihlásí ryba, která je pøevezla pøes moøe.

Vtom spatøí, jak se na �irém moøi nìco zlatého leskne.

Zlatolesklá vìc je blí� a blí�, rozeznávají postýlku a v ní

spanilou dívku. �Rù�ièko, Rù�ièko!� volají. �Takhle

pluje� za svým �enichem?� Bratøi vidí, �e postýlku nesou

na høbetech tøi ryby, jedna velká a dvì men�í. Postýlka

u� se dotkla bøehu, Rù�ièka z ní vyskoèila a padla

bratrùm do náruèe.

Ptali se jí, jak se tak sama na �irém moøi octla, ale

nevìdìla. �Pojï, dovedeme tì k pávímu králi,� øekli.

�Poèkejte, mládenci,� ozvalo se z vln, �nìco jste mi

slíbili!�

Bratøi se ohlédli, ryba na nì upírá ohnivé oèi. A za ní

spolu la�kují dvì men�í.

�Co chce�, to udìláme,� pravili bratøi, �odpus�, �e
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jsme se sami hned nepøihlásili.�

�Vìøím vám, mládenci,� øekla ryba. �Chci, abyste

se o�enili s mými dcerami�rybami, a to hned!�

Bratøi se smutnì podívali na Rù�ièku, povzdychli si

a zaèali se brodit k rybám. Voda se kolem nich

v krajeèkách vlnila, nejprve u kolen, pak u pasu, potom

u límce, a nakonec se bílou chocholkou zavøela nad jejich

hlavami. Rù�ièka zoufale vykøikla.

Vtom v�ak se moøe rozestoupilo a z vln se vynoøila

krásná paní, za ní vystoupily dvì spanilé dívky a jim po

boku �li s úsmìvem oba bratøi. Nové a nové ryby

pøiplouvaly ke bøehu, jedna zvlá�tnìj�í ne� druhá, a jak

se spodními ploutvemi dotkly suché zemì, promìnily se

v lidské tvory. Za chvíli stál na bøehu prùvod nádhernì

obleèených dvoøanù.

Ta krásná paní objala Rù�ièku. �Pojï,� vybídla ji,

�dovedu tì k tvému �enichovi. Jsem jeho matka a zde,�

ukázala na ty dvì spanilé dívky, � jsou jeho sestry.�

Vyprávìla, jak zlý èarodìj chtìl, aby se stala jeho �enou.

Odmítla ho a on ji zaklel s dcerami a celým jejím dvorem

v ryby. Rybami mìly být tak dlouho, dokud se nenajdou

dva mládenci, kteøí se nebudou zdráhat a o�ení se s jejími

dcerami v rybí podobì.

Páví král sedìl smuten na pavlánu, a tu se otevøe
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brána a na nádvoøí vchází skvìlý prùvod. Král nevìøí

oèím: v èele prùvodu jde jeho matka a za ní jeho sestry,

v�echny u� dávno oplakal. Se setrami se vedou princové,

na nì� dnes tak tou�ebnì èekal. Kdo je ta dívka, co jde

se sklopenou hlavou po boku jeho matky? Teï zvedla

hlavu a král v ní poznal spanilou princeznu, tu, co se mu

o ní dennì zdávalo.

Tøi svatby se slavily najednou. Pøijeli na nì i rodièe

princezny Rù�ièky. Hnìvka u� dávno nebyla v zámku.

Hned jak spatøila ten slavný prùvod, Rù�ièku a její bratry,

utekla. Bloudí dodnes páví øí�í, jestli u� ji tam pávi k smrti

neukøièeli.

Kdy� jsem se z tìch veselých svateb vracel, vezl jsem

si odtamtud páva. Nevadí mi, �e obèas o�klivì zakøièí,

stokrát mi to vynahradí podívaná na jeho rozevøený

chvost: lesk stíhá lesk a barva od barvy chytá. A co�

teprve v paví øí�i: tam o svatbách pávi celý mìsíc chodili

s rozevøenými chvosty a v�ude bylo tolik barev a záøe,

�e se lidé tì�ili na noc, aby pøi hvìzdièkách dali

odpoèinout oèím.



O V�UDYBYLOVI
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U� je to dávno, pradávno, lidé si sami poradit nedo-

vedli, èarodìjnicím èasto na lep sedli, a tenkrát v jedné

daleké zemi ovdovìl král. Po nebo�ce mu zbyla jediná

dcera, jmenovala se Jitka. Byla hezká jako obrázek

a hodná, jen jednu nectnost mìla: byla hroznì zvìdavá.

S králem to bylo hor�í, byl na peníze jako ryba na mu�ky

a od rána do noci honil v lesích zvìø.

Jednou na lovu se ztratil dru�inì a za parného poledne

se dostal k starému zámku. Bylo mu to divné, ten zámek,

celý mechem obrostlý, nikdy pøedtím nevidìl, a pøece se

tudy nejednou hnal za divokým kancem. Uhøátý

a unavený král zaklepal jílcem meèe na bránu.

Pøi�la mu otevøít o�klivá staøena, vlasy se jí kroutily

jako pýr a nos jí visel a� na bradu. Král ji prosil o dou�ek

chladného vína.

�To je èest pro mùj zámek, �es mì nav�tívil, pane

králi,� vítala ho staøena. �Jen tak tì nepustím, musí� si

chvilku odpoèinout v chládku.�

Zavedla ho do studené sínì. Kolem dokola le�ely

ohromné sudy.

�Z kterého chce� ochutnat?� ptala se staøena.

Král ukázal na první sud. Stará vzala kladívko,

za�ukala na nìj � �uk, �uk, a ze sudu se vysypala hromada

zla�ákù.
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Králi zasvítily oèi, ale øekl:

�Tohle k pití není!�

Stará zaklepala na sud vedle � �uk, �uk, a ze sudu se

proudem vyhrnuly lesklé perly. Neèekala, co král øekne,

a za�ukala na dal�í � �uk, �uk. Králi se k nohám sypalo

démantù, jako by se roztrhl pytel hrachu.

�Tohle je pìkné!� zvolala staøena. �Pro samé cetky

se k vínu ani nedostanu!�

Ozkou�ela je�tì deset sudù a ze v�ech se hrnuly na

zem samé perly, dukáty a drahokamy.

�Odpus�, pane králi,� pravila, �musí� vzít zavdìk

obyèejnou vodou.�

Král pomalu pil dobrou pramenitou vodu a pøemý�lel,

jak to zaøídit, aby ty poklady byly jeho. Staøena, jako by

jeho my�lenky èetla, sama mu pøi�la na pomoc:

�Chce�, aby v�echny ty sudy, se v�ím, co v nich je,

byly tvoje?�

�Kdo by nechtìl!� odvìtil král.

�Dobrá, stojí�-li o nì, o�eò se hned zítra s mou

dcerou, dám jí je vìnem.�

Král chtìl nevìstu vidìt, ale stará øekla:

�Doèká� se, pane králi, zítra v noci ti ji po�lu i s tìmi

poklady.�

�Proè a� v noci?.� ptal se král, velmi mu zále�elo na
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tom, aby u� ty sudy mìl.

�Dobrá, po�lu ti ji døív. Ale neopova�uj se otevøít

její koèár pøed západem slunce! Poslechne�-li mì, budete

oba spokojeni.�

Král se vrátil domù v dobré náladì. �Pøálo ti na lovu

�tìstí?� ptala se Jitka otce, u� dávno ho nevidìla tak

veselého.

�Pøálo, dceru�ko, ulovil jsem holubici celou zlatou,

pírka se jí lesknou perlami a ve volátku má místo zrní

samé démanty.� A vyprávìl dceøi, co se mu pøihodilo.

Nazítøí v nádhernì vyzdobeném zámku celý dvùr u�

od rána oèekával královu nevìstu. Huèelo to tam jako

v úle, v�ichni byli tuze zvìdaví, ale nejzvìdavìj�í byla

Jitka.

Koneènì vjel na nádvoøí èerný koèár, ta�ený

�estispøe�ením vraníkù. Za ním s rachotem se øadilo sto

vozù, nalo�ených ohromnými sudy, jen tak tak se to

v�echno na nádvoøí ve�lo. Bylo to zvlá�tní, koèár i vozy

pøijely bez koèích, èerní konì sami branou projeli, sami

zastavili.

Èekali v�ichni, dvoøané i princezna, �e král dveøe

koèáru otevøe a pomù�e své nastávající vystoupit. Ale

král dal rozkaz, �e se ke koèáru nikdo nesmí pøiblí�it,

dokud nezapadne slunce. Potom svolal v�echny sluhy
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a ti musili tì�ké sudy dopravovat do sklepù. Král se od

sudù nehnul, poklepával je, hladil a mluvil s nimi, jako

by �ivé byly. Kdy� byly sudy slo�eny, konì s vozy se

obrátili, a jak pøijeli, zase sami odjeli.

Na nádvoøí zbyl jen èerný koèár.

Teï bylo dvoøanstvo je�tì zvìdavìj�í. Stáli kolem

koèáru, slunce je div neupeklo, ale oni se nehnuli, ka�dý

chtìl nevìstu uvidìt první.

Jitka se tøásla zvìdavostí, poøád pøe�lapovala,

a nakonec se u� neudr�ela. Pøistoupila ke koèáru a trochu

pootevøela dveøe. Nikdo jí v tom nebránil, byla pøece

princezna, a ten, kdo ji jedinì mohl zadr�et, pan král,

byl ve sklepì u svých drahých sudù.

Ne� mohla Jitka nakouknout dovnitø, z koèáru se

s hroznými kletbami vyhrnula �ena, div Jitku neporazila.

Pro lesky a blesky jejích �atù, vy�itých perlami

a ovì�ených démanty, nebylo jí do tváøe hned vidìt. Kdy�

si oèi divákù zvykly té oslepující záøi, zhrozily se toho,

co spatøily.

�Pìknou holubici tatínek ulovil,� øekla si v duchu

Jitka, �to není holubice, ale sova!�

��ereda, �ereda,� �lo od úst k ústùm, a jistì to sly�ela

nosatá a trudovitá nevìsta pana krále. Rozhlédla se po

v�ech takovým zlým pohledem, �e jim �el mráz po
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zádech.

Zavolali krále. Král se zprvu zarazil, ale kdy� si

vzpomnìl na sudy s poklady, usmál se na �eredu a políbil

jí ruku, jako by to byla ta nejspanilej�í dívka pod sluncem.

Ty sudy za to stojí, øekl si v duchu, a ona by po západu

slunce hezèí nebyla. Ale v tom se mýlil: kdyby byla

vystoupila z koèáru po západu slunce, byli by spatøili ne

�eredu, ale krásnou �enu. Její matka, èarodìjnice, to mìla

dobøe políèeno. Jednou za sto let v noci se mohla její

dcera promìnit v okouzlující krásku. Kdyby v tu chvíli

mìla �enicha, u� by tak zùstala. Obì, matka i dcera,

myslily, �e dosáhly svého. V pravý èas na�ly koneènì

�enicha v lakomém králi. Jitka v�ak jim jejich zámìr

poøádnì pokazila.

Král ze strachu o sudy se dal se �eredou hned oddat.

Ale svatební slavnosti se tak rychle neodbyly. Plesy

a ohòostroje trvaly sedm dní a sedm nocí. Korunou té

slávy mìl být velký turnaj.

Nová královna na nìj pøijela na krásném koni. Usadili

ji na pavlánu, pokrytém zlatým brokátem, vedle ní si

z jedné strany sedl král a z druhé princezna Jitka.

Na turnaj pozvali hosty zblízka i zdaleka. Sedm

nejobratnìj�ích rytíøù králových mìlo vyzvat na souboj

ka�dého, kdy by se odvá�il pochybovat, �e královna je
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nejkrásnìj�í na svìtì. Královna, kterou nikdo

nepojmenoval jinak ne�li �ereda, se py�nì �klíbila, kdy�

jí dvoøané a domácí rytíøi lichotili, jak je spanilá. Mìli

z ní strach, av�ak za nic by se byli neodvá�ili o její kráse

pochybovat.

Cizí rytíøi smìle tvrdili, �e královna není nejkrás-

nìj�í �enou na svìtì, nedali se zmást jejími líèidly,

voòavkami a skvosty, ani se jí nemusili bát. Její nos jim

byl k smíchu, její oèi jim pøipomínaly oèi bazili�ka.

Podstupovali za to zápas s královými rytíøi. Ti shazovali

cizince ze sedel jako hru�ky a �ereda vøe�tìla radostí.

U� poslední cizinec podlehl a král chtìl dát turnaj

odtroubit a vyhlásit �eredu za královnu v�ech krásek.

Ne� trubaèi pøitiskli trouby k ústùm, vjel na kolbi�tì

mladý hezký rytíø, zastavil se pod pavlánem a zvolal:

�Královna je nej�erednìj�í �ena na svìtì. Nej-

krásnìj�í je princezna Jitka!�

V�echno ztichlo, i tìm nejkurá�nìj�ím bojovníkùm

bylo u srdce úzko. Král se zamraèil, Jitka si schovala

nosík a tváøe do �átku, �ereda i pod vysokým nánosem

líèidla a pudru zfialovìla a za�ala nehty do brokátu.

Sedm králových rytíøù se vrhlo na opová�livého

junáka. Nastal krutý zápas. V�echno dvoøanstvo potají

pøálo neznámému hrdinovi a nejvíce pøi nìm v duchu stála
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princezna Jitka. Se sklopenýma oèima naslouchala, jak

brnìní o brnìní zvoní, jak pláty chøestí, døevce praskají

a konì supí. Srdíèko se jí v tìle chvìlo strachem

o hezkého mládence. Na to, co ji potom èeká od �eredy,

v tu chvíli ani nepomyslila.

Najednou hømot na kolbi�ti utichl. Jitku zamrazilo,

oèi nezvedla, nechtìla vidìt hezkého jinocha rozsápaného

døevci a podupaného kopyty koní. To ticho trvalo dlouho.

Jitka se pøece koutkem oka odvá�ila podívat, a div

nevykøikla nad tím, co vidìla: sedm nejstateènìj�ích rytíøù

králových le�í na zemi, jejich konì �tolbové nìkde na

lukách chytají a cizí mládenec se usmívá. Svì�í, jako by

se vracel z ranní projí�ïky lesem, najednou popojí�dí

k pavlánu a s rukou na srdci se hluboce uklání Jitce.

Jitka se nezdr�ela a hodila hezkému vítìzi svùj �átek.

Mládenec jej v letu chytil, je�tì jednou se uklonil, a jak

se objevil, tak zase na rychlém koni zmizel.

�ereda se dusila vztekem a hanbou. Chtìla na Jitku

spustit, ale z hrdla nedostala ven ani slovo. Král se krèil

jako koroptev, v duchu se tøásl o sudy se zlatem. �ereda

se podívala na Jitku tak zle, jako by se jí z oèí zablýskly

dvì jedovaté jehlice, vstala a ode�la. Král a dvoøané se

strachem èekali, co �ereda udìlá. Ale neudìlala nic, co

by u�kodilo zrovna jim.
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Zato v noci, kdy� v�echno spalo, ve�la do Jitèiny

komnaty. Vzbudila dívku a zasyèela: �Pojï se mnou

a neodmlouvej!� Vzala ji hrubì za ruku a táhla ji ven.

U postranní branky zámku èekal koèár s vraníky. �ereda

do nìho Jitku strèila, sedla si k ní a koèár se rozjel. Zdálo

se, �e nejede, ale letí. A� jeli nebo letìli, koneènì se

zastavili. �ereda vyhodila Jitku z koèáru ven, a ne� se

Jitka vzpamatovala, konì s koèárem se vznesli k nebi

a zmizeli ve tmì.

Jitka nevìdìla, kde je. Bloudila mezi stromy, pro-

dírala se hou�tinami, vìtve na ní trhaly �aty a trní jí drásalo

nohy a ruce. Ze v�ech stran se ozývaly stra�idelné zvuky,

jak u� to tak les v noci umí. Unavená a zoufalá dívka

klesla do trávy, myslila, �e u� se rána nedoèká.

�Ké� by tu tak byl ten mladý rytíø,� povzdychla si.

Sotva to vyøkla, rozlily se kolem proudy svìtla, stromy

záøily jako velké lustry a v hloubi lesa se skvìl palác

s køi��álovou støechou. Vtom se k Jitce sklánìl rytíø, ten,

co na nìho zrovna myslila, podával jí ruku a zval ji do

paláce.

�Jsem V�udybyl, syn tvé kmotøièky víly,� pøedstavil

se. �Kdykoli bude� potøebovat, najde� u mne pomoc.�

A vylo�il Jitce, proè se jí �ereda mstí. �Nemìlas otvírat

koèár, to tì tak vyplatila zvìdavost!�
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Pozdì naøíkat, pozdì si vyèítat. Jitka si povzdechla

a nechala se V�udybylem vést. V paláci v�ude znìla

èarovná hudba, ale tak nì�ná, �e neru�ila ani se nevtírala.

�Zde bude� ode dne�ka paní,� øekl V�udybyl. �Ne-

viditelní slu�ebníci se o tebe budou starat, ne� se za rok

vrátím a odvedu tì.�

Provedl Jitku palácem. Ukázal jí, kde bude jíst, kde

spát, kde se divadlem bavit, a� pøi�li k jednìm dveøím

v pøízemí.

�Tyhle dveøe neotvírej,� varoval ji, �v�echno bys

pokazila!�

Slíbila, �e neotevøe, a V�udybyl se s ní rozlouèil.

Zùstala v celém paláci sama. �patnì se jí nevedlo.

Neviditelní slu�ebníci jí pøedkládali k jídlu vybrané

lahùdky, líbezná hudba jí k tomu hrála. Veèer usínala na

postýlce pod køi��álovým stropem. Jím se dívala na záøící

hvìzdy a to byly její nejmilej�í chvíle z celého dne.

Ale bez lidí se i ten nejpohodlnìj�í �ivot brzy omrzí.

Jitka chodila z komnaty do komnaty, nuda ji trápila,

chutná jídla se jí u� pøejedla, pøed tou pøíjemnou hudbou

si zakrývala u�i. Èasto se zastavila u dveøí v pøízemí,

u tìch, které nesmìla otevøít. Hádala, co za nimi asi je,

a cosi jí poøád øíkalo: �Jen je pootevøi, uvidí� to!� U� jen

den zbýval a V�udybyl se mìl vrátit. Jitka vesele pobíhala
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palácem, s neviditelnými slu�ebníky �ertovala, pøi hudbì

se ka�dou chvíli dala do tance. Najednou se octla u tìch

dveøí. �Zítra tì V�udybyl odvede a nikdy u� se nedoví�,

co za nimi bylo,� tak ji ponoukala zvìdavost. I poote-

vøela trochu dveøe a z nich vyrazila �eredná babice, vlasy

se jí kroutily jako háïata a nos jí visel a� na bradu. Vrhla

se na Jitku a táhla ji ven. Palác se za nimi zøítil. Zvuk

sypajících se køi��álù je�tì znìl lesem, kdy� babice

uná�ela omdlelou Jitku v èerném koèáøe vysoko nad zemí.

Za soumraku doletìly do Jitèina rodného zámku.

U zadní branky u� na nì èekala �ereda.

�Vezu ti, dcero, milý dárek,� pravila babice �eredì.

�Podìkuj jí za to, �e tvou vlastní matku z vìzení sama

pustila.�

�ereda se �klebila radostí, �e má Jitku v moci,

a zavøela ji tajnì do komùrky ve vì�i. Druhý den zrána

pøivlekla tak ohromné pøadeno, �e se do komùrky sotva

ve�lo.

�Tady je práce pro tvé pazoury,� øekla hrubì Jitce.

�Do veèera svine� pøadeno do klubka. Pøetrhne��li jen

jednu nitku, hodím tì do studny!�

Ode�la a zamkla dveøe na sedm zámkù.

Jitka si s pøadenem nevìdìla rady. Bylo hroznì

za�modrcháno a nitì byly tenouèké jako z pavouci,
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staèilo trochu fouknout a trhaly se. Jitka obracela pøadeno

na v�echny strany, nena�la ani zaèátek, ani konec, a jak

se dotkla jedné nitky, deset se jich pøetrhlo. Polo�ila si

hlavu na pøadeno a dala se do pláèe.

Tu kde se vzal, tu se vzal, stál pøed ní V�udybyl.

�Neplaè, Jitko, pomohu ti!�

Tøikrát se dotkl pøadena kouzelným proutkem, nitì

se samy od sebe oddìlily, a ne� bys deset napoèítal,

svinuly se do velkého klubka. Jitka nevìøila oèím

a obrátila se, aby V�udybylovi podìkovala, ale ten

bùhvíkde u� byl.

Veèer pøi�la �ereda. Kdy� uvidìla pøadeno do klubka

pìknì svinuté, ani nitku pøetr�enou, vzteky je zaèala rvát

a trhat. �Poèkej zítra!� pohrozila Jitce. Vykopla klubko

za dveøe a ode�la.

Jitka ráno èekala, èím ji �ereda zase potrestá. Brzo

se doèkala. �ereda pøivalila do komùrky velký sud. Byl

plný peøíèek v�ech mo�ných ptákù, slavíkù, èí�kù,

zvoneèkù, stehlíkù, konopek, pìnkavek, ledòáèkù,

vla�tovek, jiøièek, sojek, modøinek a jiných a jiných,

nedostali bychom se dál, kdybychom mìli v�echny

vyjmenovat. Peøí bylo tak pomícháno, �e by se v nìm

nevyznalo ani deset ptáèníkù. Jak se v nìm mìla vyznat

Jitka!
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�V�echno to peøí pìknì roztøídí�,� nakazovala

�ereda. �Slavièí zvlá��, sojèí zvlá��, vla�tovèí zvlá�� a tak

dále. Nebude�-li do veèera s prací hotova, ví�, co tì

èeká!�

Práskla dveømi a zamkla Jitku na dvakrát sedm

zámkù. Jitka vzala na dlaò pár pírek a zkou�ela je tøídit.

Ale to by byla nesmìla ani dýchat. Slabounký dech staèil,

aby se pírka rozletìla po komùrce. Spí�e bys chytil deset

bìláskù ne� jedno to peøíèko. Nakonec Jitka té marné

práce nechala a hodnì se musila zdr�ovat, aby se

nerozplakala.

Vtom se peøí v sudu zaène ve velkých chuchvalcích

zvedat a z té chumelenice vyskoèí V�udybyl. Tøikrát se

proutkem dotkne pírek, a ta se sama k sobì øadí

a skládají, vla�tovèí k vla�tovèímu, pìnkavèí

k pìnkavèímu, sojèí k sojèímu a tak dál a tak dál. Ne�

se Jitka vzpamatovala, peøíèka le�ela vedle sebe pìknì

srovnána podle druhù. Byl bys mezi nimi mohl tanèit,

ani chmýøíèko by se na nich bylo nepohnulo. V�udybyl,

jak se objevil, tak zmizel.

�eredu veèer div mrtvice neranila. Jen Jitce zahrozila

a ode�la.

Na úsvitì, sluníèko se teprve èerveným oblouèkem

nad lesy ukázalo, vpadla do komùrky �ereda a podávala
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Jitce malou skøínku.

�Skøínku ti tu nechám,� øekla, �a veèer si pro ni

pøijdu. Kdybys ji otevøela, poznala bych to a stálo by tì

to �ivot!�

U�klíbla se a ode�la. Komùrku zamkla na tøikrát

sedm zámkù. �Jistì se zbláznila,� myslila si Jitka. �Jakou

práci mi to dává? To je pøece lehké, sedìt celý den

u skøínky.�

Ale tak lehké to nebylo. Zvìdavost se zase pøihlásila

a Jitce na�eptávala: �Otevøi tu skøínku, otevøi! Otevøe� ji

a zase zavøe�!� Jitka se dlouho dr�ela. Ale nakonec pøece

podlehla zvìdavosti a zvedla víèko. Ze skøínky vyskákalo

hejno lidièek, ne vìt�ích ne� malíèek, taneènice,

muzikanti s flétnami a houslemi, kuchaøíèkové s miskami

a pánvièkami. Muzikanti spustili, zaznìla muzika tak

tenouèká, jako by moucha bzuèela, taneèníci popadli

taneènice a dali se do tance a kuchaøíèkové jim zaèali

strojit hostinu.

Jitka od nich nemohla oèi odtrhnout, takové roztomilé

divadlo nikdy v �ivotì nevidìla, na �eredu a na své

trápení docela zapomnìla. U� se smrákalo, ale ti malincí

lidé bavili Jitku dál, muzikanty neunavilo bez pøestání

hrát, taneèníky tancovat a kuchaøíèky vaøit a péci.

Tu Jitka sly�í, jak �ereda za dveømi sípá a zámky
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odmyká. U� jednou sedm zámkù odemkla, kdy� Jitka

zaèala ty malé lidièky chytat, aby je dala nazpátek do

skøíòky. Ale spí�e bys chytil deset je�tìrek ne� jednoho

toho èlovíèka. Klouzali Jitce mezi prsty, dál hráli, dál

tanèili, dál hostinu strojili. �ereda u� dvakrát sedm zámkù

odemkla, odmyká pøedposlední � a vtom, jako by z nebe

spadl, stojí tu V�udybyl, bere Jitce skøínku z ruky, tøikrát

na ni proutkem zaklepá, a ne� bys okem zam�ikal,

v�echna ta malièká neposedná chasa do ní naskákala.

�ereda odmyká poslední zámek a vchází do dveøí.

V�udybyl ji �lehne proutkem, �ereda se zmen�uje

a zmen�uje, a� není vìt�í ne� malíèek. V�udybyl po-

otevøel skøínku, malièká �ereda � hup, skoèí do skøínky

a víko se za ní zavøe.

�Mùj úkol je u konce,� pravil V�udybyl. �U� se

víckrát neuvidíme. Buï hodná a dobøe se ti povede, ale

nenech se svádìt zvìdavostí!�

Jitka mu chtìla podìkovat, ale bùhvíkde u� ten hezký

mládenec byl. Vy�la ven z komùrky a sly�í velký hluk.

Rozèilení dvoøané pobíhají sem tam a král jako �ílený

hlavou o zeï bu�í. Zrovna se vrátil ze sklepù, byl se tam

potì�it s milovanými sudy. A kdy� byl zrovna v nejlep�í

náladì, sudy se najednou rozpadly na prach a vysypalo

se z nich samé kamení.
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Trvalo to dlouho, ne� se lakomý král z té rány

vzpamatoval a ne� se Jitce pøestalo stýskat po

V�udybylovi. Král se umoudøil, lovil jen jednou za týden

a poklady pøestal shánìt. Jitka se ��astnì vdala za

sousedního kní�ete. Dostala k svatbì hojnì darù, mezi

nimi také skøínku. Hned ji poznala. �Jistì mi ji poslal

V�udybyl,� øekla si, �aby mì vyzkou�el.� Umiòovala si,

�e skøínku neotevøe, kdyby sto let �iva byla.

A opravdu ji nikdy neotevøela: mìla strach, �e by

s malièkými muzikanty, taneèníky a kuchaøíèky vyskoèila

ze skøínky také �ereda. Kdo ví, zdali by pak V�udybyl

Jitce pomohl. Tøeba by si øekl: �U� se vdala, má mu�e,

a� jí pomù�e on sám!�



O JIRKOVI
A JEHO

TØECH PSECH
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Byl jeden sirotek, jmenoval se Jirka a slou�il u lako-

mého sedláka. V nedìli èeládka odpoèívala, jen Jirka

musil pást vepøe. U� by byl dávno od sedláka utekl. Ale

slou�ila tam také hezká Anièka a on na ni myslil jako na

svou nevìstu. V�echno sná�el, jen aby jí zùstal nablízku.

Jednou v nedìli zase tak u lesa pase, vepøi sbírají

bukvice a on sedí pod stromem, na døevìnou pí��alku si

píská a myslí je u své Anièky. Tu vyjde z lesa myslivec

a v patách za ním se �enou tøi psi se �eleznými obojky

na krku.

Myslivec se zastaví u Jirky a povídá:

�Pøenech mi ze stáda tøi vepøe, dám ti za nì ty psy.�

�Co bych dìlal se psy,� øekl Jirka, �a jak by sedlák

vyvádìl, �e má o tøi vepøe ménì!�

Myslivec zaèal psy vychvalovat, co v�echno do-

vedou.

�Tenhle,� ukázal na ry�avého, �se jmenuje Dr�, koho

chytí, toho nepustí. Èerný se jmenuje Dech, na koho

dýchne, toho omráèí. A tamhleten bílý sly�í na jméno

V�evím, jak zavìtøí, na deset mil sly�í i jehlu do trávy

spadnout.�

Jirka u� chtìl myslivce odbýt. Tu myslivec øekl, aby

zahrál na pí��alku. Jirka spustil, psi se postavili na zadní

nohy a dali se do pitvorného tance. Jirka po chvilce
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nemohl smíchy dál.

�Vezmi si tøi vepøe,� zvolal, kdy� se dosyta vysmál,

�a dej mi ty psy.�

�Vymìnil jsi dobøe,� pravil myslivec. �Ale �elezné

obojky jim nesundávej!� Nechal Jirkovi psy a tøi vepøe

ze stáda si odehnal do lesa. Psi se k Jirkovi lísali, jako

by odjak�iva byli jeho. On v�ak se prve nenaba�il veselé

podívané a znovu spustil na pí��alku. Psi tanèili podle

Jirkovy noty, tu se pøedníma nohama chytili a jako dìti

tanèili ve tøech mlýnské kolo, tu zase spoleènì metali

kozelce a støídavé se po pøedních a po zadních nohách

natøásali.

Slunce u� zapadalo za kopce, kdy� se Jirka se svým

stádem ubíral domù. Hnal o tøi vepøe ménì a strach ze

sedláka ho tlaèil v �aludku jako kámen. Za tmy dohnal

do statku, psy nechal ve strouze za vraty a �el zavøít vepøe

do ohrady.

�Pojïte,� zavolal na psy, kdy� se vrátil, �musíme

utéci, sedlák by mì stejnì vyhnal.�

�li celou noc èerným lesem, Jirkovi se steskem

svíralo srdce, myslil na svou Anièku, snad u� ji víckrát

neuvidí. Psi se v lese vyznali, vedli Jirku dobøe, ani

o vìtvièku se ne�krábl. Ráno vy�li z lesa a pøed nimi do

dáli cestièkami bì�el a vesnièkami odpoèíval �irý kraj.
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�Jak ten svìt pøejdeme?� zvolal Jirka. Ale sedm takových

krajù a sedm lesù pøe�li a �ivili se v�elijak: nìco sehnali

psi, nìkde pomohl Jirka pøi �ních nebo pøi mlácení

a dostal za to jídlo i nocleh.

Tak do�li do velkého mìsta. V�echny domy byly

pota�eny èerným suknem. Lidé si jen �eptali, konì mìli

kopyta obalena hadry, ani podkùvka nezazvonila,

a v hospodách se pilo jen z døevìných d�bánkù, ani

sklenka nezacinkala. Jirka se u jedné hospody zastavil.

�Proè je tu v�echno jako o pohøbu?� ptal se.

�Máme u� tøi roky smutek,� pravil �eptem hostin-

ský. �Králi se v jeden den ztratily tøi dcery. Od té doby

král chøadne, v celé zemi �ivot vadne. Ministøi hledají

nìkoho, kdo by krále vytrhl ze zármutku. Ale dosud se

to nikomu nepodaøilo.�

Hostinský si vzdychl a �el za svou prací. Mìl jí málo:

z hospody se neozvala ani písnièka, jen dva d�bánky tu

a tam zaklepaly o stùl, jako by nìkdo rakev zatloukal.

�Já krále rozveselím,� øekl si Jirka a dal se rovnou

k zámku. Strá�e ho hned pustily dál, jako pøedtím pustily

mnoho �a�kù a zpìvákù, princù i chudákù, kteøí pøi�li

s tím, �e krále vytrhnou ze smutku.

Zavedli Jirku do královy komnaty. Zdi byly pokryty

èernými èalouny, èerné záclony zastíraly okna a v jednom
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rohu smutnì záøily tøi svíce. Jirka se rozkoukal a uvidìl

krále, jak sedí na trùnu, hlavu si dr�í v dlaních a vzdychá.

I pøilo�il k ústùm døevìnou pí��alku a spustil. Psi se

postavili na zadní nohy, zaèali tanèit a v�elijak se pitvoøit.

Èernì odìní slou�ící za chvilku zapomnìli, �e mají

s králem dr�et smutek, a také se zaèali podle pí��alky

vrtìt.

Marnì se chytali za kolena, marnì si dávali ruce na

ústa, nohy v klidu neudr�eli, smích jim vyskakoval mezi

prsty.

Hlas pí��alky a �oupání nohou probudily krále

z èerných dum. Chtìl spustit, kdo�e ho to ru�í, ale kdy�

uvidìl ty podivné taneèníky, rozesmál se na celé kolo.

Sluhové, jak se tak vrtìli, byli mu k smíchu víc ne� ti

psi. Za chvíli u� si také podle Jirkovy pí��alky pobrukoval

a nohama mu to trhalo. Slzy mu smíchem tekly z oèí, psi

zrovna tanèili na pøedních nohou, sluhové to zkou�eli po

nich, stavìli se na ruce, ale �ádnému z nich se stojka

nepovedla, padali a váleli se na hromadì. Tu dal král

znamení a Jirka pøestal hrát.

�Zùstane� u mne,� øekl mu král, �do smrti se o tebe

postarám!� Víc si Jirka nemohl pøát.

Od té chvíle �il na zámku a bavil krále. Král dal

sundat èerné záclony z oken a hned bylo v zámku
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veseleji. Ale mìsto se ze smutku neodstrojilo, lidé se

je�tì nesmìli radovat. Tak zem z toho, �e se králi vedlo

lépe, mnoho u�itku nemìla.

Z Jirky se stal hezký dvoøan, v�em se líbil, kdekdo

si ho pøedcházel. Umìl pìknì a jadrnì mluvit, mluvil jako

lidé ze vsi, pro v�echno mìl trefné pøirovnání, ka�dé

slùvko nìco znamenalo. Jen dvorní básník nemohl pøijít

jeho øeèi na chu�, rád mluvil v samých kudrlinkách

a medovými slovy králi jen lichotil. Ale z lichocení dobøe

není.

�ivot jen o tanci a písnièkách, jen o jídle a dobrém

bydle Jirku brzy omrzel. Èasto vì�el hlavu, stýskalo se

mu po Anièce. Psùm zde také nesvìdèilo. Kdy� zrovna

netancovali, plou�ili se po chodbách a po nádvoøí a na

v�echno vrèeli.

�Co ti chybí, Jirko?� ptával se ho král. �Teï abych

já povyrá�el tebe!�

�Nesvìdèí mi tu,� odpovídal Jirka, �pùl radosti,

�ádná radost.�

Kdy� byl na zámku rok, øekl jednoho dne králi:

�Propus� mì, králi, pùjdu hledat ztracené princezny

a pøivedu ti je.�

Král zpoèátku nechtìl Jirku pustit: �Jak bys mohl

najít mé dcery. Dokud je les nevrátí, neuvidím je.�
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A snad u� posté vyprávìl Jirkovi, jak si princezny

vyjely do lesa, jak se strhla vichøice, obalila je i s koòmi

listím a zanesla bùhvíkam. �Co rytíøù u� se pokou�elo

princezny najít, ale �ádný z nich se nevrátil.��

�Já se vrátím,� øekl Jirka, �a ne sám, ale

s princeznami.�

Král se podíval oknem, slunce zrovna zapadalo za

lesy a z èerného mìsta �el takový smutek, �e se králi

stáhlo hrdlo. �Jdi si tedy,� pravil, �mù�e� vyrazit hned

zítra ráno.�

Druhý den Jirka vyjel na dobrém koni z mìsta, za

ním v patách vesele poskakovali psi a èenichem chytali

od lesù èerstvý vzduch.

Mnoho dní, mnoho týdnù bloudil Jirka nazdaøbùh

starými hvozdy. V duchu litoval, �e dal králi tak

neprozøetelný slib. V�echno se mu stavìlo na pøeká�ku.

Jak na�el schùdnìj�í stezku, stezka mu pøed oèima zaèala

zarùstat trním a marnì se Jirka namáhal prosekat se

meèem. Jindy zase pohodlná stezka ho zvábila, pobídl

konì, kùò se dal do cvalu a jen tak tak, �e se staèil zastavit

na kraji srázné str�e. Tak Jirka jezdil køí�em krá�em lesy,

zásoby mu docházely, a les ani zajíèka, ani veverky

nevydal, nato� srnce. Kdy� Jirka srazil �ípem ubohou

kavku a chtìl si ji upéci, spustil se liják a oheò uhasil.
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Jednou veèer dojel na mýtinu a uondaný slezl s konì,

�e tu pøespí. Vyhladovìlí psi se rozlo�ili kolem. Jirka

le�el v trávì, sedlo pod hlavou, a smutnì se díval na èerné

nebe. Hvìzd bylo, jako by mouku proséval.

Najednou V�evím nastra�il u�i, naje�il srst, a ne� se

Jirka nadál, zmizel v hou�tinì. �Pøinese zajíèka,� tì�il

se v duchu Jirka, �a já se koneènì najím.� V�evím se

dlouho nevracel a Jirku z toho èekání a dívání na

hvìzdièky obestøela døímota. Tu ucítí nìco vlhkého na

tváøi, probere se a vidí, �e ho V�evím èenichem budí.

Protøe si oèi rosou, ale zdá se mu, �e spí dál, nevìøí sluchu;

sly�í, jak V�evím praví lidským hlasem:

�Vstávej, pane! Prve jsem sly�el deset mil odtud

kolovrat vrèet. Bì�ím za tím zvukem a najdu v chaloupce

krásnou pannu, jak na støíbrném kolovratu pøede

mìsíènou nit. Pojï, dovedu tì k ní!�

Jirka se podivil, �e pes mluví jako èlovìk. Tøikrát se

�típl do tváøe a vidìl, �e nespí. I neme�kal, vsedl na konì

a pustil se za V�evímem, v patách se mu dr�eli Dr�

a Dech.

A hle, cesta se pøed nimi sama otvírala, svatojánci

jim svítili, vìtve se odklánìly a za malou hodinku stáli

u chaloupky. Jirka seskoèil s konì a �el rovnou dovnitø.

Spatøil tam krásnou dívku bledých tváøí, sedìla
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u støíbrného kolovratu a pøedla. V prstech se jí tøpytil

mìsíèný paprsek. Malou komùrkou stále vanul studený

prùvan. Dívka zaslechla kroky, trhla sebou, mìsíèný

paprsek se jí s prstù svezl na zem, a zvolala jako ze sna:

�Srdíèko se mi v tìle leká,

zde není místo pro èlovìka.

Utec, ne� hrozný pán se vrátí,

utec, ne�li ti �ivot zkrátí!�

Její libý hlas zvonil smutnì jako potùèek pod ledem

a Jirka cítil, �e má sladkosti plné srdce a srdnatosti plné

ruce. Hned si pomyslil, �e by to mohla být jedna ze

ztracených princezen. Zeptal se jí, a kdy� pøikývla, Jirka

hned, aby se pøipravila, �e ji odvede domù.

Ale princezna zase tím snovým hlasem øekla:

�Domù, mládenèe, nemohu jít,

dokud nespøedu mìsíènou nit.�

�S tou prací bys nebyla hotova nikdy,� pravil Jirka.

�Pojï, ne� se tvùj otec ustýská!�

Vtom se chaloupka otøásla a s ledovým vzduchem

vpadl dovnitø o�klivý mu� v �edém vlajícím plá�ti,
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z ka�dého záhybu studenì èi�elo.

�Pøichystej se na smrt!� zasípal, ledové krupky mu

poletovaly z úst, a hnal se po Jirkovi. Byl to hrozný pán

lesních vichrù, troufal si na stromy velikány, nato� aby si

netroufal na èlovìka.

Ale ne� se mohl Jirky dotknout, chytil ho do zubù

Dr�, Dech se mu pøedníma nohama opøel o prsa a horkým

dechem ho omráèil.

Pán lesních vichrù sesypal se na zem v hromádku

jehlièí.

Nic jim nestálo v cestì. Za chaloupkou na�li

princeznina konì, Jirka naò princeznu posadil, vesele se

vy�vihl na svého a ují�dìli pryè. Cestou se Jirka princezny

ptal, co ví o svých sestrách. Ale ona nevìdìla nic, mìla

je za mrtvé.

Nejeli dlouho, a najednou se V�evím zastavil, na-

stra�il u�i a naje�il srst. Ne� se vzpamatovali, zmizel

v hou�tinì. Pustili se za ním, ale kdepak aby mu staèili.

Jirka musil krok za krokem hou�tí meèem prosekávat,

a kdy� u� se chtìl vzdát a vrátit se, zpod hustého mlází

vyrazil jim naproti V�evím.

�Dej se za mnou, pane,� pravil. �Prve jsem pìt mil

odtud sly�el hrkat stav. Bì�ím tam, bì�ím, a v chaloupce

najdu krásnou pannu, jak na støíbrném stavu na roucho



109

z hvìzdných nití tká.�

Jirka øekl princeznì, aby poèkala na místì, a pustil

se za V�evímem, v patách se mu dr�eli Dr� a Dech. Nic

se jim v cestu nestavìlo a brzy stanuli u chaloupky. Jirka

seskoèil s konì a vbìhl dovnitø. U okénka sedìla nad

støíbrným stavem pøekrásná dívka a tkala. Tøpytné

hvìzdné paprsky se kmitaly od èlunku a modravá záøe

oblévala dívèiny líce smrtelným smutkem. Celá komùrka

byla ztopena v chladné støíbøité mlze.

Dívka sebou trhla, kdy� Jirka ve�el, a jako ze sna

zvolala:

�Srdíèko se mi v tìle leká,

zde není místo pro èlovìka.

Utec, ne� paní má se vrátí,

utec, ne�li ti �ivot zkrátí!�

Jirkovi se zdálo, �e má je�tì líbeznìj�í hlas ne� ta

první, a cítil v srdci dvakrát tolik sladkosti a v prsou za

dva mu�e smìlosti. ��e ty jsi jedna z tìch princezen, co

se ztratily?� ptal se jí. Pøikývla a on ji hned vyzval, aby

s ním �la, �e ji dovede domù. Princezna k nìmu obrátila

smutnou tváø a poøád je�tì jako ze sna pravila:
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�Nad stavem støíbrným zùstat mám,

dokud z hvìzd na roucho neutkám.�

�Na takové roucho bys neutkala nikdy,� zvolal Jirka

a vzal ji kolem pasu, �e ji tøeba násilím odvede. Neudìlali

ani krok, v�echno jako by se najednou do mlhy propadlo,

a dovnitø se vedrala o�klivá babizna. Mokrý nos jí koukal

ze �luté �ály, z �atù èi�el vlhký chlad

�Vaz ti v propasti zlámu,� zaskøehotala babice, paní

lesních mlh, a sápala se na Jirku. Ale u� ji chytil Dr�,

Dech se jí pøedníma nohama opøel o prsa a omráèil ji

horkým dechem. Paní lesních mlh sesypala se v hromádku

mokrého listí.

Byli volni, vybìhli ven a za chaloupkou na�li konì,

Jirka naò posadil princeznu, sám si sedl na svého

a V�evím je dovedl na místo, kde èekala první princezna.

Sestry se objímaly, dìkovaly Jirkovi za vysvobození

a prosily ho, aby je�tì na�el tøetí princeznu, u� vìøily, �e

je také na�ivu. Les se rozjasòoval, blí�ilo se k ránu. Tu

se V�evím zastavil, nastra�il u�i, naje�il srst a zmizel

v hou�tinì. Za chvilku byl zpátky.

�Na míli odtud jsem sly�el vlnu èesat,� pravil. �Bì-

�ím tam, bì�ím, a v chaloupce najdu krásnou pannu, jak
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u okna sluneèní vlnu èe�e. Dej se za mnou, pane!�

Jirka øekl princeznám, aby poèkaly na místì, a pustil

se za V�evímem, za ním� bì�eli Dr� a Dech. Slunce

zrovna vycházelo, kdy� stanuli u chaloupky. Jirka

seskoèil s konì a vbìhl dovnitø. V komùrce ze v�ech

koutù lezla studená tma, ze stropu visely cáry èerných

pavuèin. U okna sedìla spanilá dívka a èesala sluneèní

vlnu. Trhla sebou a zvolala jako ze sna:

�Srdíèko se mi v tìle leká,

zde není místo pro èlovìka.

Utec, ne� obluda se vrátí,

utec, ne�li ti �ivot zkrátí!�

Jirkovi srdce sladkostí pøetékalo, v pa�ích cítil sílu

za tøi mu�e. �Neboj se,� øekl, �odvedu tì odtud k sestrám

a k otci!� Nepochyboval o tom, �e je to tøetí princezna.

Dívka zvedla smutnou tváø od zlaté vlny, obrátila se

k Jirkovi, tma zastøela její krásné líce a snový hlas zaznìl

s povzdechem:

�Jdi si sám, já u� si neoddechnu,

sluneèní vlnu mám sèesat v�echnu.�
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�Má� pravdu, neoddechla by sis nikdy,� zvolal Jir-

ka. Vzal princeznu do náruèí, byla jako pírko lehká, ale

ne� s ní udìlal první krok, do dveøí vpadla obluda, èernìj�í

ne� nejèernìj�í noc, bez tváøe, bahenní zápach z ní �el

a její chapadla se vztahovala po Jirkovi. Byla to paní

lesních temnot.

�Zahubím tì, zahubím,� mumlalo to z ní. Dr� se na

obludu vrhl, ale nemìl se ostrými zuby èeho chytit, Dech

se chtìl obludì opøít o prsa, ale propadal se do ní jako

do bahna. Chapadla se vztahovala po Jirkovi, a tu Jirka

vytasil meè, srazil ty èerné cáry pavuèin ze stropu, dvakrát

sekl do zpuchøelých trámù, strop se otevøel a slunko

zaplavilo komùrku. Obluda zmizela, jen trochu bahna se

lesklo na hlinìné podlaze.

Byli volni. Za chaloupkou na�li zase konì a brzo se

v�echny tøi princezny shledaly. Za ranního sluníèka je

V�evím vedl zpívajícím lesem. Na trávì a na listí se

tøpytila rosa, konì chytali nozdrami èerstvé vánky, bujnì

pohazovali hlavou a do ptaèího køiku znìlo �tìbetání

princezen. U� tøi roky nemìly s kým promluvit, teï si to

chtìly vynahradit. Jejich hlásky u� nezastíral smutek a ta

snová krása u� se na nich také neskvìla.

Proto bylo Jirkovi v�elijak, kdy� mu rozradostnìný

král øekl, aby si jednu z nich vybral za �enu. Dcery zase
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vrátily králi veselost a smích, ze stìn zmizely èerné

èalouny, z oken èerné záclony, v ulicích u� nestra�ilo

èerné sukno, místo nìho vlály z domù pestré fábory. Konì

zase vesele zvonili podkovami, sklenice v hospodách

cinkaly, lidé mluvili nahlas a zpívali.

�Tak kterou z mých dcer si vezme�?� ptal se král

Jirky. Jirkovi v�ak princezny nevytlaèily ze srdce Anièku.

Prosil krále, aby mu dal den na rozmy�lenou. Král netu�il,

co Jirka v srdci chová, myslil si, �e se ostýchá. �Tak zítra

mi poví�, kterou princeznu chce�,� pravil a Jirku

propustil.

Veèer se Jirka procházel se svými psy královskou

zahradou a dumal, dumal, jak by se králi vymluvil, aby

ho neurazil. �Má zlatá Anièko,� povzdechl si, �kdybys

tu tak byla!�

Tu se mu o nohy otøel V�evím a øekl: �Pane, pomohli

jsme ti, proka� nám také slu�bu!�

�Velmi rád,� pravil Jirka a pohladil V�evíma po

hlavì. �Povìz, co byste rádi.�

�Sundej nám ty �elezné obojky,� odvìtil V�evím,

�tolik nás tí�í.�

Jirka se usmál, zdálo se mu to lehké. Sehnul se

k V�evímovi, ale a� to zkou�el jak zkou�el, obojek dr�el

na krku jako pøirostlý. U druhých dvou psù to ne�lo lépe.
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�Poradím ti, pane,� pravil V�evím, �vezmi meè a utni

nám hlavy, obojky samy spadnou.�

Jirka se zhrozil. To pøece nemù�e vìrným pøátelùm

udìlat. V�evím v�ak ho nepøestal pøemlouvat, lépe prý

mít hlavu dole ne� obojek na krku. Prosil a Dr� a Dech

oèima o to �ádali, i vytrhl Jirka meè a s bolestí v srdci

jim hlavy u�al.

Myslil, �e se pominul s rozumem. Místo psù pøed

ním stojí tøi krásní jino�i, nádhernì odìní, a u nohou jim

le�í tøi obojky, u� ne �elezné, ale celé zlaté.

�U� má� po starosti,� pravil nejhezèí z nich, a v jeho

hlase poznal Jirka hlas V�evímùv. �My se o�eníme

s princeznami a ty se o�eò se svou Anièkou. Ty zlaté

obojky si vezmi, dáváme je tvé nevìstì jako vìno.�

Jirka litoval, �e ztratil tøi vìrné druhy, ale pøál jim,

�e se dostali ze zakletí. Vyprávìli mu, �e jsou princové

z dalekého království za moøem. Zlý èarodìj se nepohodl

s jejich otcem a pøièaroval jim psí podobu. V ní se

�eleznými obojky mìli bloudit tak dlouho svìtem, dokud

nepomohou vysvobodit poslednímu pánu tøi princezny.

Aby se pak stali zase lidmi, staèí, kdy� jim pán sundá

obojky. Èarodìj nepoèítal s tím, �e si dají srazit hlavy,

aby se obojkù zbavili, a tak nakonec prohrál.

Princové Jirkovi dìkovali a slibovali mu pøátelství
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do smrti. Ale Jirka nemyslil na nic jiného ne� na svou

Anièku. Král u� mu dceru nenutil, mìl �enichy pro

v�echny tøi, a jaké �enichy! Jirka se s králem a ��astnými

snoubenci rozlouèil a vydal se na cestu domù.

Sedm krajù, sedm lesù pøe�el, a� pøe�el poslední les,

pøebìhl poslední mez a do�el do rodné vsi. �el rovnou

do statku, kde pásal vepøe. Sedlák ho nepoznal; a� kdy�

mu øekl, kdo je, a za tøi vepøe mu dal hromádku

støíbròákù, uvítal ho jako vzácného hosta. Hned zavolali

z pole Anièku. Oèím nevìøila, �e ten hezky obleèený

mladík je Jirka.

Hned �e se vezmou a koupí si chalupu s poli.

Kdy� Jirka ukázal sedlákovi tøi zlaté obojky, lakotný

sedlák se vyptával, jak k nim pøi�el.

�Za tøi psy jsem dal tøi vepøe,� pravil Jirka. �A od

tìch psù mám obojky.�

Sedlák chtìl vìdìt víc.

�Øeknu ti jen, jak jsem pøi�el ke psùm,� pravil Jirka,

�to ostatní se snad doví� sám.�

Øekl mu o tom, jak si u lesa hrál na pí��alku, jak

pøi�el myslivec a nabídl mu za tøi vepøe tøi psy.

�To mi staèí,� øekl sedlák. �Ale já budu mít tøicet

zlatých obojkù.�

Druhý den ráno vidìli lidé, jak sedlák �ene celé své
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stádo, tøicet vepøù, k lesu. Veèer se nevrátil a nikdo o nìm

od té doby nesly�el.

Jirka s Anièkou pilnì hospodaøili. Léta s vodou

odplouvala, Anièka tøikrát kolébala, tøi statné syny

vychovala. Po tátovi mìli dobré srdce a pracovité ruce,

po mámì veselou mysl a tváøe jako z rù�e kvìt.



O NOSÁÈOVI
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Královským man�elùm v jedné daleké zemi se na-

rodil synek. Mìl krásné velké oèi, velice bystré, roztomilá

ústa a vùbec celý byl velmi hezký. Ale nos mìl velký a�

hrùza, trèel mu z oblièeje jako mrkev.

Co se kvùli tomu nosu král nazlobil a královna

naplakala! Dvoøané, ti fale�níci, je pøesvìdèovali, �e

v�ichni slavní rytíøi a králové mìli velký nos. Po stranì

v�ak nepojmenovali malého prince jinak ne� Nosáè.

Lichotivé dvoøanské øeèi ne��astné rodièe pøece trochu

utì�ovaly. Èím déle se na synka dívali, tím více se jim

líbil. A nakonec synkùv velký nos pokládali za kdovíjakou

znamenitost

Nosáè rostl a zaèal si v�ímat svìta kolem sebe.

Dvorní básníci pro nìho vymý�leli pøíbìhy o stateèných

a krásných princích: v�ichni se prý vyznamenávali kromì

hrdinných kouskù velkým nosem; malý nos mìli v tìch

pøíbìzích jen lidé hloupí a bázliví.

Na královský dvùr zaèali pøijímat za dvoøany jen lidi

s velkým nosem. Kdo mìl nos malý, ten se tam lep�ího

místa nedomohl. Dvoøané doma tahali potají své dìti za

nosík, aby jim ho aspoò trochu povytáhli. Ale nebylo to

nic platné: nosíky dìtí zùstávaly poøád stejné; byly velmi

hezké, i kdy� vedle princova nosu vypadaly jako

knoflíèky.
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V zámku dali opravit v�echny podobizny starých

králù a královen, v�em se pøimaloval velký nos. Kdy�

princ povyrostl, èasto se ptával rodièù:

�Jak to, �e máte tak malé nosíky?�

Neumìli mu na to odpovìdìt a Nosáè si jich u� tolik

nevá�il. Pokládal velký nos za takovou pøednost, �e by

ho byl nedal ani za deset království.

Vyrostl v statného jinocha, i chtìli ho o�enit.

Pøedlo�ili mu obrazy sedmi princezen. Vybrali pro nìj

samé nosaté, jen jedna z nich mìla malý, trochu zvednutý

nosík, ale velmi jí slu�el. Byla to Libìnka, dcera

sousedního krále, pøidali její obraz k ostatním, aby

souseda neurazili.

�Tak si vyber, milý synu,� pravil král, �v�echny jsou

bohaté a mají mocné otce, a v�echny o tebe stojí.�

Pøitom si král nenápadnì stoupl pøed obraz Libìnèin,

aby si ho princ nev�iml a nerozzlobil se, co mu to dávají

za nevìstu.

Nosáè chodil od obrazu k obrazu, u jedné princezny

se mu nelíbily oèi, u druhé ústa, u tøetí vlasy, u ètvrté

èelo, u páté brada a �está se mu zdála celá o�klivá.

�Nelíbí se mi �ádná,� øekl nakonec.

Tu zpozoroval, �e je tu je�tì jedna podobizna.

�Jdi trochu stranou, tatínku,� øekl králi, �podívám
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se je�tì na ten obraz, co má� za zády.�

Král, nerad, odstoupil od obrazu. V�ichni dvoøané,

co pøi tom byli, se chtìli princi zavdìèit a dali se do

náramného smíchu.

�To není nos, co má ta princezna,� volali, �to je

fazolka!�

Nosáè stál dlouho pøed Libìnèiným obrazem. Sly�eli,

jak vzdychá, a èekali, co z toho bude.

Nosáè se obrátil od obrazu a øekl:

�Nechci za �enu jinou ne� tuhle!�

V�ichni z toho byli celí zkoprnìlí, a ti, co se prve

Libìnce smáli, dostali strach a zaèali ji vychvalovat.

�Ví�, princi,� øekl ten nejchytøej�í, ��ena nemusí mít

velký nos. U mu�ù je to nìco jiného, ale u �eny jsou

hlavní oèi. A princezna Libìnka má oèi jako záøivé

hvìzdy. Je vidìt, �e má� vkus.�

Nosáè mu dal hned váèek dukátù. �Jako hvìzdy, jako

hvìzdy!� opakovali honem ostatní, ale u� nedostali nic.

Druhý den vypravili k sousednímu králi posly, �e se

chce Nosáè o�enit s jeho dcerou. Libìnka se dala na cestu

za �enichem, nádherné komonstvo ji provázelo a dvacet

vozù, vysoko nalo�ených výbavou, jelo za nimi.

Nosáè jí vyjel naproti. Setkali se v dubovém lese na

hranicích obou království. Nosáè sestoupil s konì, aby
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nevìstu uvítal. Ale místo ní vystoupil z koèáru �karedý

netvor, pùl èlovìk a pùl tlustý, vypelichaný kocour.

Zaprskal pod vousy a zvolal:

�Hledej si Libìnku, kde chce�, Nosáèi! Nebude� ji

mít døív, dokud se poøádnì nerozzlobí� na ten svùj �eredný

nos!�

Po tìch slovech netvor zmizel v dutinì starého dubu.

Nosáè poruèil, aby dub hned porazili. Dub se skácel

a z kmenu vyrazil docela obyèejný kocour a zmizel

v køoví.

Princ se vrátil domù bez nevìsty. Sedm dní nejedl,

sedm nocí nespal. Rodièe vidìli, jak hubne a bledne,

nebylo na nìm pomalu nic ne� ten velký nos. A ten nos

jako by k princi ani nepatøil: èím více princ chøadl, tím

více nos prospíval. �al a smutek mu �ly k duhu, protáhl

se je�tì o kus a hezky zrù�ovìl.

�Pøece tì nenecháme umøít,� øekl osmého dne král.

�Jdi a vyhledej v lesích mou kmotøièku vílu, u� nejednou

nám vytrhla trn z nohy.�

Nosáè se hned vydal na cestu. Putoval lesem den,

noc a je�tì den, a� pøi�el k chaloupce. Byla to zvlá�tní

chaloupka: nestála na zemi, ale na ètyøech vysokých,

tenouèkých stéblech trávy metlice. Nosáè slezl s konì

a zaklepal na dveøe.
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Otevøela mu drobná staøenka, zdála se lehouèká, jako

by z pavouèí byla.

�Pojï dál, chlapèe,� zvala Nosáèe, �u� tì èekám.�

Nosáè se nemìl k tomu, aby se vyhoupl na práh, který

byl dost vysoko, bál se, �e se tenká stébla zlomí

a chaloupka sesype.

�Jen se neboj,� pravila staøenka, �ta stébla by i obra

unesla, je v nich síly jako v borovém kmenu.�

Nosáè ve�el do hezké svìtnièky a staøenka zvedla

k oèím brýle, aby si hosta mohla lépe prohlédnout. Trvalo

to dlouho, ne� si brýle nasadila, mìla nos hroznì malièký,

brýle jí na nìm nechtìly dr�et.

�Paneèku, ty má� poøádný nos,� zvolala staøenka

a dala se do smíchu.

�A co ty to má�, babièko, mezi oèima?� smál se

Nosáè. �To není nos, to je hrá�ek!�

Tak se chvíli jeden druhému smáli, a� Nosáè øekl: �I

co�, nechme teï na�e nosy, babièko. Buï tak hodná a dej

nám nìco jíst, já i mùj kùò sotva na nohou stojíme.�

�Hned, hned,� øekla staøenka. �Kampak tak chvá-

tá�?�

�Hledám kmotøièku vílu,� odvìtil Nosáè.

�To jsem pøece já, holeèku. Byla jsem tvému otci za

kmotru. Mìla jsem ho v�dycky ráda, mìl tuze hezký nos,
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ani velký, ani malý, ale takový, jaký má být!�

�A co se ti nelíbí na mém nosu?� ptal se Nosáè.

�Chybí mu snad nìco?�

Staøenka se znovu rozesmála: �Co� o to, nechybí mu

nic, naopak, hodnì mu toho pøebývá. Na tom v�ak

nezále�í, i èlovìk s dlouhým nosem mù�e být hodný.

Budu ti vyprávìt o tvém otci a dìdeèkovi, i pradìdeèka

jsem znala, i praprapradìdeèka, byla jsem tenkrát vílou

velmi spanilou.�

�Milá babièko,� øekl Nosáè, �rád si v�echno vypo-

slechnu. Ale dej mi, prosím tì, nìco k veèeøi, nejedl jsem

od rána.�

�Ubohý hochu, hned bude� mít, co hrdlo ráèí. Ne-

mysli si, �e tì budu moøit dlouhým povídáním, vypovím

ti v�echno ètyømi slovy, nemám dlouhých øeèí ráda.

Dlouhé povídání, to je hor�í ne� dlouhý nos! Ba, znala

jsem dobøe tvého dìdeèka, tvého pradìdeèka,

i prapradìdeèka, i praprapradìdeèka. O v�ech ti nìco

povím. Zaènu praprapradìdeèkem.�

Nosáèe ty dlouhé øeèi pøestaly bavit. Ale �e byl

zdvoøilý, øekl: �U� se nemohu doèkat, a� mi bude�

vyprávìt, i veèeøi nechám veèeøí. Ale mùj kùò je

nerozumný tvor, sly�í�, jak venku r�á hladem a podupává.

U� potøebuje obroku.�
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�Jdi tedy na pùdu, je tam seno a oves, dej mu jíst,

zatím ti pøipravím veèeøi.�

Nosáè �el nakrmit konì. Kdy� se vrátil, u� bylo

prostøeno. Staøenka s ním zasedla ke stolu a on se s chutí

pustil do jídla. A� si teï povídá, co chce, myslil si.

Staøenka opravdu nedala jazyku ani chvilku pokoje,

mluvila a mluvila a poøád je�tì byla u praprapradìdeèka.

Najednou uprostøed øeèi zvolala: �Milý chlapèe,

prosím tì, nenahýbej se tolik nad peèínku. Pro ten tvùj

dlouhý nos nevidím, co mám na talíøi.�

�Co poøád má� proti mému nosu? Je�tì øekni, �e ten

kus nosu, co se ti nedostává, ukradli pro mne!�

�Ale, ale,� odvìtila staøenka, �vím dobøe, jak je ti

nos na obtí�. Ale u� o nìj ani slùvkem nezavadím. Budu

si myslet, �e je to docela obyèejný nos, aèkoli by z nìho

byly tøi poøádné nosany.�

Nosáè u� mlèel a jedl. Staøenka vyprávìla a vy-

právìla. �Jak je to hrozné,� øíkal si Nosáè v duchu, �kdy�

nìkdo neví o své vadì. Jistì jí odmalièka øíkali, �e mnoho

øeèí nenadìlá, a ona tomu dodnes vìøí.� Ani ho

nenapadlo, �e je to s ním zrovna tak.

Proto�e staøenka byla poøád je�tì u praprapradì-

deèka, Nosáè vidìl, �e se nikdy nedostane k tomu, proè

sem pøijel.
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I vstal, �e prý kvùli dùle�ité vìci musí jet dál,

podìkoval babièce za veèeøi a ode�el. �Dùle�itá vìc,

dùle�itá vìc,� sly�el je�tì, jak staøenka jako pro sebe

øíká, �to bude asi ten jeho nos.�

Kdy� se Nosáè rozjel do temného lesa, padl na nìj

smutek. Domù se zpátky vracet nechtìl, i øekl si, �e bude

bloudit svìtem jako potulný rytíø a �e se mu snad pøece

podaøí Libìnku najít.

Putoval dlouho, a kudy jel, v�udy se mu zdálo, �e se

lidé zbláznili. Ka�dý se mu smál pro jeho dlouhý nos.

Mìl kvùli nosu hodnì �arvátek, aby posmìváèky

pøesvìdèil, �e má nos, jak se patøí, a div o nìj v mnohé

bitce nepøi�el. Nakonec se zaèal lidem vyhýbat. Putoval

liduprázdnými konèinami a lesy, a� se jednou dostal ke

sklenìnému zámku.

Bylo vidìt dovnitø. Svìtla tam plála, hudebníkùm se

smyèce v rukou jen kmitaly, krásnì obleèení dvoøané tam

tanèili, ale ani slova, ani zvuku nebylo sly�et ven.

Vtom spatøil Nosáè za sklenìnou stìnou staøenku

vílu. Sedìla tam s mladou dívkou. Dívka k nìmu byla

obrácena zády a staøenka víla poøád mluvila. �Je�tì �e ji

není sly�et sem,� øekl si Nosáè a musil se smát, jak se jí

rty rychle pohybují a ani na chvilièku se nezastaví.

Staøenka ho zpozorovala. Chtìl rychle sednout na
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konì a ujet, bál se, �e bude musit vyslechnout

praprapradìdeèkùv pøíbìh. Staøenka se na nìj usmála a to

mladé dìvèe se po nìm ohlédlo. Nosáè zùstal stát jako

pøimrazen. Poznal v dívce ztracenou nevìstu, princeznu

Libìnku. Staøenka na nìj kývala, aby �el dál, a vedla

Libìnku ke sklenìné stìnì. Nosáè jí �el vstøíc jako

oèarován.

Libìnka mu podala ruku k políbení, stáli od sebe

sotva na krok. Nosáè jí chtìl ruku aspoò pøes sklo políbit.

Sklonil se, ale a� dìlal co dìlal, a� se toèil jak toèil, ústy

se nemohl a nemohl ke sklu dostat, dlouhý nos mu

pøeká�el.

�Zatrápený nos!� vzkøikl, �mám ho jen pro zlost!�

Sotva to doøekl, sklenìný palác se rozsypal na milión

kapièek rosy, taneèníci a hudebníci zmizeli, jen Libìnka

stála na krok od Nosáèe a za ní usmìvavá staøenka. Nosáè

byl rázem zdráv, objal nevìstu a sklonil se k její tváøi.

Tu si teprve v�iml, �e se mu dlouhý nosan promìnil

v docela obyèejný nos. Libìnka mu po�eptala, jak velice

mu slu�í. Kdyby mu byla v tu chvíli je�tì po�eptala, aby

z tìch rosných krùpìjí znovu postavil sklenìný zámek,

hned by se byl dal do díla, tolik síly v sobì cítil.

�Koneènì jsi se zbavil té fale�né pýchy,� pravila

staøenka víla. �Abych ti k tomu pomohla, schovala jsem
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Libìnku v sklenìném zámku a místo ní jsem ti poslala

svého starého kocoura. Jistì mi odpustí�.�

Nosáè staøenku vílu objal a zatoèil se s ní jako

s mladicí. �Pozor, pozor,� køièela staøenka, �je�tì mi

shodí� èepeèek, u� mám pod ním hodnì málo vlasù! Tos

mìl vidìt, jak jsem umìla tanèit zamlada. Tvùj

praprapradìdeèek se na mne pøi mìsíèku èasto dívával,

kdy� byl na èekané. Nechal srnce srncem a mìl oèi jen

pro mne. Ach, tenkrát jsem umìla tanèit! Pavouèek natáhl

od stromu ke stromu nit a já na ní tanèila, dokud mìsíèek

neza�el.�

Jak Nosáè sly�el o praprapradìdeèkovi, honem

staøence podìkoval, posadil Libìnku pøed sebe na konì

a jel domù nejkrat�í cestou, jak mu staøenka ukázala.

Velmi se divil, �e byl tak blízko domova, dorazili tam za

pùl hodinky.

Nosáè a Libìnka se hned vzali a ��astnì spolu �ili.

I v království se �ilo veseleji. Dvoøané u� nepovytahovali

dìtem nosánky, pro úøad se nevybírali lidé podle nosu,

ale podle toho, co mìli v hlavì. Dlouhé nosy vy�ly

z módy. Dvorní básníci musili skládat nové pøíbìhy

a dvorní malíøi mìli na léta práce, ne� v�echny obrazy

starých králù a královen pøemalovali.
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�ili král a královna, mìli v�eho, naè si vzpomnìli. Mnohý

èlovìk jim závidìl, ale do srdce jim nevidìl: králov�tí

man�elé spokojeni nebyli. Chtìli mít dìti a nemìli, za

dítì by byli dali celé království.

Jednou v zimì stála královna u okna a dívala se, jak

venku pod zámkem skotaèí ve snìhu cizí dìti, koulují se

a vesele výskají. �Ké� by jedno z tìch dìtí bylo na�e!�

povzdychla si královna a chtìla od okna odejít. Tu

zpozorovala u brány �enu, obleèenou v lehké hadøíky,

mrazem promodralou. Poslala komornou, aby �enu

pøivedla.

�Odkud jsi?� ptala se jí.

�Zima mì vyhnala z lesù, jdu prosit o trochu jídla

a kousek �atstva.�

Královna jí dala velký ko� jídla, teplé �aty a støevíce

a vyprovodila ji na nádvoøí. Tam si teprve v�imla

krvavých �lépìjí ve snìhu, �ena byla bosá a nohy mìla

rozpraskané mrazem.

�Jak jsi mohla jít bosá v takové zimì?� ptala se

královna.

�Mám dìti a pro dìti udìlá èlovìk v�echno, aby

neumøely hladem.�

�Já bych za dítì dala �ivot,� povzdechla královna.

�Tos øíkat nemìla,� pravila �ena. �Brzo se ti narodí
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dcerka, bílá jako sníh, s líèky èervenými, jako je krev

mých �lépìjí. A sama jsi to chtìla, za její �ivot dá� svùj

vlastní.�

Ne� se královna mohla zeptat víc, vítr zdvihl snì-

hový sloup a v jeho víru �ena zmizela.

Neuplynul ani rok a královnì se narodila dceru�ka.

Byla nad sníh bìlej�í a tváøièky se jí rdìly jasnou krví.

Matka ji sotva staèila políbit, zavøela oèi a nav�dy usnula.

Tak se králi nadobro pokazila jediná radost, na ni� se

celý �ivot tì�il.

Dívenka rostla a v�ichni ji mìli rádi. Cizí ruce ji

pøevinovaly a kolébaly, cizí hlas jí zaèal øíkat Snìhurka,

�e se narodila v zimì a mìla snìhobílou ple�. Ale nebyly

to ruce tvrdé, byly laskavé, nebyl to zlobný hlas, byl to

hlas plný lásky. Byly to ruce a hlas hodné chùvy.

V tom království �ila krásná knì�na. Nutili krále,

aby si ji vzal za �enu. Král poslechl a s tou knì�nou se

o�enil. Nová královna se mu stavìla do oèí, sliènou tváøí

a medovým hlasem mu uèarovala. Netu�il, jaká zlá �ena

se z ní vyklube.

Královna mìla jedno tajemství. Ráno, jak vstala,

postavila se pøed zrcadlo a ptala se:
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�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Nebylo to zrcadlo obyèejné, bylo kouzelné. Ukázalo

královnu v celé její kráse a odpovìdìlo:

�Ty jsi, paní, v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í.�

Královna se py�nì usmála, jako by se to rozumìlo

samo sebou, a celý den byla v dobré náladì, i pro

Snìhurku mìla milostivý úsmìv.

Tak to �lo den po dni, mìsíc po mìsíci, rok po roce.

Král vìøil, �e znovu na�el ztracené �tìstí. V královnì se

jen vidìl, ale vidìl se i ve Snìhurce. Ta rostla do krásy,

a �e mìla dobré srdce, mìli ji v�ichni rádi. Jen královna

ji tajnì nenávidìla, tu�ila, �e ji spanilá Snìhurka brzo

pøedèí.

Jednoho rána, v ten den zrovna bylo Snìhurce patnáct

let, postavila se královna jako obvykle pøed zrcadlo

a ptala se:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�
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Kouzelné zrcadlo se zakalilo, neukázalo královnu

v celé její kráse a øeklo:

�Odpus�, paní, v zemi zdej�í

Snìhurka je nejkrásnìj�í.�

Královna mìla sto chutí zrcadlo rozbít. �L�e�, ty

støepe!� vzkøikla a znova se zrcadla ptala. A zrcadlo jí

odpovìdìlo toté�.

Královna se dlouho nerozmý�lela. Zavolala myslivce.

�Zavede� Snìhurku do lesa a tam ji zabije�,� poruèila

mu. �Abych vidìla, �es mì nezradil, pøinese� mi její

srdce.�

Myslivec se zhrozil, co se na nìm �ádá. Ale neod-

vá�il se královnì odmlouvat.

Vyzval Snìhurku, aby si s ním vy�la do lesa, �e jí

uká�e srnky.

Nemusil jí dvakrát øíkat, �la do lesa ráda. Myslivec

ji zavedl hodnì hluboko. �Zde si sedni,� øekl jí, kdy�

pøi�li na okraj malého palouèku, �a ani se nehni. Za chvíli

se srnky objeví.� Snìhurka si sedla, ani nedutala a èekala.

Zatím se myslivec odplí�il a spìchal zpátky do zámku.

Nemìl to srdce, aby spanilé a hodné Snìhurce ublí�il.

Cestou zabil laòku, vyòal z ní srdce a donesl je královnì.
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Pochválila ho, myslila, �e je to opravdu Snìhurèino srdce,

a té noci se jí dobøe spalo.

Snìhurka èekala, ale srnky nepøicházely. U� se zaèalo

smrákat, i shánìla se po myslivci, volala ho, hledala na

v�ech stranách a zacházela do lesa je�tì hloub. Tu se les

rozestoupil, Snìhurka se octla na mýtinì a tam stála hezká

chaloupka.

�Pøespím tu,� øekla si, �a ráno mì myslivec najde.

Jistì se v lese dobøe vyzná.� Musila se sehnout, dveøe

u chaloupky byly velmi nízké, a ve�la dovnitø. V malé

svìtnièce stál dlouhý stoleèek, na nìm bylo sedm talíøkù,

u ka�dého talíøku le�ely l�ièka, vidlièka, nù�, pøed

talíøkem sedm sklenièek. U stìny stálo v øadì vedle sebe

sedm èistì ustlaných postýlek.

Snìhurka mìla hlad, neodolala a z ka�dého talíøku

si vzala kousek jídla, z ka�dé sklenièky se trochu napila.

A �e byla hodnì unavená, chtìla si odpoèinout. Ale do

�ádné postýlky se neve�la, v�echny byly úzké a krátké,

i natáhla se pøes v�ech sedm postýlek, a jak se hlavou

dotkla peøiny, hned usnula.

Veèer za tmy pøi�li páni té chaloupky, sedm trpaslíkù,

co v horách dobývali støíbro. Ve�li dovnitø s rozsvícenými

kahanci a hned si v�imli, �e tu nìco není v poøádku.

�Kdo odstrèil mou stolièku?� ptal se první.
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�Kdo jedl z mého talíøku?� zvolal druhý.

�Kdo mi nakousl chlebíèek?� ptal se tøetí.

�Kdo se tu pustil do mého medu?� vzkøikl ètvrtý.

�Kdo jedl z mých jahùdek?� ptal se pátý.

�Kdo si bral z mých borùvek?� zvolal �estý.

�Kdo mi upil malinové ��ávy?� ptal se sedmý.

�Kdo to le�í na na�ich postýlkách?� zvolali v�ichni,

kdy� se rozhlédli. Posvítili si kahanci a spatøili krásnou

dívenku, èelo se jí bìlalo jako sníh a líèka se jí rdìla

jasnou èervení. �Ta je hezká!� divili se, ale ti�e, aby ji

neprobudili. Rozlo�ili se po zemi, kde se jen dalo, a je�tì

dlouho si o tom spanilém dìvèátku �eptali, a� také usnuli.

Snìhurka se ráno vzbudila a hroznì se polekala.

Trpaslíci u� byli vzhùru a zvìdavì na ni kulili oèka.

Poznali, �e se jich bojí, a aby ji upokojili, zaèali dovádìt.

Jeden dìlal kotrmelce, druhý skákal na jedné noze, tøetí

chodil po rukou, ètvrtý se vozil na dveøích, pátý se �estým

se pøetahovali za vousy, sedmý pøeskakoval stolièky. Bylo

hodnì køiku a smíchu, rozesmála se i Snìhurka.

Kdy� trpaslíci celí udýchaní pøestali, ptali se Snì-

hurky, jak se jmenuje.

�Snìhurka,� odvìtila.

To jméno se jim líbilo. �A jak ses dostala k nám do

chaloupky?�
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Povìdìla jim, jak se �la s myslivcem podívat na srnky

a jak se jí myslivec ztratil.

�Odtud se jen tak nedostane�,� pravili trpaslíci. �Ví�

co! Zùstaò u nás, bude� nám vaøit, prát, postýlky stlát.�

Snìhurka øekla, �e zùstane ráda. �Tatínek mì jistì

dá hledat, poèkám zde, dokud mì nenajdou.�

Král dal opravdu Snìhurku hledat, ale hledali ji

marnì. Myslivec se ani slovem neprozradil, bál se

královny. Ta naoko dìlala, �e se jí po Snìhurce stýská,

ale v duchu mìla radost, �e se jí zbavila. Mìla ji za

mrtvou. Ani zrcadla se ráno neptala, kdo je v celé zemi

nejkrásnìj�í, byla si jista, �e nikdo jiný nemù�e být

krásnìj�í ne� ona. Královna tedy jen kvetla, ale král

steskem chøadl.

U� se nevìdìlo o Snìhurce rok. Jednou ráno se

královna �patnì vyspala a rovnou z postele bì�ela ke

kouzelnému zrcadlu. Postavila se pøed nì a ptala se:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Zrcadlo se jí neukázalo v celé její kráse, zakalilo se

a pravilo:
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�Odpus�, paní, v zemi zdej�í

Snìhurka je nejkrásnìj�í.�

Královna se vztekem zaèala dusit. �Kde je?� vy-

pravila ze sebe. Zrcadlo odpovìdìlo:

�Za devíti lesy �ije

a den po dni krásnìj�í je.�

Rozzuøená královna poslala pro myslivce. Ale ten

u� ke královnì ne�el, tu�il, �e nìco není v poøádku,

a utekl.

Královna se pøestrojila za starou kramáøku, zaèernila

si oblièej sazemi a vydala se do lesù za Snìhurkou. Za

devátým lesem pøi�la na mýtinu, uvidìla tam hezkou

chaloupku a za chaloupkou Snìhurku, jak vì�í prádlo

a zpívá:

�Svi�, sluníèko, svi�, usu� ka�dou ni�! Svi�...�

Hlásek Snìhurce zaskoèil v hrdle a kolíèky jí vypadly

z rukou, kdy� spatøila cizí �enu.

�Neboj se, dìvenko,� pravila pøestrojená královna

zmìnìným hlasem. �Jdu se zbo�ím a jsem u� hroznì
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utrmácená. Prosím tì, dej mi krapet vody.�

Snìhurka bì�ela pro sklenièku a nabrala ve studánce

vodu. Cizí �ena se napila a øekla: �Za to, �es tak hodná,

dostane� nìco z mého zbo�í. Nechce� tuhle modrou

tkanici do �ivùtku? Vidím, �e u� se ti tvoje trhá.�

Snìhurka pøikývla, �e ano. �Uka�, hned ti ji zku-

sím,� nabídla se cizí �ena. Snìhurka se pøed ni postavila

a �ena jí utáhla tkanici tak pevnì, �e Snìhurka padla na

zem jako bezduchá.

Královna se obrátila a spìchala domù.

Trpaslíci na�li veèer Snìhurku, jak le�í za chaloupkou

jako mrtvá. Tuze se polekali a zaèali ji køísit. Tu si v�imli,

jak tìsnì má uta�ený �ivùtek. Pøeøízli rychle tkanici,

Snìhurka vydechla a pøi�la k sobì. Povìdìla trpaslíkùm,

co se jí pøihodilo. Musila jim slíbit, �e se z chaloupky

ani na krok nehne, kdy� budou pryè.

Královna se vyspala do rù�ova, a hned jak vstala,

bì�ela k zrcadlu:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Zrcadlo se zakalilo a pravilo:
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�Odpus�, paní, v zemi zdej�í

Snìhurka je nejkrásnìj�í.�

Královna se u� neptala, kde Snìhurka je, vìdìla to

dobøe. Neme�kala, namalovala si tváøe cihlovým

prá�kem, zamouènila si vlasy, hodila na sebe staré �aty

a s rancem na zádech se vydala k chaloupce trpaslíkù.

Na�la chaloupku zavøenou. Ve svìtnièce u okna

vidìla stát Snìhurku. Zrovna zalévala kvìtiny a zpívala:

�Potøebuje�, kytièko,

vodièku i sluníèko,

potøebuje�...�

Nedozpívala, spatøila venku staøenu, a ta staøena

chraplavým hlasem volala:

�Mám hezké zbo�í na prodej, kupte si!�

Snìhurka pootevøela okénko a øekla:

�Dìkuji, nepotøebuji!�

�Ale podívat se mù�e�,� pravila staøena. �Tenhle

høebínek hezky èe�e.� Vyndala z kapsáøe zlatý høebínek.

�Skloò hlavu, uká�u ti to.�

Snìhurka vystrèila z okna hlavu a staøena jí vrazila

høebínek do vlasù. Byl napu�tìný jedem, jen trochu
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Snìhurku �krábl a ta se skácela na zem bezduchá.

Královna se obrátila a spìchala domù.

Na�tìstí u� nebylo daleko k veèeru a zanedlouho tu

byli trpaslíci. Nemohli do chaloupky dveømi, Snìhurka,

hned jak ráno ode�li, zavøela dveøe na závoru, i vlezli do

svìtnièky oknem. Na�li Snìhurku le�et na zemi. Hned si

v�imli zlatého høebínku ve vlasech, høebínek vytáhli

a Snìhurka pøi�la k sobì. �Snìhurko, buï opatrná,� volali

jeden pøes druhého, �neotvírej ani okénko, kdy� jsme

pryè!� Snìhurka jim to slíbila.

Jak pøi�la královna domù, shodila se sebe staré hadry,

omyla si tváøe, vyèesala si mouku z vlasù a bì�ela

k zrcadlu:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Zrcadlo se zakalilo a odpovìdìlo:

�Odpus�, paní, v zemi zdej�í Snìhurka je

nejkrásnìj�í!�

Královna zbledla a zapotácela se. Celou noc nespala,

nemohla se doèkat rána. S prvním úsvitem se pøistrojila

za selku a s ko�íèkem jablek se vydala za devìt lesù

k chaloupce trpaslíkù.
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Dveøe i okna byly zavøeny. Královna se ti�e pøikradla

k chaloupce a sly�ela, jak si ve svìtnièce Snìhurka zpívá:

�A� pavouèek nosí �tìstí,

pavuèinu musím smésti.

Bì�, pavouèku, sítì pøísti

mezi jehlièí a listí!�

Nìkdo zaklepal na okénko. Snìhurka pøistoupila

k oknu, ale neotevøela. �Nikoho nepustím a nic nechci,�

volala na cizí �enu, �jdi si svou cestou!�

�Nepou�tìj, nevadí,� pravila ta cizí �ena hodnì

nahlas, aby ji Snìhurka sly�ela. �Takováhle dobrá jablíèka

v�dycky nìkde udám.� A ukázala Snìhurce ko�ík

s krásnými jablky. Snìhurka, co byla u trpaslíkù, jablko

nevidìla. Mìla na nì laskominy, ale neotevøela.

�ena vzala z ko�íku jedno jablko, to nejlákavìj�í,

a polo�ila je na výstupek pøed oknem. Potom Snìhurce

zakývala jako na pozdrav, �e odchází, a opravdu za�la

mezi stromy. Ale ne daleko. Schovala se za silnou

borovici a èekala. Za chvilku vidìla, jak Snìhurka pomalu

otvírá okno, bere jablko a zase je pokládá. �To by bylo,

aby se mlsná holka nechytila!� øekla si pro sebe královna.

A nemýlila se. Snìhurka zase jablko vzala a tentokrát je
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nedala zpátky, ale s chutí se do nìho zakousla. To jablko

bylo otrávené. Jak spolkla první kousek, skácela se na

zem.

Kdy� královna pøi�la domù, shodila pøestrojení

a honem bì�ela k zrcadlu. Celá udýchaná se ptala:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Zrcadlo ukázalo královnu v celé její kráse

a odpovìdìlo:

�Ty jsi, paní, v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Královna jako by se znovu narodila. Je�tì ten den

uspoøádala ples a tanèila a veselila se a� do rána.

Trpaslíci Snìhurku marnì køísili. Nepohøbili ji v�ak

do èerné hlíny, udìlali sklenìnou rakev a do ní Snìhurku

polo�ili. Snìhurka vypadala jako �ivá: tváøe jí plály jasnou

èervení a rty mìla rudé jako tøe�nì. Trpaslíci donesli rakev

se Snìhurkou do kalinového loubí a dennì se na ni chodili

dívat.

Jednou zabloudil na lovu mladý král a dostal se na
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mýtinu. V chaloupce nikoho nena�el, aby se zeptal, jak

se z lesa dostane. I �el dál a pøi�el ke krásnému loubí,

kaliny zrovna kvetly, a v�echno tam zvalo k odpoèinku.

Ve�el do loubí a uvidìl sklenìnou rakev. V ní le�ela dívka

tak slièná, �e se do ní rázem zamiloval. �Ta nemù�e být

mrtvá,� øekl si. Odkryl víko a zvedl k sobì Snìhurèino

tìlo. Jak jí hlava klesla na jeho prsa, vyskoèil jí z krku

kousek otráveného jablka a Snìhurka otevøela oèi.

Ne� se veèer trpaslíci vrátili domù, Snìhurka a mladý

král se umluvili, �e se vezmou. Tì�ko se trpaslíci smíøili

s tím, �e je Snìhurka opustí. Pøáli jí i jejímu snoubenci

hodnì �tìstí a zdraví a vyprovodili je na kraj lesa. Tam

se rozlouèili, trpaslíci se vrátili do chaloupky na mýtinì

a mladý král si odvedl Snìhurku do svého zámku.

Zaèaly pøípravy k slavné veselce.

Pozvali také Snìhurèina otce. �Koho si bude ten

mladý král brát?� ptala se královna. Král pokrèil rameny,

netu�il, �e se bude vdávat jeho vlastní dcera. Královna

se oblékla do nejdra��ích �atù a ovìsila se �perky. Pak

se postavila pøed kouzelné zrcadlo a ptala se:

�Povìz, kdo je v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�
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Zrcadlo ukázalo královnu v celé její kráse

a odpovìdìlo:

�Ty jsi, paní, v zemi zdej�í

nejhezèí a nejkrásnìj�í!�

Královna byla zvìdava na nevìstu, i zeptala se:

�Jaká je ta, co se vdává?�

Zrcadlo se ke královninì hrùze zakalilo a odpo-

vìdìlo:

�To je krása, tvoje sláva

vedle její opadává.�

Královna si zula støevíc a vztekle jím mr�tila do

zrcadla. Rozbilo se na tisíc kouskù.

Vtom u� ji volal král, �e je koèár pøipraven. Líèidlem

zastøela na tváøi stopy hnìvu a vzteklého pláèe, nasedla

do koèáru a na tu slavnou veselku se jelo velmi nevesele.

Mladý král uvedl hosty do vyzdobeného sálu

a pøedstavil jim svou nevìstu. Jak ji královna spatøila,

obrátila se a prchala ze zámku, pominula se rozumem.
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Jako �tvaná bì�ela cestou necestou, pustými lesy, devìt

nocí na ni pr�elo kamení a devìt nocí trní, a� padla na

zem bezduchá a bylo po ní.

Král, otec Snìhurèin, se radoval, �e koneènì na�el

ztracenou dceru, a svatba byla stokrát krásnìj�í

a veselej�í, ne� jakou ji chystali. Snìhurka na ni chtìla

pozvat také trpaslíky. Sto myslivcù køí�em krá�em

projí�dìlo lesy, a nikde ani památky po mýtinì a hezké

chaloupce.

Já jsem ji také hledal, ale nena�el. I kdybych v�ak

o ní vìdìl, nikomu bych, kde je, nepovìdìl.



O ZAKLETÉ
PRINCEZNÌ
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Jeden mladý mlynáø, jmenoval se Martin, chytil

v mlýnské strouze �tiku. �Pus� mì do vody,� promluvila

�tika, �jsem zakletá princezna, dcera sluneèního krále.�

Martin se zasmál:

�To by mohla øíci ka�dá ryba.�

�Co�pak obyèejné ryby mluví?� odvìtila �tika.

�Vysvoboï mì a uvidí�, �e jsem nelhala. �

�A jak tì mám vysvobodit?� ptal se Martin.

�tika øekla: �Jdi do starého zámku na kopci a zkus

tam tøi noci pøespat. Vydr�í�-li to �iv a zdráv, bude ze

mne zase princezna a bohatì se ti odmìním�

To je lehká vìc, pomyslil si Martin a pustil �tiku do

vody. �tika sebou vesele zamrskala a byla tatam.

Veèer se Martin vydal do zámku. Nic nedal na to, co

se o zámku povídalo, �e tam stra�í a kdo tam vejde, nikdy

u� se odtamtud nevrátí. Martin byl stateèný mladík,

nièeho se nebál. Do�el do zámku, pøe�el nádvoøí

a vstoupil do velkého sálu, a ten u� nemìl strop. Vedle

sálu na�el malou komnatu, jak� tak� celou, a natáhl se

tam na zpuchøelé lù�ko. Netopýøi létali oknem sem a tam.

Martin je zaèal poèítat, a ne� jich napoèetl dvacet, spal

jako dudek.

Jak dlouho spal, nevìdìl. Probudily ho rány, jako by

se vedle prohánìl hrom. Vstal a nakoukl do sálu: sál beze
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stropu, mìsíc z nebe jako lampa svítí do v�ech koutù

a tøi obøi tam hrají ku�elky. Ka�dá ku�elka je velká jako

urostlý chlap a koule je vìt�í ne� ten mìsíc, co tam svítí.

Najednou obøi pøestali hrát a zaèali se rozpoèítávat:

�En ten týny enyky,

dal si radit od �tiky,

en ten týny, en ten týny,

teï spustíme na�e mlýny,

semeleme Martina,

�e nedojde do mlýna,

ne�li bude bílý den,

honem, bratøe, z kola ven!�

Obr, na kterého poslední slovo padlo, skoèil po

Martinovi, a u� ho mìli mezi sebou a hlava nehlava ho

prali, a� zùstal le�et jako mrtvý. Vtom zakokrhal kohout

a obøi zmizeli.

S prvním sluníèkem ve�la do sálu krásná panna

a rovnou k Martinovi. Vyndala zpod zeleného závoje

mast, potøela jí Martinovi èelo a spánky a Martin otevøel

oèi. Spatøil nad sebou dívku líèek ubledlých, ale tak

slièných, a� se mu srdce blahem zastavilo. Bál se prudèeji

vydechnout, aby ten spanilý zjev nezapla�il. Jen jedno si
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o�klivil: krásná dívka mìla ruce a nohy pokryté rybími

�upinkami.

Kdy� vidìla, �e Martin pøi�el k sobì, naklonila se

k nìmu a líbezným hlasem pravila:

�Mezi �ivly rozdìlena,

nejsem ryba ani �ena,

k slunci mì mùj pùvod vize,

nyní jsem mu o noc blí�e.�

Martin chtìl øíci, aby mu nedávala hádanky, chtìl ji

chytit za ruku a zdr�et, ale ne� mohl ústa otevøít, dívka

jako by se v slunci rozplynula.

Martin vstal, necítil ani trochu bolesti, zdálo se mu,

�e se je�tì nikdy tak dobøe nevyspal. �el domù a pustil

se do práce. Ne� se nadál, byl tu veèer.

Vydal se zase do zámku na kopci a �el si rovnou

lehnout do komnaty, kde spal vèera. Natáhl se na lù�ko

a nestaèil ani deset netopýrù spoèítat, po té døinì ve mlýnì

naráz usnul. Rány v sále ho probudily. Nakoukl tam

a vidìl, obøi zase hrají ku�elky. Ku�elky padaly na zem,

u� byly celé otluèené, obøi smíchem øièeli a Martin si

myslil, �e u� na nìho zapomnìli.

Sotva si to v�ak pomyslil, obøi nechali ku�elek
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a zaèali se rozpoèítávat:

�En ten týny enyky,

dal si radit od �tiky,

en ten týny, en ten týny,

teï spustíme na�e mlýny,

semeleme Martina,

�e nedojde do mlýna,

ne�li bude bílý den,

honem, bratøe, z kola ven!�

Obr, na kterého padlo poslední slovo, skoèil po

Martinovi, vzal ho v pasu a hodil do vý�e jako míè. Druhý

ho chytil, hodil tøetímu, a tak si Martina podávali a mleli

tak dlouho, dokud kohout nezakokrhal. Pak nechali

Martina le�et na zemi a zmizeli.

S prvním sluníèkem vstoupila do sálu krásná dívka;

potøela Martinovi èelo a spánky mastí a Martin otevøel

oèi. V�iml si, �e má pa�e bílé jako sníh, ale na nohou se

jí zlatozelenì lesknou rybí �upinky. Martin jako libé

hudbì naslouchal jejímu hlasu, kdy� ti�e pravila:

�Mezi �ivly rozdìlena,

nejsem ryba, ani �ena,
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k slunci mì mùj pùvod ví�e,

jsem mu zase o noc blí�e.�

�Nech tìch kouzelných hádanek,� vypravil ze sebe

Martin a chtìl ji zadr�et. Ale ne� po ní mohl vztáhnout

ruku, spanilá dívka byla pryè.

Martin �el domù a nemohl se doèkat veèera. Práce

mu ne�la od ruky, i lehl si na zahrádce pod hru�ku a snil

o té pøekrásné dívce.

Slunce je�tì ani nezapadlo a u� byl na zámku. Lehl

si do komnaty na lù�ko a kdy� se setmìlo, zaèal poèítat

netopýry. Tentokrát v�ak usnout nemohl. U� napoèetl sto

padesát netopýrù, dvì stì, dvì stì jeden � a vtom se

zámek otøásl, obøi pøi�li. Pustili se do hry. Hráli je�tì

divoèeji ne� vèera, rány dunìly jako hrom, Martin èekal,

�e se zámek sesype. Najednou to pøestalo a Martin sly�í,

jak se obøi rozpoèítávají:

�En ten týny enyky...�

Martin si zacpal u�i, vìdìl, co ho èeká. Za chvilku

u� ho obøi mìli mezi sebou. Mleli ho, házeli si s ním,

a kdy� kohout zakokrhal, hodili bezduchého Martina na

zem a byli titam.
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S ranním sluníèkem opìt ve�la do sálu spanilá dívka,

vyndala zpod zeleného závoje mast a potøela Martinovi

èelo a spánky. Martin vyskoèil �iv a zdráv, chytil dívku

za ruce a zvolal: �Teï mi neuteèe�! Jsem zvìdav, jakou

hádanku od tebe usly�ím dnes.�

�Proè bych ti utíkala a proè bych ti dávala hádan-

ky?� pravila s úsmìvem dívka. U� nebyla bledá, rù�ovì

zlatá líèka jí jen záøila, na rukou a nohou nemìla ani jednu

rybí �upinku. �Jsem ta pricezna, co byla zakletá ve �tiku.

Øekni si, co chce� za to, �es mì vysvobodil, dám ti to.�

�Tebe chci,� øekl Martin.

Princezna nemìla srdce na zámek zamèené, hezký

junák se jí dávno líbil.

�Hned si mì vzít nemù�e�,� pravila. �Pøijï si pro

mne za deset dní, budu tì tu èekat. Zapomene�-li v�ak

pøijít, víckrát u� mì neuvidí�!�

Martinovi bylo deset dní dlouho, ale co mìl dìlat.

Rozlouèil se s princeznou a vrátil se domù. Zpoèátku se

mu zdálo, �e se èas vleèe jako líná ovce, ale poslední

dny letìly jako voda v mlýnské strouze, a u� tu byl desátý

den.

Martin nemohl dospat. Èasnì ráno vstal, vzbudil

stárka a poprosil ho, aby mu �el za svìdka, �e se bude

�enit. Stárek se divil, kde Martin tak najednou sehnal
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nevìstu, ale neøíkal nic. Oba se sváteènì ustrojili a vydali

se do zámku na kopci.

Na kraji lesa pod zámkem mìla chalupu stará �ena,

øíkalo se o ní, �e umí èarovat. Mìla dceru, u� dlouho ji

Martinovi nutila za �enu, ten v�ak o ni nedbal.

Martin se stárkem �li kolem té chalupy a stará �ena

vybìhla ven.

�Kampak jste se tak nastrojili, mládenci?� volala.

�Snad ne na svatbu?�

�Zrovna ano,� odsekl jí Martin.

�ena nedala na sobì znát, �e ji to pohnìvalo. Utrhla

ze stromu pøed chalupou èervené jablko a hodila je

Martinovi: �Chy� si jablíèko, beztoho má� �ízeò.�

Martin jablko chytil, na nic zlého nepomyslil. Slunce

pøipalovalo, Martin se ve sváteèních �atech potil,

i zakousl se s chutí do jablka. Ani ho nedojedl, svalil se

na kraji lesa do mechu a spal jako zabitý. Stárek dìlal,

co umìl, aby ho probudil, vìtvièkou z jalovce ho �lehal

pøes ruce, metlicí ho �imral na nose, na víèkách, ale

s Martinem nic nehnulo. Pøece nenechám nevìstu èekat,

pomyslil si stárek a vydal se do zámku sám.

Ten Martin si na�el krásnou nevìstu, øekl si, kdy�

spatøil spanilou princeznu. Sedìla ve zlatém koèáøe,

vykládaném drahokamy, do koèáru bylo zapra�eno devìt
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plavých koní se zlatými høívami a na kozlíku sedìl koèí,

vystrojený jako kní�e, v�echno na nìm jen záøilo. Ti konì

a ten koèí byli je�tì pøed deseti dny zakleti v ku�elky.

Princezna se ptala cizího èlovìka, co jí nese.

�To má� tak, krásná panno,� pravil stárek, �jsem

Martinùv svìdek na svatbì, ale Martin spí v lese, a�

dìlám, co dìlám, probudit ho nemohu.�

Princezna si dala k oèím �átek a rozplakala se.

�Ach, já ne��astná,� naøíkala, �víckrát u� Martina

neuvidím.�

Stárek vzdychl, bylo mu slièné princezny líto, hned

by se s ní byl o�enil sám. Kdy� se princezna vyplakala,

dala stárkovi �átek, aby na ni mìl Martin památku, a zlatý

koèár vyjel z nádvoøí.

Stárek se vracel k Martinovi a v duchu na nìj

huboval, �e prospal vlastní svatbu s takovou pøekrásnou

dívkou. Martin se vzbudil a� za veèerní rosy. Stárek mu

øekl, jak pochodil, a dal mu �átek od princezny. Martin

si rval vlasy a bìdoval, bylo v�ak pozdì naøíkat. �Jdi

domù,� øekl stárkovi, �starej se o mlýn, pùjdu do svìta

princeznu hledat.� Rozlouèil se se stárkem a dal se

nazdaøbùh lesem.

U� byl na cestì týden, mìsíc, divné kraje vidìl,

v�elijaké lidi potkal. V�ude se vyptával na princeznu ve
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zlatém koèáøe, nikdo v�ak mu o ní nepovìdìl. Tak chodil

Martin svìtem u� rok, �aty se mu trhaly, støevíce ho cestou

dávno opustily, tváøe mu vousem zarostly, vlasy mu

padaly a� na záda. Ale on o sebe nedbal, jen princeznu

tou�il najít. Kdekdo se tomu rozedranému poutníkovi

radìji vyhnul, kdy� ho mìl potkat, lidé pøed ním zavírali

na závoru.

Jednou veèer, utrmácen a ustýskán, sedl si na mez

a cítil se k smrti sláb, myslil, �e u� nadchází jeho poslední

hodinka. A tu ho napadlo, �e se mu bude lépe umírat,

kdy� si dá pod hlavu �átek od princezny. Co ho dostal,

je�tì se ho nedotkl. Nosil ho slo�ený na prsou jako poklad

I vyndal �átek a prostøel ho na zem. �átek zazáøil do

tmy støíbrnými perlièkami. Byly to princezniny slzy,

navìky v �átku uchované. Martin si polo�il hlavu na �átek

a najednou se mu srdce rozbu�ilo. Do ucha mu zaznìl

princeznin libý hlas:

�Martine, mé potì�ení,

doufej, je�tì pozdì není!�

Martin nevìdìl, zdali sní nebo bdí. Tu se mu �átek

kolem hlavy sám omotal a Martin cítil, jak se s ním vzná�í

do vý�e. Chtìl si ho aspoò s oèí odhrnout, ale �átek dr�el



159

pevnì a nesl ho povìtøím kdovíkam. Martinovi bylo

sladko z toho letu, v�echna tíseò mu ze srdce spadla,

únava zùstala dole na zemi. Tak letìl celou noc. Kdy�

pøes �átek vidìl vycházet sluníèko, do ucha mu za�eptal

nì�ný hlas:

�Martine, mé potì�ení,

pospì�, je�tì pozdì není!�

Martin cítil, jak se s ním �átek pomalu sná�í dolù,

a najednou ucítil pod nohama trávu. Strhl si �átek s oèí

a vidìl, �e stojí na louce plné pampeli�ek a ta louka se

prostírá u hradeb velkého mìsta. Bánì a støechy záøily

samým zlatem.

Martin slo�il �átek, schoval jej na prsa za ko�ili

a ve�el do mìsta. V�echna okna byla vyzdobena zlatými

rù�emi a liliemi, lidé byli sváteènì ustrojeni a proudem

se kamsi hrnuli. V tom lesku, v té záøi se Martin ztratil

jako �edé pírko, nikdo si ho nev�iml. Nechal se nést

zástupem, a� se dostal na námìstí.

Z øeèí kolem vyrozumìl, �e se chystá svatba, �e se

dcera sluneèního krále má dnes vdát za mìsíèního prince.

Vtom se rozeznìly zvony a z paláce vy�el prùvod

s nevìstou a �enichem v èele. Pøicházeli blí� a Martin div
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do mdlob nepadl, v nevìstì poznal svou ztracenou

princeznu. U� od nìho byli na deset krokù, a tu se Mar-

tin prodral zástupem, a ne� ho kdo mohl zadr�et, polo�il

k nohám nevìsty �átek, který rok nosil na prsou.

V�echna záøe kolem pohasla a jen �átek se zatøpytil

jako noèní nebe. Princezna spatøila �átek, zapotácela se,

pøikryla si oèi rukama a po�eptala princi: �Nevdám se

døív, dokud nebudu mít ten �átek.�

Princ se zamraèil a ptal se Martina, zaè ten �átek

prodá.

�Po�li si pro nìj veèer sem do podloubí,� øekl Mar-

tin, �dohodneme se.�

Zvedl se zemì �átek a strèil jej za záòadøí. Hned se

zase v�echno rozzáøilo, to �ero trvalo jen chvilku, ale

princezna byla bledá jako plátno. V zástupu to huèelo

a �umìlo, nikdo si neumìl vysvìtlit, proè se prùvod obrací

a jde zpátky do paláce.

Martin si sedl do podloubí a èekal. Veèer pøi�la

princeznina komorná a hned se ptala po �átku. �Kolik za

nìj chce�? Princ ti vzkazuje, �e nebude penìzi �etøit.�

�Jen tøi dukáty,� pravil Martin, �a ty chci hned. Zítra

ráno princeznì �átek pøinesu sám a nedám jí ho døív,

dokud mi nedá hubièku.�

Komorná se zhrozila, kdy� to drzé pøání sly�ela. Co
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v�ak mohla dìlat, �la a øekla princi, jak poøídila. Princ se

zakabonil, zaèal se za støíbrný kabátec v�elijak tahat. �Co

si to ten otrhaný, zarostlý èlovìk troufá,� zvolal. �Jdi

a øekni mu, �e mu dám za �átek tøi tisíce dukátù a od

princezny �e nedostane nic!�

Kdy� komorná vyøídila princùv vzkaz, Martin øekl:

�Chci jen tøi dukáty a hubièku od princezny, jinak �átek

nedám!�

Princ zlostí div nepukl. �el za princeznou a øekl jí,

co ten blázen za �átek chce. �Dám mu cokoli,� pravila

princezna, �ale �átek musím mít, døív se nevdám!�

Tak princi nezbylo nic jiného ne� poslat Martinovi

tøi dukáty a vzkázat mu, aby druhý den ráno pøinesl �átek,

�e hubièku od princezny dostane.

Martin dostal tøi dukáty, �el k holièi a do lázní, pak

nav�tívil krejèího a dal si u�ít nádherné �aty jako pro

kní�ete. K ránu byly �aty u�ity, Martin se oblekl a vydal

se do paláce.

Jak øekl, �e nese �átek pro princeznu, hned ho pustili

dovnitø. Ohlásili ho princi a princeznì. Princ dr�el v ruce

váèek s tøemi tisíci dukáty. Vìøil, �e si princezna rozmyslí

dát hubièku otrhanému a �pinavému nuzákovi. Je�tì rád

si ten �ebrák vezme za �átek hromádku dukátù, myslil si

princ.
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Vtom se otevøou dveøe a do sínì vejde mladý, hezký

mu� v �atech, jaké hned tak nevidí�, uklání se princeznì

a podává jí �átek.

Princ otevøel ústa, u� mu tak od té chvíle zùstala: co

teï vidìl, to neèekal. Princezna se vrhla tomu mladíkovi

kolem krku a dala mu hubièku. �To je mùj pravý �enich,�

zvolala.

Na druhý den se slavila svatba doopravdy. Mìsíèní

princ se nedal zdr�et, vrátil se do své øí�e, a od té doby

nechce pøijít sluneènímu králi na oèi. Støíbrné �aty v�ak

dosud nesvlékl, sluneèní lesk z onìch èasù, kdy byl je�tì

�enichem sluneèní princezny, se mu na nich tøpytí dodnes.

A proto�e se stydí za to, jak neslavnì dopadl, ukazuje se

jen v noci.

Martin poslal stárkovi vzkaz, aby si mlýn nechal, �e

u� se nevrátí. Stárek se o mlýn dobøe stará,

a kdy� pøijde� do mlýna,

na Martina vzpomíná,

jak �li spolu za nevìstou

a jak Martin usnul cestou.

Více o tom neví nic,

já vám toho øekl víc.



O OSLÍ KÙ�I
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Byl jednou jeden král, mìl hodnou �enu a spanilou

dceru. Ale na spokojené a ��astné domácnosti si

nezakládal tak, jako si zakládal na velkých stájích. Mìl

rád jen konì a nikdo na svìtì se nemohl chlubit lep�ími.

Na nejpøednìj�ím místì ve stájích nestál v�ak nìjaký

nádherný kùò, ale starý osel. Osel si takové vá�nosti

opravdu zaslou�il, mìl od pøírody zvlá�tní dar: ka�dé ráno

pod ním na�li ve slámì hromádku krásných dukátù.

Ale není �tìstíèka, aby v nìm nebyla slzièka. Krá-

lovna se tì�ce roznemohla a umøela. Princeznì nastaly

zlé èasy. Ztratila hodnou matku, jediné svoje zastání.

Starý, o�klivý kní�e ze sousedství se u� léta o princeznu

ucházel a král mu ji po man�elèinì smrti zasnoubil. Ne�lo

mu o �tìstí jediné dcery, ale o pár krásných vraníkù: kní�e

mu je nechtìl za nic na svìtì prodat, ale sliboval mu je

darem, kdy� mu dá dceru za �enu.

Zarmoucená princezna si �la stì�ovat do lesa

kmotøièce víle. Víla mìla princeznu velice ráda.

�Vím dobøe, co tì ke mnì pøivádí,� pravila jí, �a

ráda ti poradím. Øekni otci, ze se za kní�ete vdá�, ale �e

ti musí dát u�ít �aty takové barvy, jakou má blankytné

nebe. Kdyby byl tvùj otec je�tì stokrát mocnìj�í, na tohle

jeho moc nestaèí.�

Princezna kmotøièce víle podìkovala a vrátila se
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domù veselej�í. Otec se jí veèer ptal, zdali u� se

s vdavkami smíøila.

�Vdám se za kní�ete,� øekla princezna, �ale døív od

tebe musím dostat �aty takové barvy, jakou má blankytné

nebe.�

Král ihned svolal nejslavnìj�í krejèovské mistry

a rozkázal jim, aby takové �aty u�ili, nechtìjí-li být

o hlavu krat�í. Krejèí dostali strach. Ale ze strachu nic

dobrého nesvede�. �e v�ak to byli mistøi dovední a práce

je tì�ila, na druhý den ráno vy�ádané �aty pøinesli.

Obloha, opásaná zlatými obláèky, neskví se krásnìj�ím

blankytem, ne� jakým se skvìly ty nádherné �aty.

Rozlo�ili je pøed princeznou, princezna zbledla a málem

omdlela.

�Zde jsou �aty, jaké sis pøála,� øekl král. �Rozhodni

se tedy, kdy chce� mít svatbu.�

Princezna prosila, aby jí dal je�tì den na rozmy�-

lenou. Král svolil a princezna spìchala k víle kmotøièce.

Kmotøièka se divila, �e princezna ty zázraèné �aty dostala.

�Král není tak mocný, jako jsou va�i krejèí dove-

dní,� pravila. �Pøej si nyní �aty barvy mìsíèné, to

nedoká�ou za nic.�

Princezna podìkovala a vrátila se domù. Kdy� øekla

otci, co si pøeje, král se zamraèil, ale pøece dal zavolat



166

nejlep�í krejèovské mistry a poruèil jim, aby do rána u�ili

pro princeznu �aty mìsíèné barvy.

I tohle krejèí dokázali: mìsíc stoupající ze støíbøi-

tých mlh neskví se tak, jako se skvìly nové �aty pro

princeznu. Kdy� je pøed ní rozlo�ili, i pøes ten velký �al

z nich mìla radost. Za kní�ete v�ak jí nestály. I prosila

krále, aby jí dal na rozmy�lenou je�tì jeden den. Král,

nerad, svolil a princezna znovu spìchala na radu ke

kmotøièce víle.

�Nevì� hlavu,� pravila víla, �potøetí jistì na krále

vyzrajeme. Po�ádej ho o �aty barvy sluneèné. Takové

nikdo neu�ije.�

Ale lidé dovedou v�echno. Král nelitoval nièeho

a vìnoval na �aty tisíce démantù a rubínù a mistøi krejèí

se opìt vyznamenali. Druhý den pøinesli tak nádherné

�aty, �e ka�dý, kdo na nì pohlédl, musil pøivøít oèi, aby

neoslepl: slunce vykoupané v ranní rose se je�tì nikdy

tak nezaskvìlo, jako se skvìly ty �aty.

Princezna, k smrti zkrou�ená, se vymluvila, �e ji od

té záøe rozbolely oèi, a ode�la do své komnaty. Nenadála

se, �e u� ji tam bude èekat kmotøièka víla.

 �Nezoufej,� pravila kmotøièka, a bylo vidìt, jak ji

mrzí, �e na ni král a dovední krejèí vyzráli. �Jdi k otci

a po�ádej ho, aby ti dal kù�i z toho osla, co nosí dukáty.
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Pochybuji, �e kvùli vraníkùm starého kní�ete obìtuje tak

vzácné zvíøe.�

Princeznì svitlo trochu nadìje a hned bì�ela za

králem.

�Vdám se za kní�ete hned zítra,� øekla, �ale musí�

mi dát kù�i ze zázraèného osla.�

Král se zamraèil, neøekl ani slovo a ode�el. Princezna

si oddychla, myslila, �e u� má vyhráno. Ale za chvíli

pøinesli èerstvì sta�enou oslí kù�i, dvornì ji rozprostøeli

pøed princeznou a nechali ji s tím zvlá�tním darem

o samotì. Princezna spustila náøek, krásné vlasy rvala si

s hlavy, hebká líèka si do krve rozdírala. Tu pøed ní stanula

kmotøièka víla a pravila:

�Nezoufej, dceru�ko! Zahal se do té oslí kù�e, odejdi

z paláce a bì�, kam tì nohy ponesou. Tuhle má� kouzelný

proutek. Jak jím �lehne� o zem, a� jsi kdekoli, ze zemì

vyskoèí truhla s tìmi trojími nádhernými �aty a v�emi

tvými �perky. U� se nezdr�uj a bì�!�

Princeznì opravdu nic jiného nezbývalo. Zahalila se

do o�klivé oslí kù�e, tváøe si zaèernila sazemi a ode�la

z paláce. Nikdo si jí v tom pøestrojení ani nev�iml.

Druhý den pøijel �enich, celý palác se chystal k slavné

svatbì, ale nevìstu ne a ne najít. Prohledali palác, v�echny

kouty v královských zahradách, král rozeslal na v�echny
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strany stovky jezdcù, ale marnì princeznu hledali, marnì

po ní pátrali. Uplynul den, uplynul týden, a tu si teprve

král zaèal vyèítat, jak byl k jediné dceøi krutý. Pár

skvìlých vraníkù o�elel, hùøe o�elel zázraèného osla, ale

dceru o�elet nemohl.

Zatím princezna putovala, kam ji oèi nesly. Tu a tam

jí z útrpnosti dali kousek chleba, ale nikde ji nevzali na

nocleh, ka�dý se �títil o�klivé oslí kù�e.

Princezna spávala ve stozích, v lesních hou�tinách

a bála se, �e nìkde zajde jako �tvaná zvìø. Po mìsíci

marného putování pøi�la k velkému, krásnému mìstu.

U brány stál dvorec. Správcová zrovna hledala dìveèku,

potøebovala nìkoho, kdo by pral hadry, staral se o vepøe

a pásl ovce. �pinavá tulaèka v oslí kù�i jí zrovna pøi�la

vhod.

Princezna slu�bu pøijala ráda. Ostatní èeládka s ní

nechtìla nic mít, �títila se oslí kù�e, a tak princeznì

vykázali za obydlí domeèek, který stál stranou dvorce

na konci staré aleje. Princezna mìla práce dost. Ráno

vyhánìla na pastvu ovce a veèer je zahánìla do ohrady.

Krmila vepøe, poklízela a prala staré hadry. Zvykla si na

tu lopotu, byla ráda, �e má co jíst a kde spát.

Jednou na pastvì si sedla u studánky, a tu ji napadlo,

aby se podívala do jasné køi��álové vody na svùj obraz.
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Zhrozila se, jak �erednì v té oslí kù�i vypadá. Kù�e ji

zahalovala od hlavy a� k patì. Princezna se zastydìla,

shodila se sebe oslí kù�i a celá se v èisté vodì vykoupala.

Hned jí tváøe, ruce a nohy zasvítily bìlostí, nì�ná ple�

se zaskvìla jako rù�e po ránu. Nechtìlo se jí o�klivou

oslí kù�i znova obléci, co v�ak mìla dìlat. Kdy� se vrátila

domù, poprvé si v komùrce nad svým ne�tìstím

poplakala. Druhý den byl svátek. Princezna se rozhodla,

�e se aspoò dnes obleèe do hezkých �atù. Bì�ela do své

komùrky a byla tak nedoèkavá, �e za sebou ani dveøe

poøádnì nezavøela. �lehla proutkem o zem a ze zemì

vyskoèila truhla. Princezna ji otevøela a komùrkou se

rozlila záøe, jako by se tam rozsvítilo tisíce svic. Princezna

se oblékla do �atù barvy sluneèné, do vlasù si vpletla

démanty a obula si zlaté støevíèky. Litovala, �e nemá ani

støípek zrcadla, aby se na sebe mohla podívat, a �e tu

není èlovíèka, aby jí øekl, jak je hezká a jak jí to slu�í.

Zrovna v tu chvíli se kolem dvorce vracel z lovu

mladý král. Zahlédl pøes plot skvìlou záøi, �la z tmavé

aleje. Seskoèil s konì, pøelezl plot a tou alejí se pustil.

Na konci aleje spatøil v bøeè�anovém listí pootevøená

dvíøka. Bylo mu divné, jaká záøe z nich vychází. �el blí�

a vidìl, jak se tam otáèí spanilá panna v �atech záøících

jako slunce a ruèkama jako z alabastru si ve vlasech rovná
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démantovou èelenku. Král myslil, �e sní, a nemohl od té

krásy oèi odtrhnout. Kdy� se vzpamatoval, vrátil se

zasmu�ilou alejí zpátky do dvorce.

�Kdo ostává v komùrce vzadu na zahradì?� ptal se

správcové.

�Tam? Pasaèka vepøù,� odvìtila správcová. �Øíkáme

jí Oslí kù�e, nic jiného ne� o�klivou oslí kù�i na sebe

nemá, ka�dý se jí �títí.�

Mladý král neøekl, co tam vidìl. Vrátil se do paláce

a je�tì té�e noci se rozèilením tì�ce rozstonal. Obraz

pøekrásné panny mu ne�el z mysli, chvílemi ji pokládal

za zjevení, za èarodìjné mámení, chvílemi chtìl vstát,

bì�et do té tmavé aleje a pøivést si z komùrky spanilou

dívku jako nevìstu. Druhý den se mu udìlalo je�tì hùøe.

Královna, jeho matka, si div nezoufala. Slibovala lékaøùm

hory doly, ale nevìdìli si s královou nemocí rady.

�Synáèku, povìz mi, co tì trápí,� prosila krále, �øekni

mi, co ti chybí, v�echno ti ráda udìlám k vùli, a� mì to

stojí, co stojí.�

�Milá matko,� øekl mladý král, �mám jen jedno pøání.

Vzka�te Oslí kù�i, aby mi upekla koláè, pøineste mi ho

a hned budu zdráv.�

Královna se tomu zvlá�tnímu pøání náramnì divila.

Vyptávala se, kdo to ta Oslí kù�e je.
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�Oslí kù�e je tvor �erednìj�í ne� vlk,� øekli jí. �Slou�í

ve dvorci u brány, má na starosti ovce a vepøe.�

�Na tom nesejde,� pravila královna, �mùj syn chce,

aby mu upekla koláè. Jdìte jí to vyøídit!�

Bì�eli do dvorce, zavolali Oslí kù�i a øekli jí, co si

mladý král pøeje. Oslí kù�e neme�kala, hned �la pro

mouku, zvlá�� ji na sítu prosela, vzala èerstvé máslo,

vejce od nejlep�í slepice a uzavøela se v komùrce.

Odhodila oslí kù�i, umyla si ruce a líèka, oblékla støíbrný

�ivùtek a tøpytivou sukénku a pustila se do díla. Jak tak

byla spìchem rozèilena, nev�imla si, �e se jí s prstu smekl

prstýnek a spadl do tìsta. Kdy� koláè upekla, pøehodila

si pøes �ivùtek a sukni oslí kù�i, otevøela komùrku

a podala koláè sluhovi, co tam venku èekal. Ten vzal

koláè a utíkal do paláce.

Mladý král se pustil do koláèe s velkou chutí. Jedl

tak hltavì, �e by se byl prstýnkem, zapeèeným v tìstì,

udávil. Vyndal prstýnek z úst a nestaèil se divit

pøekrásnému smaragdu, zasazenému do zlatého krou�ku.

Krou�ek byl malý, na lecjaký prst se jistì nehodil. Mladý

král si jej schoval pod podu�ku a stonal a truchlil dál.

Lékaøi se nakonec shodli na tom, �e se král uzdraví jen

tenkrát, kdy� se o�ení.

�Synáèku,� pravila královna, �øekni nám jméno
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dívky, kterou má� rád, a hned bude svatba.�

Král vyndal zpod podu�ky prstýnek a øekl:

�Nechci �ádnou jinou ne� tu, které se hodí na prst

tenhle prstýnek, a� je to kterákoli!�

Královna ihned rozkázala, aby se v paláci shro-

má�dily v�echny dívky z mìsta a zkusily si prstýnek se

smaragdem. Které dívce padne, ta �e bude královnou.

V paláci nastal sbìh a shon. Dívky si zkou�ely

prstýnek celý den, princezny, hrabìnky, komorné,

kuchtièky, ale �ádná z nich nedostala prstýnek ani pøes

nehet. Král se na to díval, a kdy� zkusila prstýnek ta

poslední, zvolal:

�A kde jste nechali tu, co mi upekla koláè, Oslí kù�i?�

V�ichni se dali do smíchu. Copak tak o�klivou

a �pinavou osobu mohou pustit do paláce?

�Jen pro ni jdìte,� poruèil král, �aby se neøeklo, �e

jsme nìkoho vynechali!�

Se smíchem bì�eli pro pasaèku vepøù a ovcí.

Princezna u� pøedtím sly�ela bubeníky a trubaèe

a netu�ila, �e ten rozruch zpùsobil její prstýnek. Byla

zavøená v komùrce a dumala o tom, proè mladý král chtìl

koláè právì od ní. Vtom sly�í, �e tlukou na dveøe a volají,

aby hned �la ke králi. Rychle si oblékla �aty mìsíèné

barvy, pøehodila pøes nì oslí kù�i a vydala se do paláce.
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Celou cestu se jí hrubì posmívali, ti nejhor�í po ní

i kamením házeli, ale ona na to nedbala a spìchala, aby

u� byla u mladého krále.

Král se zhrozil, kdy� spatøil osobu zahalenou od hlavy

a� k patì do �eredné oslí kù�e. Byl smuten a v rozpacích,

�e se dal tak o�álit, a zaèal vìøit, �e to, co vidìl

pootevøenými dveømi, byl jenom sen.

�To ty bydlí� v komùrce na konci staré aleje?� zeptal

se Oslí kù�e.

�Ano, pane králi,� odpovìdìla.

�Uka� ruku,� vybídl ji s povzdechem. Paneèku, to

bylo pøekvapení pro mladého krále, pro matku královnu,

pro v�echny komoøí a dvorské hodnostáøe: zpod èerné,

ohyzdné oslí kù�e vyklouzla útlá, roztomilá ruèka, hebká

jako bílá rù�e. A na nejkrásnìj�í prstík na svìtì padl zlatý

prstýnek se smaragdem jako ulitý. Tu se dívka trochu

pohnula a oslí kù�e s ní spadla. Objevila se v celé své

kráse a spanilosti, v �atech, je� se skvìly jako mìsíc, stou-

pající ze støíbrné mlhy.

Mladý král jí padl k nohám a prosil ji, aby se stala

jeho �enou. Princezna hned svolila, král se jí tuze líbil.

Brzo se slavila svatba. Pozvali na ni také princeznina

otce a kmotøièku vílu. Já na té svatbì také byl, cestou

tam jsem si sázel trnové vìtvièky, a kdy� jsem se vracel,
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kvetly na nich rù�ièky. Dodnes princeznu vidím: vzala si

na svatbu �aty barvy blankytné � obloha, opásaná zlatými

obláèky, se tak neskví, jako se skvìly ty �aty.



O KRÁSCE
A NETVOROVI
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V daleké zemi �il kupec a ten mìl tøi hezké dcery.

Nejstar�í øíkali Fintilka, poøád se jen parádila a toèila

pøed zrcadlem, prostøední øíkali Py�nilka, nosila se jako

pávice a ka�dému se chlubila, co v�echno doma mají.

Nejmlad�í byla nejhezèí a také nejhodnìj�í, nikdo ji

nepojmenoval jinak ne� Kráska.

Ne�tìstí nechodí po horách, ale po lidech. Stalo se,

�e kupec ztratil pøes noc v�echen majetek. Zùstala mu

jen chalupa na samotì, daleko od mìsta. Rozhodl se, �e

se tam odstìhují a budou po venkovsku hospodaøit, aby

neumøeli hladem. Fintilka a Py�nilka si postavily hlavu,

�e mìsto neopustí za nic na svìtì, nouzi o nápadníky �e

nemají, prý se mohou i do paláce provdat. Ale poøádnì

se zmýlily. Kdy� se rozneslo, �e zchudly, po �eni�ích se

slehla zem. Nezbylo jim ne� jít s otcem a Kráskou na

chalupu.

Z kupce se stal rolník. Oral, oral, ale zlatý poklad

nevyoral, jak by si byly Fintilka a Py�nilka pøály. Byl

v�ak pøièinlivý, pole dala chleba, kravièky daly mléka

a rodina bídou netrpìla. Kráska èasnì ráno vstávala

a kravièky vyhnala na louku za chalupou, poklidila a celý

den se starala o domácnost.

Fintilka a Py�nilka se nudily k smrti. K polednímu

vstaly, najedly se a ostatek dne protoulaly v háji. Utrácely
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èas marným vzpomínáním na mìstské radovánky.

V�echno je zlobilo. Jak vy�ly ze dveøí, slepice na nì

pokøikovaly:

�Kokoko, kokoko,

nosí hlavu vysoko!�

A hrdlièka se smála:

�Kukrú, kukrú,

v�dy� jsou z cukru!�

Ony jako by opravdu z cukru byly: na sluníèko se

bály, vosy a vèely se za nimi poøád honily. Z nièeho

nemìly radost a za celý den se ani jednou neusmály.

Zato Kráska je�tì víc rozkvetla. �Hleïme, jaká

obyèejná holka se z ní vyklubala,� pomlouvaly ji sestry,

�chodí bosá, i slámu ve vlasech si nechá a do chléva jde

s písnièkou jako na sál!� Ale Krásce takové øeèi nemohly

ublí�it.

Tak �ili na venkovské samotì dva roky. A tu dostal

kupec zprávu, �e se jedna z jeho ztracených lodí se

zbo�ím vrátila: a� v�eho nechá a vydá se do pøístavu.

Fintilka a Py�nilka se z té dobré noviny div nezbláznily



179

a v duchu u� se z nudného venkova slavnì vracely do

mìsta.

Kupec se pøichystal na cestu a obì dcery si

naporouèely drahých �atù, �perkù a jiných tretek. �Bez

koèáru se pro nás nevracej!� pøikazovaly otci.

�A co mám pøivézt tobì, dceru�ko?� ptal se kupec

Krásky.

�Utrhni mi nìkde cestou rù�ièku, tatínku,� odvìtila

Kráska, nezále�elo jí na tom, co jí otec pøiveze, v duchu

si jen pøála, aby se ��astnì vrátil.

Fintilka a Py�nilka se daly do smíchu, co prý s rù�í,

a� si udìlá kytku ze slámy, ta �e se k ní nejspí�e hodí.

Kráska na jejich øeèi nedala. Z chléva vyvedla otci

koníka, kupec na nìj vsedl a dal se na cestu.

Dojel do pøístavu a tu se ukázalo, �e zpráva o lodi

se zbo�ím byla klamná. Kupci nezbylo ne� se vrátit domù

s prázdnou. Ze strachu, s jakou ho Fintilka a Py�nilka

uvítají, ani nedbal, kudy jede, a zabloudil v hlubokém

lese. Na tom nebylo dost, s veèerem se je�tì spustila hustá

vánice. Nablízku vyli vlci. Koník s jezdcem klesal únavou

a zase se vzchopil. Vichøice jim lámala vìtve nad hlavou,

sníh je oslepoval. Kupec u� se v duchu louèil se �ivotem.

Najednou v�ak problesklo v dálce svìtlo. Kupec se dal

v tu stranu a dojel k velkému paláci. Ze v�ech oken se
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linula svìtla a �iroko daleko ozaøovala zasnì�ené lesní

stromy. Kupec si oddychl a pobídl koníka, aby u� byl

v teple, mezi lidmi.

Ale na nádvoøí paláce nena�el ani èlovíèka. Koník

se pustil rovnou do otevøené stáje a hladovì se vrhl na

seno a oves. Také dveøe do paláce byly otevøené. Kupec

vstoupil dovnitø a stanul ve velkém sále. V�ude bylo ticho,

jen v krbu pøíjemnì praskal oheò. Blízko ohnì stál stùl

s lákavými jídly a s pøíborem pro jednu osobu. Promrzlý

a vyhladovìlý kupec neodolal. Sotva se trochu ohøál,

pustil se do peèeného kuøete. Kdy� se dosyta najedl

a vypil èí�i vína, zaèal se procházet po paláci. Chodil

z komnaty do komnaty, jedna byla krásnìj�í ne� druhá,

v�ude svítily nádherné lustry jako o plesu, ale po èlovì-

ku nikde ani vidu, ani slechu. Nakonec kupec ve�el do

pokoje s pìkným odestlaným lù�kem. Sotva u� stál na

nohou, i odstrojil se, a jak dolehl, hned tvrdì usnul.

Sluníèko u� stálo hodnì vysoko, kdy� se probudil.

Vstal a podíval se oknem ven: po noèním snìhu nebylo

ani památky. Kolem paláce, kam oko dohlédlo, prostírala

se kvetoucí loubí a loubíèka ze samých rù�í. Udivený

kupec probìhl komnatami, ani ho nenapadlo, aby se

zdr�oval bohatou snídaní, pøipravenou ve velkém sále,

a �el si do stáje pro koníka. Pomalu jel mezi rù�ovým
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loubím, hlava se mu z tìch vùní toèila, a tu si vzpomnìl

na Krásku. �Aspoò Krásce nìco pøinesu,� øekl si a utrhl

velkou rù�i, plnou rosy.

V tu chvíli se zemì hromem otøásla, rù�ové kvìty se

zachvìly, jak po nich chladný vítr pøebìhl, a pøed kupcem

stanula odporná, hrozná obluda s tìlem medvìdím

a s kanèí hlavou. Kupci se nahrnula v�ecka krev k srdci,

leknutím se s konì div neskácel.

�Nevdìèníku,� zaøvala obluda stra�livým hlasem, �za

to, �e jsem ti zachránil �ivot, nièí� mou zahradu!�

�Odpus� mi, vzácný pane,� prosil  kupec, �rù�i jsem

utrhl pro svou nejmlad�í dcerku. Lituji, �e jsem pohnìval

tak milého pána.�

�Nejsem milý pán,� pravila obluda. �Jsem Netvor,

tak mi øíkej, nesnesu lichocení, chci, aby mi ka�dý øíkal

pravdu do oèí. Mluvil jsi o dcerách. Daruji ti �ivot, kdy�

sem jedna z nich pøijde a bude tu se mnou bydlit.

Odmítnou-li, pøísahej, �e se do tøí dnù vrátí� ty sám.�

Ubohý kupec se v duchu rozhodl, �e Netvorovi

neobìtuje ani jednu ze svých dcer a �e pojede domù,

aby dìti je�tì jednou uvidìl, a pak se vydá na milost

i nemilost Netvorovi. Pøísahal tedy a Netvor ho propustil.

�S prázdnou domù nepùjde�,� dodal je�tì. �Jdi do

pokoje, kde jsi spal, a najde� tam starou truhlu. Dej do
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ní v�echno, co se ti zlíbí, a vezmi si to s sebou.�

Mám-li umøít, umøu aspoò s útìchou, �e po mnì

dìtem nìco zbude, myslil si kupec. Odebral se tedy do

pokoje, kde nocoval, na�el tam truhlu a naplnil ji zlatem

a drahokamy. Pak ji nalo�il na koníka a vyjel z paláce.

Koník se sám pustil lesní stezkou a do veèera se kupec

��astnì dostal domù.

Fintilka a Py�nilka se do otce hned pustily, kde�e je

koèár, kde �aty a �perky. Odøené truhly na koníkovì

høbetì si ani nev�imly. Otec jim neodpovídal. Krásce, ta

jediná ho hezky uvítala, podal rù�i a pravil:

�Tu má�, dceru�ko, ta rù�e mì bude stát �ivot.�

A povìdìl dìtem, co ho cestou potkalo.

Fintilka a Py�nilka spustily velký køik, zahrnuly

Krásku nadávkami, Fintilka ji dokonce uhodila. �Vidíte,

co zpùsobila pýcha té fale�nice!� køièely. �Proè nechtìla

jen to, co my? Teï kvùli ní ztratíme tatínka, a ona ani

slzièku neuroní!�

Opravdu, Kráska ani nezaplakala. Ale øekla: �Køikem

a pláèem tatínkovi nepomù�eme. Umøít ho nenechám.

Chce-li Netvor jednu z nás za spoleènici, pùjdu k nìmu

já.�

Fintilka a Py�nilka se zaradovaly, �e se zbaví ne-

návidìné sestry. Kupec v�ak Krásku pøemlouval a prosil,
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ale Kráska stála na svém, nepovolila. Její sestry se k ní

hned mìly jinak. Zaèaly ji hladit, cukrovaly a rozplývaly

se nad její dobrotou.

Ráno je moudøej�í veèera, pomyslil si nakonec kupec

a utì�oval se, �e si to Kráska je�tì rozmyslí. Dovedl

koníka do chléva a tam také ukryl truhlu se zlatem

a drahokamy. Nechtìl, aby se star�í dcery z toho bohatství

pobláznily, a vìdìl, �e v chlévì je pøed nimi truhla

v nejbezpeènìj�ím úkrytu.

Kráska ráno vstala první a chystala se na cestu.

Nedala na tatínkovo pøemlouvání, na jeho slzy. Vyvedla

si z chléva koníka, osedlala ho, aby ji sám dovezl

k Netvorovi. Fintilka a Py�nilka si tajnì namazaly oèi

cibulí, aby aspoò trochu slz prolily. Kráska se rozlouèila

se v�emi a bez jediné slzièky odjela z domova. Teprve

na cestì lesem se dala do pláèe, plakala nad tatínkem

i nad smutným osudem, který ji èeká.

Koník, jako by znal cestu, dovezl Krásku rovnou

k Netvorovu sídlu. Kráska s nìho seskoèila, pohladila

ho a koník klusal zpátky domù. Kdy� Kráska ve�la do

velkého, bohatého sálu, byla v ní malá du�ièka. Uprostøed

stál stùl s vábnými pokrmy, ale Kráska se nièeho nedotkla,

sedla si k oknu, dívala se na krásná rù�ová loubí a èekala,

co se bude dít.
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Zahrada s veèerem potemnìla, v celém zámku se

svìtla sama roz�ehla. Najednou se palác jako hromem

otøásl a do sálu vstoupil Netvor. Kráska strachem div

neomdlela, kdy� spatøila tak stra�nou nestvùru. Netvor

se jí zeptal, zdali sem pøi�la dobrovolnì. Tøesoucím se

hlasem odpovìdìla, �e ano.

�To jsi hodná,� øekl Netvor. �Dìkuji ti.� A zase

ode�el.

Krásku pøekvapilo, �e jí nic neudìlal. Oddychla si

a poprvé za celý den trochu pojedla. A jako pøedtím její

otec, i ona se dnes osmìlila a zaèala, si prohlí�et palác.

Chodila z komnaty do komnaty, podivovala se jejich

nádheøe, a� pøi�la k jedné a ta mìla na dveøích zlatý nápis:

Komnata pro Krásku. Ve�la tam a hned se v té útulné

komnatì cítila jako doma. V koutì stálo lù�ko s nebesy,

u nìho na stojanu le�ela velká kniha.

Kráska ji otevøela a na první stránce stálo: Pøej si

a rozkazuj!

Kráska si povzdychla: �Ké� bych tak vidìla, co

zrovna teï dìlá chudák tatínek!�

Obrátila list a na bílé stránce se ukázal jejich do-

mek. Na prahu sedìl tatínek, hlavu si dr�el v dlaních,

a nad ním jako rozkacené sanì køièely Fintilka a Py�nilka,

proè jim nepøivezl �aty a �perky, kde�e je ten koèár, co
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jim slíbil. Kráska je sly�ela jasnì, jako by u nich stála.

�Jen si je�tì samy vjeïte do vlasù!� vylétlo jí z úst. Jak

to øekla, sestry se zaèaly prát, trhaly na sobì �aty

a �krabaly se jako koèky. �U� dost!� vzkøikla Kráska.

�A ty, tatínku, o mne nemìj strach!� Sestry se pustily

a ka�dá odbìhla na jinou stranu. Otec zvedl hlavu a usmál

se, jako by Krásku opravdu sly�el. Kráska potì�ena

zavøela knihu a �la spát.

Ráno se probudila s veselej�í myslí. Pøes den se

odvá�ila i ven. Procházela se pod rù�ovým loubím

v samých vùních, a kdovíodkud se brala, líbezná hudba

jí pøitom vyhrávala. A tak to �lo den po dni. Rù�e

neopadávaly, ale èím dál tím nádhernìji kvetly. Kdykoliv

se Krásce zastesklo, obracela listy v kouzelné knize

a pøed oèima se jí zjevovaly �ivé obrázky z domova: �lo

to tam starým chodem, jen otec mìl víc práce. Veèer

musil poklidit, ráno na celý den navaøit jídla. I kravièky

sám dojil. Fintilka a Py�nilka mìly ruce poøád za zády.

Vstávaly a� k polednímu, ani jídlo neohøály; ne� by

v plotnì rozdìlaly, radìji jedly studené. Prádlo si nepraly,

�aty ne�ehlily, den ode dne byly hubenìj�í a o�klivìj�í,

lenost nikoho ne�lechtí. Hrdlièka se jim posmívala:
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�Kukrú, kukrú,

u� nejsou jako z cukru!�

A slepice dodávaly:

�Kokoko, kokoko,

ale dál nosí hlavu vysoko!�

Kráska málem u� zapomnìla na Netvora. Jednou si

sedla k veèeøi; kniha jí právì ukázala tatínka zdravého

a sestry kupodivu hodné a tiché, a tak si mezi jídlem

broukala písnièku. Tu se celý palác hromem otøásl a do

sálu vstoupil Netvor. Kráska se zachvìla hrùzou, kdy�

spatøila jeho kanèí hlavu, krví podlité oèi a �luté tesáky.

�Dovolí�, Krásko, abych s tebou chvilku pobyl?� ptal

se Netvor.

�Ty zde porouèí�,� odpovìdìla tøesoucím se hlasem

Kráska.

�Nikoli,� øekl Netvor, �zde jsi paní ty. Jsem-li ti

protivný, hned odejdu. Vidìlas nìkdy �erednìj�ího tvora,

ne� jsem já?�

�Opravdu nevidìla,� odvìtila Kráska, lhát neumìla.

�Ba, jsem hroznì �eredný. Ale pamatuj si, v�echno,

co kolem sebe vidí�, patøí tobì. Mrzelo by mì, kdyby se



187

ti tu nelíbilo.�

�Jsi hodný,� øekla Kráska. �Jsem ráda, �e má� tak

dobré srdce. U� se mi nezdá� tak o�klivým.�

�Dìkuji ti, Krásko.�

Kráska u� se skoro pøestala bát a pustila se do veèeøe.

Ale hrùzou div do mdlob nepadla. Netvor se jí najednou

zeptal:

�Chce� se stát mou �enou, Krásko?�

Chvíli ze sebe nemohla vypravit ani slùvka. Celá se

roztøásla a pak ti�e øekla:

�Nechci, Netvore.�

Ubohý Netvor si povzdechl, z hrudi mu vy�el zvuk,

jako by vichr zavyl. A pak zaslechla Kráska jeho smutný

hlas: �Dobrou noc, Krásko.�

Kráska se octla o samotì. Bylo jí chudáka Netvora

líto. �koda, �e je tak o�klivý, pomyslila si, má tak dobré

srdce.

Od toho dne ji Netvor nav�tìvoval veèer co veèer.

Poka�dé u nìho Kráska na�la novou dobrou vlastnost.

U� se jí tak neo�klivil, ba èasto se na nìj i tì�ila. Byla

ráda, �e aspoò chvilku mù�e v osamìlém paláci sly�et

lidský hlas, i kdy� jde z bytosti tak �eredné. Jen jedno ji

muèilo: ne� jí dal Netvor dobrou noc, zeptal se jí, chce-

li se za nìho provdat. Poka�dé mu odpovìdìla stejnì:
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�Nechci, Netvore!� a cítila, jak ubo�ák trpí.

Koneènì mu jednou øekla: �Proè mì trápí�? Jak si tì

mám vzít, kdy� tì nemám ráda?�

�Aspoò mi tedy slib,� øekl Netvor, ��e ode mne nikdy

neodejde�.�

Kráska si povzdychla: zrovna dnes jí kouzelná kniha

ukázala, �e se tatínek rozstonal a le�í sám, bez pomoci.

Kdy� u� to nemohl s Fintilkou a Py�nilkou vydr�et,

rozdìlil jim poklad, který si pøinesl od Netvora. Obì ho

opustily a ode�ly do mìsta.

I øekla Netvorovi: �Zrovna dnes jsem tì chtìla

poprosit, abys mì pustil domù. Tatínek stùnì, uschla bych

tu starostí a �alem.�

�To rad�i umøu sám,� pravil Netvor. �Jdi si tedy

domù, zùstaò si tam a já tu zahynu steskem.�

�Ne, ne,� zvolala Kráska s pláèem, �nesmí� kvùli

mnì umøít. Pùjdu, ale do týdne se vrátím.�

�Zítra ráno bude� u otce,� øekl Netvor. �A� se bude�

chtít vrátit, polo� pøed spaním na stùl tenhle prstýnek.

Dobrou noc, Krásko.�

Kráska si prstýnek navlékla na prst a �la si lehnout,

celá smutná, �e Netvora tak zarmoutila.

Kdy� se ráno probudila, vidìla, �e le�í na své postýlce

v tatínkovì chalupì. Radostí celá bez sebe vyskoèila



189

a spatøila u postýlky truhlu, plnou skvostných �atù.

Oblékla se a �la za tatínkem. Kupec myslil, �e mu nemoc

smysly obloudila, kdy� spatøil oplakávanou dceru �ivou

a zdravou. Nedal si øíci a hned vstal, nemoc z nìho rázem

spadla. Kráska se dala do poklízení a kupec vzkázal pro

Fintilku a Py�nilku, aby pøi�ly Krásku uvítat.

Pøijely v pøekrásných koèárech se svými man�ely,

vdaly se hned, jak se v mìstì rozhlédly. Fintilka si vzala

velmo�e, krásného jako slunce. Krasavec v�ak byl do

své krásy tak zamilován, �e si od rána do veèera hledìl

jen sebe a na �enu mu nezbyl èas. Py�nilka si vzala

vtipného �lechtice. Vtipálek v�ak neumìl vtipu u�ít jinak,

ne� �e kdekoho dopaloval, nejvíce vlastní �enu. Bylo

vidìt, �e obì sestry velké �tìstí neudìlaly.

Tím spí�e omdlévaly závistí, kdy� spatøily Krásku

v �atech, jaké ani ta nejbohat�í princezna na svìtì nemá,

a kdy� sly�ely, jak ��astnì si �ije v Netvorovì paláci.

Uradily se, �e budou Krásku zdr�ovat, aby u� se

k Netvorovi nevrátila. Chtìly, aby se Netvor rozzuøil, sám

si pro Krásku pøi�el a zahubil ji. Zaèaly Krásku zahrnovat

lichotkami, dìlaly jí samé pomy�lení a Kráska slzela

radostí, jaké má hodné sestry. Kdykoli se o návratu

k Netvorovi jen zmínila, dìlaly, �e si rvou vlasy a bìdují.

A Kráska jim poka�dé znovu slíbila, �e je neopustí.
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U� byla doma desátou noc a tu se jí zdál podivný

sen: octla se jako pod rù�ovým loubím, sinavý mìsíc

rozléval po trávì smrtelnì bílou záøi, na zemi le�el

umírající Netvor a vyèítavì hledìl na Krásku. Kráska se

s výkøikem probudila z toho stra�ného snu a z oèí jí

vyhrkly slzy. V duchu si vyèítala, jak je nevdìèná a zlá,

a �e nechává ubohého Netvora, aby se trápil. Je tak

hodný, stokrát hodnìj�í ne� man�elé jejích sester,

a nezaslou�í si, aby pro ni �alem umøel. Rychle se

rozhodla, polo�ila na stùl Netvorùv prstýnek a znovu si

lehla. Jak se hlavou dotkla pol�táøe, hned tvrdì usnula.

Ráno se div do tance nedala: probudila se na svém

nádherném lù�ku v Netvorovì paláci. Celý den

prochodila rù�ovými zahradami, ani ji nenapadlo, aby se

podívala do kouzelné knihy, co se dìje doma. Den se

pomalu vlekl, veèera u� se nemohla doèkat.

Koneènì sedìla u veèeøe a rozechvìle èekala, kdy

se objeví Netvor. Ale nepøicházel. Tu si vzpomnìla na

o�klivý sen a zaèala zdì�enì pobíhat z komnaty do

komnaty a volat Netvora. To jméno se jí zdálo hrubé,

i volala, ani o tom nevìdouc: �Miláèku, kde jsi?

Miláèku!�

Nakonec sebìhla do zahrady a tam ho v záøi svìtel

z paláce spatøila. Le�el v trávì jako mrtvý, ani se
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nepohnul. Kráska k nìmu poklekla a polo�ila mu hlavu

na srdce: dosud slabì bilo. Vykøikla radostí, v dlaních

pøinesla vodu z jezírka a pokropila mu èelo.

Netvor otevøel oèi a za�eptal:

�Teï umøu rád, kdy� jsem tì smìl je�tì naposled

uvidìt.�

�Ne, mùj miláèku,� zvolala Kráska, �neumøe�, co

bych si bez tebe poèala, mám tì tolik ráda!�

Sotva vyøkla poslední slova, obloha zazáøila ba-

revnými hvìzdami ohòostrojù, kolem se rozeznìla líbezná

hudba a z paláce zaznìl veselý jásot. Kráska v�ak pro

nic z toho nemìla ani oèi ani u�i, objímala drahou bytost,

o ni� se tak bála. Kdy� jí z oèí vypadla poslední slzièka

a pohlédla na toho, koho dr�ela v náruèí, srdce se jí

zastavilo pøekvapením: neobjímala Netvora, ale spanilého

prince, hladil jí vlasy a dìkoval jí za vysvobození.

�Kde je Netvor?� ptala se Kráska. Nevìdìla, zda

sní, nebo bdí.

�Já byl tím Netvorem,� øekl princ. A vyprávìl jí, jak

ho zlá víla zaklela. Vysvobodit ho mohla jen dívka, která

dá dobrému srdci pøednost pøed v�ím ostatním. A takovou

dívku na�el v Krásce. Vtom u� z paláce vycházel princùv

prùvod, dvoøané a rytíøi, kteøí byli zakleti v nìmé stíny.

V�ichni Krásce dìkovali a pøáli svému pánu tak hodnou
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a spanilou nevìstu.

Druhý den nasedla Kráska s hezkým �enichem do

koèáru a jela si pro tatínka. Starý kupec radostí ani

nemluvil, jen dceru objímal a v jejím �enichovi se vidìl.

Poslal pro Fintilku a Py�nilku. Obì závistí ze�loutly.

Hrdlièka se jim posmívala:

�Kukrú, kukrú, kukrú,

z vosku jsou, ne z cukru!�

Obì se musily také radovat a smát, aby na nich nebylo

vidìt, jaký mají vztek. Slepice to poznaly a volaly:

�Kokoko, kokoko,

smìjí se jen naoko!�

Princ a Kráska si kupce odvezli do svého paláce.

Rozlouèili se hezky s Fintilkou a Py�nilkou a pøáli jim

hodnì �tìstí. Krasavec, man�el Fintilky, se ne-vzmohl

ani na slovo, jeho krása vedle spanilého prince docela

opr�ela. Vtipálek, man�el Py�nilky, se tentokrát ani na

vtip nevzmohl. Obstaraly to za nìj hrdlièka a slepice.

Kráska se svým princem dlouho a ��astnì �ili, mnoho

a mnoho lidí svým dobrým srdcem obla�ili.
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Tato publikace vy�la poprvé pod názvem �palíèek

pohádek v nakl. Èeskoslovenský spisovatel v r. 1957.

Podruhé vy�la v nakl. SNDK v r. 1968. Abychom ji

odli�ili od jiné, rozsáhlej�í Hrubínovy publikace

s podobným názvem, vydáváme ji nyní jako MALÝ

�palíèek pohádek.

(POZNÁMKA    REDAKCE)
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